﻿ Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Sonia Nail secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Mara Portoghese Comitetul științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Guido Tigler, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată de Școala de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic Colegiul editorial: Departamentul de istorie, arheologie, geografie, artă și artele spectacolului, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) REZUMAT Fulvio Cervini Să ne găsim unul pe altul CONTRIBUȚII Elena Mazza Cele mai vechi abatii vallombrosane din Valdarno de Sus Analiza cinci studii de caz pentru definirea unei arhitecturi vallombrosane Chiara Corsi Intersecții liniare între Santa Maria Novella și Assisi, între Duccio și Giotto Istoria unui motiv textil cu stele și cruci Julia Spina Între Arcangelo di Cola și Bartolomeo di Tommaso: câteva reflecții asupra probabil Angelo di Bartolomeo da Camerino Federica Ambrusiano O Eneida Ferrara și o nouă propunere pentru Bartolomeo di Benincà Elizabeth Dester Aurire și aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco din Milano Elena Cencetti Intervenții artistice în biserica Certosa di Calci între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea secolul: intrarea în documente Benedetta Bonfigli Știri și precizări despre cariera artistică a lui Lorenzo Merlini ( - ) Isabella Pileius "Dragostea care m-a condus către artă" Raffaele Giovannetti la Lucca în prima mijlocul secolului al XIX-lea Contexte artistice Catherine Caputo Instrumente optice ca ajutor al imaginației în opera grafică a Grandville Federica Franci Arta spirituală a lui Carlo Adolfo Schlatter: pictor și teosof uitat Lisa Masolini Attilio Selva între Trieste și Roma: urme ale unei călătorii artistice Paola Giuntoli Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" ( - ) Caterina Zaru Afacerea Ventura: Antichitari și colaboratori în jurul celui de-al doilea război mondial lume O cercetare inspirată din documentele Arhivei Siviero Federica Ambrusiano O Eneida Ferrarese și o nouă propunere pentru Bartolomeo di Benincà În fondul Mănăstiri suprimate ale SS Annunziata, tinuta la Biblioteca Laurențiană din Florența renze cu numărul , a manuscris care conține textul E- neide (fig ) Codul, pergament din secolul al XV-lea, prezintă o singură carte iluminat la începutul volumului și o serie de inițiale decorate cu girari alb pe i- începutul fiecărei cărți Incipitul pe c r este a frontispiciu în întregime iluminat în stilou în: textul este cuprins în un cadru împărțit în segmente în care alternează figuri de jumătate de lungime și bucle împletite, în timp ce în cutii în stanga sus si dreapta sunt reprezentate tate două figuri masculine din profil în față la o incadrare arhitecturala pe a fundal albastru cer Segmentul care le desparte are un fund auriu și viță de vie verde și albastră care se termină cu fructe și frunze și o figură goală ac- cuibărit în centru Segmentele verticale ale cadrului au viță de vie albastră și verde de pe un pământ de aur și două tondos cu figuri de animale, respectiv un leopard și o căprioară într-un peisaj iar pe fundal un cer delicat umbrit În bas-de-page le vezi alte două busturi de figuri masculine așezate în unghiuri de trei sferturi în colțuri și un clypeus foliaceu în centru înconjurat de lăstari de plante Textul este introdus printr-o casetă cu bustul lui Enea, în profil iar cu capul acoperit de un coif decorat cu un decor zoomorf, în rama frunzei de aur din care este înscrisă litera incipitară A (Arma) a textului virgilian Începând cu Cartea a II-a, decorul constă în litere simple de aur decorate în câmp albastru, verde sau roșu cu mici decorațiuni albe florale sau cu frunze pe partea de jos, realizate în vârful pensulei, corespunzând la patru rânduri de scriere și împodobind rubrica fiecăruia Fig Bartolomeo di Benincà da Ferrara (aici attr ), Vir- gilio, Eneide (Conv Soppr /de la mănăstirea SS Annunziata), Florența, Biblioteca Laurențiană, c r Federica Ambrusiano/Bartolomeo di Benincà Contexts of Art, cartea Incipitul în sine dintre cărți este marcat cu citire- tere de aur (corespunzător la cinci que linii de scris) decorate girari albe si dotate cu a friză care ocupă întreaga mar- motor vertical Este vorba despre o decor realizat în stilou și acuarelă roz, verde și albastru și care se termină uneori cu ștampile frunze aurii sau lanceolate Pentru a fi interesat de acest lucru, dar noscript era Maria Grazia Ciardi Duprè Dal Poggetto care plasat realizarea co- spune în secolul al XV-lea, atribuind- decorarea sa la un iluminator Ferrarese apropiat autorului de miniaturi din Viețile lui Plutar- co al Bibliotecii Malatestiana din Cesena, mai ales cei cuprinse în al treilea volum născut S XVII Decorarea acestor volume, înființată prin voința domnului din Cesena Novello Ma- capul, în anii cincizeci ai secolului al XV-lea, este marcat de o atentă re- strânsoarea anticului Îi datorăm lui Mario Salmi meritul de a fi evidențiat mai întâi pre- cocitatea și importanța Vieților Cesena în contextul picturii în miniatură renascentiste din Valea Po, plasându-și execuția în jurul anului Primele două volume (S XV și S XV ) și o parte din a treia (S XV ) (ff - r) sunt scrise de Jacopo della Pergola încă din , în timp ce ilustrațiile tracţiunile documentează o cultură figurativă din ce în ce mai orientată în sensul Renaşterii şi dominată de gustul anticar Trusa iconografică este formată dintr-o serie de imagini a Cezarilor și a bărbaților celebri, plasate la începutul fiecărei Vieți: personajele sunt înfățișate de profil după modelele de numismatică și medalii ale lui Pisanelli, dar sunt Unele excepții sunt reprezentate în cc v și v în care este prezentă litera decorată, dar nu și rubrica real; la cc v și r în care lipsesc atât rubrica, cât și litera inițială a bianchi girari a Cărții X; și c v în care lipsește rubrica Cărții a XII-a Codurile SS Annunziata din Florența Bibliotecii Laurențiane: catalog, catalog al expoziției de Florența, editat de L Crociani, MG Ciardi Duprè Dal Poggetto, D Liscia Bemporad, Florența , pp - pisică Libraria Domini: manuscrisele Bibliotecii Malatestiana Texte și decorațiuni, editat de F Lollini, P Lucchi, Bologna , p M Salmi, Miniatura italiană, Milano Fig Bartolomeo di Benincà (attr a), Mis- sive și receptiv, Bologna, Biblioteca Universității, ms , c r Federica Ambrusiano/Bartolomeo di Benincà Contexts of Art, introdus într-un chioșc de ziare, într-o nișă sau pe o placă Rămâi fidel invenției a portretului funerar de nișă, iluminatorul acestor imagini îl elaborează cu unul nou temperatura expresivă Ediculele de marmură, deși întotdeauna pe un fundal albastru, sunt încorporate perspectiva, cu structuri luminoase, solide, esentiale dar precise in detalii si exemplare pe modele antice Motivele vegetale sunt caracteristice decorului funerar al unei matrice clasice plasate pe fiecare vignetă, la fel cum inscripțiile cu caractere majuscule sunt în mod clar demodate Realizat cu claritatea semnului și cu o calitate luminoasă ridicată, concentrat aproape pe tonurile pielii bronz și în culori strălucitoare, personajele, cu aspect trufaș, sunt plasate într-o dimensiune sion care încă păstrează tăietura heraldică a portretului pisanellian, dar îl filtrează în cadrul a nouă măsură formală prospectivă Povestea critică legată de crearea lui Plutarh Malatesta este în orice caz o întrebare foarte complexă pe care preferăm să nu o facem aici se adresează prin referire la literatura extinsă ; ne vom concentra, dacă este ceva, pe miniaturile lui al treilea volum, în care Ciardi a găsit corespondențe cu manuscrisul Eneidei a SS Anunțat În special în jumătatea de lungime plasată în colțul din stânga jos din manuscrisul laurențian (fig ) există o asemănare cu portretul lui Marcus Crassus (fig ): este o afinitate legată nu numai de poziția figurilor, în trei sferturi, ci și în contur și în desen deoarece ambele fețe au fruntea dreaptă, fața ușor La vremea respectivă Salmi (M Salmi, La miniature cit ), care a recunoscut o amprentă Pier-Franciscană în aceste figuri atât de clar definite încât să pară în relief în metal, el a propus să le atribuie sau măcar să le abordeze lui Cristoforo Canozi da Lendinara, maestrul de marqueterie printre primii discipoli ai lui Piero della Francesca, în timp ce portretele lui Cicero și Cato au fost atribuite lui Lorenzo Canozi G Mariani Canova, Miniatura în biblioteca Malatestiana, în Libraria Domini: manuscrisele lui Biblioteca Malatesta Texte și decorațiuni, editat de F Lollini, P Lucchi, Bologna , pp - , în parte - Vezi intrarea lui Federica Toniolo în G Mariani Canova, Miniatura din Ferrara: de pe vremea lui Cosmè Tura la moștenirea lui Ercole de' Roberti, Ferrara , pp - cat și bibliografie citată Fig Bartolomeo di Benincà din Ferrara (aici attr ), Virgil, Eneida (Conv Soppr /dal con- vântul SS Annunziata), Florența, Biblioteca Medicea Laurenziana, c r (special) Fig Bartolomeo di Benincà (attr a), Form de scrisori misive și receptive, Bologna, Biblioteca Studentă universitară, dna , c r (special) Federica Ambrusiano/Bartolomeo di Benincà Contexts of Art, mintea întinsă și obrajii scufundați De asemenea, au umbrire moale pentru a contura profilul marcat, aceeași tăietură a ochilor și sprâncenele arcuite Cifrele da caracterizat apoi printr-o proeminență marcată a buzei superioare, în timp ce cea inferioară este doar menționat și conturat printr-o ușoară nuanță pentru a-și defini carnul Se pot face și comparații suplimentare între figura plasată în dreapta sus a manuscrisului renziano (fig ) cu portretul lui Marco Antonio din manuscrisul Cesena (fig ), a cărui pro- fir amintește de manuscrisul Eneidei în linia dreaptă a frunții și în profilul gura si barbia Totuși, este vorba de o cultură figurativă comună, nu de o identitate a mână, întrucât în manuscrisul laurențian accidentul vascular cerebral este mai nervos, hotărâtor, cu încuietori de piei înnodate într-un mod aproape sculptural care amintește de modul lui Guglielmo Giraldi de a ilumina În schimb, ar trebui luată în considerare o comparație mai precisă cu un alt manuscris sursă Emiliana, păstrată în Biblioteca Universității din Bologna (ms ) (fig ), și cunoscută ca o formă de scrisori misive și receptive Manuscrisul bolognez are pe prima pagină un decor cu pensulă format din o friză florală care înconjoară întreaga oglindă de scris și se întinde de-a lungul celor patru mar- Fig , , Bartolomeo di Benincà din Ferrara (aici attr ), Vergiliu, Eneida (Conv Soppr / din mănăstirea SS Annunziata), Florența, Biblioteca Laurențiană, c r (par- ticular) Federica Ambrusiano/Bartolomeo di Benincà Contexts of Art, gins ale paginii Friza este alcătuită din muguri mari de trandafir, frunze mici și motive în formă de panglică și timbre de aur Culorile folosite sunt albastru, roz si galben În bas-de-page este prezent, flancat de două volute mari aurite, stema familiei Manfredi din Faenza , a cărei manuscrisul poate fi urmărit înapoi, tot pe baza celor relatate în incipitul textului "Ad Illustrem Dominum Astorgius de Manfredis Faentie principem clementissimum" Scrisoarea al incipitului, un E inițial, este alcătuit dintr-un spirit de bronz fals care, cu brațele întins, se aplecă spre profilul viril care iese în evidență pe câmpul albastru intern Acesta din urmă reprezintă figura unui războinic care poartă o tunică roșie din brocart și poartă coif argint surmontat de un balaur cu aripi desfăcute Potrivire che decorează manuscrisul laurențian este punctual și sugerează că a fost făcut de cineva același artist (fig , ) În acest sens, manuscrisul bolognez deschide o nouă ipoteză de cercetare, deoarece este deja cunoscută de studii de când a fost recunoscut în ea activitatea miniaturistă a lui Bartolomeo di Benincà da Ferrara Reconstrucția acestei personalități a fost începută de Massimo Medica pornind de la un document din septembrie în care Bartolomeo di Benincà este de acord Giorgio d'Alemagna să lumineze câteva foi din Breviarul comandat de Leonello d'Este în anii dintre şi Din puţinele foi trasate din acest Vezi Dicționar Treccani (http://www treccani it/enciclopedia/manfredi/) și GB Crollalanza, Dicționar istoric-blazon al familiilor și notabililor italieni, , Bologna , p M Medica, O problemă de pictură bologneză de la mijlocul secolului al XV-lea, "Arte a Bologna", IV, , pp - , în parte nota Documentul este publicat în A Franceschini, Artists in Ferrara in the humanistic and Renaissance age Mărturii de arhivă, Partea I, Ferrara - , I Dal al ( ), p cat Rez Breviar, în mare parte pierdut, au mai rămas doar câteva frunze, dintre care unele sunt atribuite lui Giorgio d'Alemagna și unul lui Matteo de' Pasti, în timp ce din a fost implicat și Guglielmo Giraldi Vezi fișa informativă Fig "Al șaselea maestru", Plutarh, Vitae virorum Illu- strium, Portretul lui Marcus Crassus, Cesena, Biblioteca Malatestiana, ms S XV , c v Fig "Al cincilea maestru", Plutarh, Vitae virorum Ilustru, Portretul lui Marcu Antonie, Cesena, Bi- Biblioteca Malatestiana, ms S XV , c r Federica Ambrusiano/Bartolomeo di Benincà Contexts of Art, Breviary evidențiază stilul curtenesc și elegant al decorului său, actualizat la cele mai recente experiențe ale picturii contemporane din Este Cu toate acestea, distincția contribuției acordate companiei de către diferitele iluminatoare menționate în documente nu a fost încă pe deplin rezolvată și până în prezent niciunul dintre foliile cunoscute nu poate fi legat în mod cert de numele lui Bartolomeo di Benincà Referințele- mențiunile despre activitatea sa de iluminator în documente sunt puține și se referă doar la decorarea codurilor pentru olivetanii din San Michele in Bosco în anii dintre şi când se află la Bologna În rest, activitatea sa de iluminator ne este cunoscută numai prin surse documentare care îl indică ca atare precum şi ca profesor The primul care i-a atribuit o pagină iluminată a fost Massimo Medica plecând de la analiza celor Forma scrisorilor de la Bologna Este un text, cel al Formulario, binecunoscut în domeniul literaturii umane stica și care a fost apreciat de critici considerabile în vremurile moderne din partea filosofiei Joaca Pornind de la studiile lui Gianfranco Contini, care identifică o altă mână- scris în codul păstrat la Istituto della Carità din Domodossola , până la studii mai recent de Maria Cristina Acocella Acesta din urmă, care și-a studiat averea textuală, relatează că prima ediție tipărită, lansată la Bologna la aprilie , se referă la în interiorul numelui Bartolomeo Miniatore, chiar dacă în ediția imediat următoare i se atribuie lui Cristoforo Landino Există totuși câteva indicii, evidențiate de Tina Matarrese, în favoarea lui Bartolomeo Miniatore: de foarte puține ori în text se poate citi indicii de locuri, dar din acestea reiese clar că autorul era legat de orașul Bologna de Federica Toniolo, în J Hermann, The Este miniature, Modena , p nr Cele câteva pagini rămase, trecute parțial pe piața de antichități, provin din zona Santorale G Zucchini, San Michele in Bosco a Bologna, Documenti, "L'Archiginnasio", XXX-VIII, , - , pp - Publicat în Franceschini, Artisti cit , I Dal al ( ), p cat : "Magistru Bartolomeu scriptori et miniatori filio quondam Benincati de Tamaratiis civi et habitatori Ferrarie super Policino Sancti Antonius" Și iarăși "și echipa apotecam nu țin pro alio usu nisi pro erudiendis et lectori pueris etc , et pro laborando de exercitio suo " Din punct de vedere textual, Formularul arată ca un manual menit să arate cum se construiesc litere și discursuri folosind o serie de șabloane exemple Autorul dă exemple de scrisori și, în unele cazuri, ele sunt urmate de răspunsurile relative, arătând astfel rezultatele întrebării în cauză Unele modele, mai degrabă generale, nu se referă la situații specifice, deci sunt adaptabile la diverse circumstanțe Analizându-le structura nu reiese o organizare organică şi raţională a materialului din moment ce formulele referitoare la unul aceeași situație nu sunt adunate într-un singur întreg, motiv pentru care comanda este incompletă și aranjamentul de modele apar aleatoriu Subiectele abordate aparțin atât sferei publice, cât și private și propun modele de folosit in functie de ocazie; autorul nu se adresează unei categorii profesionale precise, ci mai general persoanelor care au nevoie să scrie scrisori în viața de zi cu zi, bărbaților alfabetizați, desigur, dar cărora nu li se cere cunoștințele de latină Personajele menționate sunt dezbrăcate de identitatea lor istorică și redus pur și simplu la nume, simplificări ale unui titlu dat Textul, care a avut și el o mulțime ediții tipărite, a fost întotdeauna tipărită în formate mici, atât pentru concizia lucrării în sine, cât și pentru că trebuia să fie o carte ușor transportabilă și consultabilă G Contini, Un manuscris ferrarez de scriere populară din secolul al XV-lea, "Archivium Romanicum", XXII, , p - MC Acocella, forma scrisorilor și scrisorilor receptive a lui Bartolomeo Miniatore: un secol de noroc editorial, "Bibliofilia", CXIII, , pp - În aceasta, p Din nou, potrivit lui Acocella, nici una dintre aceste atribuții nu poate fi înlăturată a priori întrucât sunt atât relațiile dintre Landino și ducele de Ferrara Ercole d'Este, căruia îi este dedicată lucrarea tipărită, cât și activitatea lui Landino ca profesor de retorica si poetica la Studioul Florentin Federica Ambrusiano/Bartolomeo di Benincà Contexts of Art, și Ferrara Este probabil să se creadă că autorul textului a amestecat epistole reale cu altele fictiv; în plus, pare puțin probabil ca un om de litere ca Landino, atât de strâns legat de orașul Florența ar fi scris scrisori referindu-se mai degrabă la orașe precum Bologna și Ferrara decât în Florenţa însăşi Printre altele, limbajul primelor două ediții ale Formularului corespunde la cel mai înalt registru al Văii Po koinè După cum subliniază Daniele Guernelli , există o cor- corespondență textuală în cele două manuscrise astfel încât să se considere codexul Domodossola ca o copie a celui bolognez În aceasta din urmă, de fapt, mai apar regionalisme care au fost deja eliminate în Formularul Domodossola Deși acesta nu este sediul în pe care o poate găsi întrebarea complexă legată de aspectele filologice ale textului Formulario un răspuns definitiv, trebuie totuşi subliniat că analiza decorului ei iluminat poate oferi o contribuție utilă la discuție Manuscrisul bolognez are o decorație tipic ferrareză, în conformitate cu Manuscris laurențian, deja atribuit zonei Emilia, și asta ar putea conduce la favorizarea acestuia pentru o atribuire atât a textului, cât și a decorației lui Bartolomeo miniaturistul Ferrarese, mai degrabă mai degrabă decât lui Cristoforo Landino care era florentin Identificarea autorului Formularului cu Bartolomeo di Benincà propus de Massimo Medica, de fapt, s-a bazat tocmai pe aceasta aspect, care a fost urmat de considerații ulterioare de Maria Cristina Acocella Stu- diosa a rezumat conținutul Epistolelor împărțindu-le în grupuri: o parte adresată Astorgio Manfredi, căruia Formulario îi este dedicat așa cum este indicat în incipit și o parte lui Borso d'Este (fols r- v) care se referă la oraşul Bologna , în timp ce fols v- v (ms ) citim "Illustrissime princeps et excellentissime domine, domine mi singularissime la VIIIIII a lunii prezente, am primit o scrisoare de la excelența voastră mai presus de faptul că Tin- pentru care, citind scrisoarea cum gran reverentia, i-am trimis imediat și l-am convins să vină la Ferrara să se prezinte în fața domniei tale celei mai ilustre [ ]" Probabil între document publicat de Franceschini, întocmit în cadrul Cancelariei Ducale Estense, și epistola T Matarrese, Limba vernaculară în Ferrara între curte și cancelarie, "Revista de literatură italiană", VIII, , pp - , parțial - Referirea la Bartolomeu revine și în versiunile manuscrise ale textului, i e în manuscrisul mai sus menționat al Bibliotecii Universitare din Bologna, care este datat între și deoarece poartă dedicația lui Astorgio II Manfredi, domnul de Faenza, și în așa-numitul "manuscris ferares" al Institutului della Carità di Domodossola citată de Contini, care culege texte vernaculare din secolul al XV-lea și modele de epistole dintre care unele sunt semnate de un anume "Bartholomeus" (Contini, Un manuscript cit ) D Guernelli, Câteva note despre miniatura bologneză din al treilea sfert al secolului al XV-lea, "Il Carrobbio: Rivista de studii bolognese", XXXV, , pp - Ar putea fi o lucrare născută sub formă de manuscris și care va exploata numai ulterior beneficiile tiraj oferit de presă, pentru care manuscrisul al Bibliotecii Universitare din Bologna putea fi prima versiune a formularului Daniele Guernelli subliniază cum între versiunea manuscrisă și ediție în tipar, autorul a făcut o serie de modificări textului, dezlipind literele de referințe topografice şi temporală şi transformând epistolele în formule reale La cc v- v arată scrisori trimise ducelui Borso d'Este de un cuplu căsătorit care dorea dau fiului lor numele de duce, dar care, nascut fata, a ales numele Borsia Chiar dacă nu vine specificat anul acestor scrisori, ele par să facă parte din acel grup de scrisori din octombrie de cc v- v și scris la Bologna: vezi Acocella, Il Formulario cit , p În plus, într-un document referitor la Borso, publicat de Adriano Franceschini și din august , acesta vorbește despre un iluminator Bartolomeo da Ferrara "maestro de tinctoria" (Franceschini, Artisti cit , I, p cat c) Federica Ambrusiano/Bartolomeo di Benincà Contexts of Art, prezent în Formular, există o legătură: de fapt este probabil să fie la fel persoana În ceea ce privește denumirea "maestro de tinctoria", Ulrike Bauer-Eberhard propusese să îmbine personalitatea lui Bartolomeo del Tintore (din Bologna) cu aceea a lui Bartolomeo di Benincà (Ferrara), considerându-i drept aceeași persoană Dar conform documente publicate de Adriano Franceschini, la Ferrara în secolul al XV-lea sunt au avut doi miniaturiști pe nume Bartolomeo: primul este Bartolomeo di Accarisio "miniator filius quondam Acarisii de contrada Sancti Gregori" a marturisit la februarie ; Al doilea este Bartolomeo di Benincà - atestat din până în - menționat mai sus Ei bine, da- cu toate acestea, există un document ulterior pentru a dezlega problema, adică un act din septembrie în care este menționat un Giovanni Battista fiul defunctului iluminator Bartolomeo , deci aceasta data unul dintre cei doi trebuie să fi fost deja mort Din documentația adunată de Zucchini, știm însă că Bartolomeo del Tin- tore a murit între și , motiv pentru care este clar că sunt doi artiști mai mulți, care totuși au avut contact unul cu celălalt; acesta este motivul pentru care propunerea Bauer-Eberhardt nu poate fi acceptat A venit ipoteza atributivă a lui Massimo Medica acceptat de Daniele Guernelli pe baza documentului Ferrara din iunie , în pe care Iacobo Maria da Porto, din cartierul San Giorgio, are în arendă un magazin în via dei Sabbioni lui Bartolomeo scriitor și iluminator fiul regretatului Benincati Tamarozzi În documentul precizează că atelierul poate fi folosit doar pentru predarea copiilor iar pentru exercitarea artei cuiva Din această faptă deducem că Bartolomeo nu era singur Cu toate acestea, trebuie considerat că denumirea "maestro de tinctoria" în secolul al XV-lea nu a fost neapărat folosită ca sinonim pentru iluminator În plus, în prima literă a Formei Bolognese, nu este clar dacă Bartolomeo lui Benincà este definit ca atare, în timp ce în al doilea grup de scrisori se face referire la o altă persoană, poate tocmai figurii Bartolomeo del Tintore (Bartolomeo di Giovanni da Bologna), și el iluminator U Bauer-Eberhardt, Bartolomeo del Tintore, Bartolomeo di Benincà da Ferrara und der M° DI Pico, "Magazine de Istoria miniaturii", V, , pp - În plus, savantul a invocat, în susținerea tezei sale, faptul că ambii maeștri apar în documente ca fii ai unui anume Ioan Înainte să se gândească măcar la figura lui Bartolomeo di Benincà, el o avea deja a reunit ca o singură personalitate pe Bartolomeo del Tintore și pe așa-numitul Maestru al lui Pliniu din Pico Acest luarea în considerare a început cu compararea între decorarea Statutului Societăţii Notarilor din (Bologna, Arhivele Statului, Societatea Notarilor, Statute, reg , c r) pe care Massimo Medica le atribuie in schimb lui Bartolomeo del Tintore (în Haec Sunt Statuta Breslele medievale ale miniaturii bologneze, editat de M Medica, Rocca di Vignola , pp - ) și manuscrisul Historia Naturalis a lui Pliniu păstrat la Biblioteca Marciana din Veneţia (Ms Lat VI, [═ ]) Franceschini, Artisti cit , I De la la ( ), p cat Id , Artisti cit , II, t Din până în ( ), p cat În același document, Giovanni Battista este menționat ca locuind în zona Polesine din S Antonio, locul unde Bartolomeo di Benincà este mărturisit la iunie și septembrie , locuind într-o casă cumpărată după o dispută cu maestrul Antonio Zeno (Id , Artisti cit , II, t Dal al ( ), p cat și p cat ) Prin urmare, ar putea fi valabil să-l considerăm tatăl lui Ioan Botezătorul și să-i datam moartea mai devreme din La această dată Bartolomeo ar fi avut vreo şaizeci de ani, având în vedere că activează cel puţin din pentru Breviarul lui Leonello, dar în orice caz nimic nu împiedică că ar putea fi aceeași persoană Deci este data morții ar putea fi limitată între noiembrie și septembrie F Filippini, G Zucchini, Iluminatori și pictori la Bologna Documente ale secolului XV, Roma , p "Magistro Bartholomeo scriptori et miniatori filio quondam Benincati de Tamaratiis civi et habitatori Ferrarie super Policino Sancti Antoni" (Franceschini, Artisti cit , II, t De la la ( ), p cat ) Federica Ambrusiano/Bartolomeo di Benincà Contexts of Art, atât de mult miniaturist, dar și poseda ce profesionalism literar recunoscut până la punctul de a fi fi considerat apt să predea Pe baza acestor mărturii aceşti savanţi s-au referit la el ca posibil autor al unui manual de a spus și la scrierea epistolelor dacă, pentru a confirma această atribuire- ne, ar fi util să poți aduce înapoi la mâna lui alte lucrări În acest sens, Eneida Laurențiană ziana, cu care acestea au fost deschise considerații, ar putea fi a punct de plecare valabil pentru păstrare încercați să-și reconstruiți catalogul Acest cod, deja pe scară largă descris, are unele elemente pe care doriți să le luați în considerare deratiune pentru a avansa unele ipoteze teză despre unul dintre posibilele sale provenienţă Ne referim în special la tondo iluminat pe marginea laterală mâna dreaptă la c r (fig ), în care un leopard este înfățișat cu capul întors la stânga și cu labele din față una lângă alta, o reprezentare recurentă în multe coduri referitoare la patronajul familiei Man- fredi din Faenza și căruia îi este dedicată Forma atribuită lui Bartolomeo di Benincà În cele două secole în care familia Manfredi a guvernat Faenza, în oraș s-a dezvoltat o mică curte nobiliară caracterizat prin acel mecenat, atenție la arte și dezvoltarea urbană înțeleasă ca manifestări de prestigiu În acest orizont cultural se află biblioteca Manfrediană cronologice urmează să fie identificate în , anul în care datează prima mărturie cu privire la colecție, e în , anul în care, după uciderea lui Galeotto Manfredi, biblioteca a fost vândută regelui Mattia Corvino a Ungariei La moartea lui Galeotto, de fapt, a reieșit că familia Manfredi era îndatorată comisarului Florentinul Dionisio Pucci de la care a fost gajat argintăria (AR Gentilini, Starea cercetării despre biblioteca domnilor Manfredi din Faenza, în Darul lui Malatesta Novello, lucrările conferinței de la Cesena ( ), editat de L Righetti, D Savoia, Cesena , pp - , în parte nota ) Pentru a-l putea răscumpăra pentru acoperirea parțială a datoriei s-a hotărât să "platească de ducați extrași din prețul cărților vândute ambasadorului al regelui Ungariei" Mediator a fost Bartolomeo Fonzio, care, între timp, era în strânsă legătură cu Taddeo Ugoletti, care a sosit la Florența cu sarcina de a cumpăra coduri pentru biblioteca maghiară a lui Mattia Corvino The Fonzio însuși, în , a plecat la Buda, orașul în care a rămas aproximativ un an pentru a cataloga biblioteca regelui Când s-a întors la Florența în , a continuat să caute coduri de cumpărat în numele lui Mattia La moarte din Galeotto, consiliul Faenza a decis să vândă biblioteca regelui Matia și de aici a început dispersarea colecție de cărți, din care o parte a trecut probabil prin Florența, tot datorită medierii lui Fonzio, și parțial achiziționat de Medici (vezi manuscrisele marcate Plut , , , , , , , ale Bibliotecii Medici) Fig Iluminator din Ferrara, Miscellanea grammaticale, ms Latin Urb , Vatican, Biblioteca Apostolică a Vaticanului ticana, c r Federica Ambrusiano/Bartolomeo di Benincà Contexts of Art, În plus, în bas-de-page, spațiul din interiorul clypeusului unde mental este reprezentată o stemă, prezintă o cădere de culoare care afectează în mod ciudat doar partea de jos a clypeusului în sine, și nu cadrul Privind ilustrația cu lampa de Wood observă cum, mult în partea de sus a paginii, unde lipsește incipitul, ca în bas-de-page tocmai descris, nu sunt urme de rasure Din aceste observații se poate deduce urmatoarele: fie manuscrisul a ramas incomplet, poate urma până la moartea clientului său, iar de aici s-ar explica lipsa incipitului sau scăderea culorii nu este aleatorie, dar presupune că a existat de fapt o stemă pictată și că urme de culoare încă vizibile, verdele pământului și albastrul raiul, au fost de fapt baza unei reprezentări neexecutate Deși decalajele sunt vaste, nu pare să existe nicio urmă cia oricărei figuri: această dată, împreună cu absența celui titlul de mai sus, pledează în favoarea unei incompletități După cum se spune în anterior profilul viril al Eneidei Laurentianului este practic comparabil cu manuscrisul al Bibliotecii Universitare din Bologna făcut doar pentru familia Manfredi, deși o diferenta substantiala in realizarea a frize În manuscrisul bolognez, de fapt, friza florală și cu motivele de tip panglică pot fi asimilate frizelor prezente în Biblie Borso d'Este iluminat de Taddeo Crivelli (Modena, Biblioteca Estense Universitaria, Lat =VG ) în care apar frize floral împodobit cu decorațiuni de stilou și ștampile aurii și poate cu atât mai punctual cu lucrările lui Girolamo da Cremona Un- decât figura goală care, cu arcuirea ei, formează litera E Laurențian și cunoscut și sub numele de Biblia Manfrediană) Nu știm dacă toate codurile bibliotecii au plecat din Faenza sau dacă o parte din ele a rămas la fața locului, poate cumpărate de reprezentanții patriciatului orașului, sau de ordinele religioase care aveau propriile biblioteci de mănăstire, precum slujitorii, observatorii, i dominicani sau franciscani și nici nu știm dacă codurile care au ajuns în Florența au fost achiziționate doar de familie Medici sau dacă au devenit parte a altor biblioteci Aproape sigur Fonzio a cumpărat mai multe codice, dar nu cert este câți dintre aceștia au intrat în biblioteca lui Matthias Corvinus rege al Ungariei A se complica mai departe povestea este faptul că la moartea lui Matthias nu toate codecile comandate sau cumpărate de acesta în Italia au ajuns în Ungaria Întrucât și el era îndatorat Medicilor, este probabil că aceștia a reținut unele drept compensație În plus, Corvina a fost la rândul său pierdută și multe fonduri sunt s-au contopit în marile biblioteci europene în urma nenumăratelor pasaje Multe dintre coduri vin din biblioteca din Budapesta, de exemplu, arată stema lui Matthias Corvinus pictată peste o stemă mai devreme, deci nu este posibil să se stabilească cui aparțineau anterior Vezi în acest sens În semnul de Corvo: cărți și miniaturi din biblioteca lui Mattia Corvino Regele Ungariei ( - ), editată de P Di Pietro Lombardi, Modena Fig Iluminator din Ferrara, Miscellanea grammaticale, ms Latin Urb , Oraș al Vaticanului, Biblioteca Apostolică Vaticană, c r (detaliu) Federica Ambrusiano/Bartolomeo di Benincà Contexts of Art, a incipitului Formulario bolognez amintește figurile lui Adam ed Eve în bas-de-page al incipitului Genezei din Biblia Borso Altfel, în manuscrisul laurențian friza pe care o cuprinde oglinda de scris este alcătuită dintr-o serie de bucle împletite cyats verzi și albaștri pe fond auriu O setare similară a pagina se reflectă într-o Miscelanie gramaticală păstrată la Biblioteca Apostolică Vaticană (Urb lat ) Fiecare fel ambele tipuri de friză, deși foarte diferite între se repetă în miniatura ferrareză din secolul al XV-lea; de asemenea eu doua profile virile sunt superpozabile, motiv pentru care, in aceasta scaun, vrem să propunem o atribuire a Eneidei lui Laurențian la același iluminator al Bolognese Formulario Dacă se dorește să accepte atribuirea acestuia din urmă lui Bar- Ptolemeu de Benincà, indiferent dacă alegeți să lăsați autorul anonim, elementele prezentate până acum confirmă, după părerea mea, o identitate titlu de mână în cele două codice În sfârșit, de la Eneida laurenziana nu are stema, are o legatura noua si că în hârtia sa de capăt nu există indicii despre vreuna toate schimbările de proprietate, cu excepția marcajului actual, nu se poate exclude a priori ca și ea să provină din bibliotecă racla Manfredi Acest tip de decor datează de la Guglielmo Giraldi În acest sens, a se vedea G Mariani Canova, Guglielmo Giraldi: Este miniaturist, Modena Pentru o descriere a manuscrisului, vezi M Buonocore, Seeing the classics: the book illustration of ancient texts de la epoca romană până la sfârșitul evului mediu, Roma , pp - cat Este un manuscris ferrarez care, a c , are același tip de friză ca Eneida lui Laurențian, cu volute verzi, albastre și roz pe fundal aurii care alternează cu clipei și panouri figurative Se poate ca inițial să fi existat un alt card de pază cu indicația proprietarului, scos în interior moment în care manuscrisul a devenit parte a bibliotecii SS Anunțat În cazul manuscrisului , de exemplu, din hârtie de capăt se poate observa că codexul era deținut de bolognezul Giovanni Giacomo Amadei, canonic la Santa Maria Maggiore; aceasta ar putea însemna că manuscrisul, în a parte a colecției Manfredi pentru prima dată, a trecut pe piață și probabil a fost achiziționată de Amadei Acesta este ar putea fi un sprijin suplimentar pentru ipoteza că manuscrisul laurențian a aparținut inițial și lui Biblioteca Manfrediana pentru a fi apoi cumpărată de călugării slujitorilor Fig Bartolomeo di Benincà da Ferrara (aici attr ), Virgil, Eneida (Conv Soppr /de la mănăstirea SS Annunziata), Florența, Biblioteca Medici Laurențian, c r (detaliu) C onorată tu Sf id 'LA rt Anul , numărul Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Guido Tigler secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Maria Aimé Villano comitet științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată din resurse din Fondul universitar - , deținut de profesorii membri ai comitet științific, care vizează finanțarea cercetărilor efectuate la Departamentul SAGAS al Universității din Studii la Florenta Consiliul de redacție: Departamentul de Istorie, Arheologie, Geografie, Artă și Divertisment, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) Fabrizio Bianchi Cele două titluri ale Crucii pictate a bisericii San Frediano din Pisa: un caz unic în Crucile pictate din secolul al XII-lea Federica Volpera Urme ale maeștrilor "greci" din Genova în a doua jumătate a secolului al XIII-lea: două cazuri studiază pentru context Natsuko Kuwabara Frescele de la sfârșitul secolului al XIII-lea din Santa Maria Rossa di Crescenzago: the ultimele zile ale Fecioarei și o scenă de înmormântare neobișnuită în presbiteriu Giulia Scarpone Note pentru Majestatea lui Taddeo Gaddi din San Francesco din Castelfiorentino: funcția și locația originală Daniel Lauri Restaurarea unui bun cultural ca instrument de redescoperire Cazul lui Lorenzo da Viterbo în contextul succesului său critic Spyros Koulouris O scenă mitologică de Bartolomeo di Giovanni Valentina Balzarotti Urme pentru o călătorie a lui Bernardino Orsi din Collecchio Raffaele Niccoli Vallesi Un artist lombard-venețian pentru o pagină de titlu venețiană din ? Francesco Speranza Ignatius Hughford la Pistoia Ciclul Vallombrosan pentru San Michele in Pelago a lui Forcole Contexte artistice REZUMAT CONTRIBUȚII Fulvio Cervini A începe Julia Coco Anecdote ale picturii în Anglia ( - ) Obiective și metode pentru a istoria artei în Anglia Maria Russo Capitala Florenței: mișcarea mobilierului între palatele reședințelor regale din Toscana în primii ani ai Regatului Italiei Francesca Vaselli Giovanni Boldini și picturile murale din Falconiera; o nouă ipoteză despre tehnica executiva Tonino Coi Libero Andreotti și Ugo Ojetti Însemnări în marginile corespondenței, în arhivele de Roma și Pescia Eva Francioli Pentru o nouă contextualizare a abstractionismului clasic niste documente nepublicate Louise Jacob Un caz particular de autoportret: dubla "bufuletă" a artistului Louis Cane pictor Giacomo Biagi - : artă conceptuală între vizualitate, misticism și analiză - Extremisme și Despărțiri RECENZII Cristina Spada, Laura Zabeo Sărăcia religioasă, bogățiile vizuale Arta în bisericile dominicane din centrul Italiei în secolele al XIII-lea și al XIV-lea de Joanna Cannon Clare Carpenters "Magnifia" lui Agostino Chigi Colecții de antichități și pasiuni în Vila Farnesina, de Costanza Barbieri Benedetta Chiesi D'or et d'Ivoire Paris, Pisa, Florența, Siena - De Xavier Dectot și Marie-Lys Marguerite Lens, Musée du Louvre-Lens, - mai septembrie Gianna Iandelli Panouri și coperți: artiști ilustratori din Italia pentru publicitate și publicare? Emanuele Greco Terrae ‒ Ceramica în cercetarea informală și în cercetarea contemporană, editată de Lorenzo Fiorucci, (Città di Castello, Galeria Municipală de Artă, Palazzo Vitelli alla Gunboat, august- noiembrie ) Silvia Berti O punte între trecut și viitor, între tradiție și inovație: trei exemple de Muzeele olandeze prezentate la Premiul Luigi Micheletti (Brescia, - mai ) Francesco Speranza Sediu nou și față nouă pentru Galleria Sabauda Valentina Filice Întoarcerea lui Francisc I: Galeria Estense se redeschide publicului Elisa Bonaiuti Bergamo și Pinacoteca sa: noua viață a capodoperelor din Carrara Francis Hope Ignatius Hughford la Pistoia Ciclul Vallombrosan pentru San Michele în Pelago di Forcole Programarea devoțională particulară care poate fi găsită și astăzi în picturile înclinate pe zidurile San Bartolomeo in Pantano este efectul suprapunerii culturale adoptate în în urma transferului la mănăstirea Pistoia a călugărilor vallombroşi, veniţi din o- calămară mănăstire inexistentă San Michele în Pelago di Forcole, situată între actuala via Tra- versa şi viale Arcadia, pe care l-au abandonat în din cauza condiţiilor sale statice precare S-au mutat în complexul din propriul district parohial și au fost deja aprovizionați spații potrivite pentru a le găzdui, recent eliberate de canoanele obișnuite din Lateran atribuit din până la suprimările Leopoldine din , călugării au intervenit în face al bisericii prin inserarea devotiunilor proprii ordinului, dând naştere unei structuri de mărturie bani din surse scrise și imagini fotografice, au rămas aproape neschimbate de la ultima douăzeci de ani din secolul al XVIII-lea până în secolul al XX-lea restaurări menite să readucă structurile la suprafață medieval ( - ) Conformația San Bartolomeo, definită în structurile sale caracteristici arhitecturale în anii de după cu altarul mare de marmură și cele șase altare ziduri laterale de piatră omologate ca formă, în faza Lateranului prevedea culoarul drept Sant'Agostino care investighează dogma Treimii de Giuseppe Nasini din Amiata (sfârșitul sec XVII), Martiriul Sfântului Bartolomeu de Alessio Gimignani ( ) și un Sfânt Frediano dispărut atribuit anterior școlii lui Jacopo Ligozzi sau Matteo Rosselli, urmat de amvonul lui Guido din Como, transformată deja într-un cor în secolul al XVI-lea, și de la ușile de acces la mănăstire și la sacristie În stânga corului se află capela de capăt a culoarului de nord tava ca retablo al Sacramento San Biagio vindecând un copil de Gian Domeni- co Ferrucci (mijlocul secolului al XVII-lea), în timp ce s-ar fi întâlnit pe cele trei altare din aceeași navă Martiriul Sfântului Sebastian de Matteo Rosselli ( ), Botezul lui Constantin a revenit de la Sandro Bellesi la Pier Antonio Michi ( ), și pictura pierdută cu Stigmatele Sf M Bruschi, Complexul mănăstir al lui S Bartolomeo din Pistoia, Pistoia ; L Gai, GC Romby, Settecento ilustru Arhitectură și cultură artistică la Pistoia în secolul al XVIII-lea, Pistoia , pp - Bruschi, Complexul cit , pp - Teritoriul parohiei San Bartolomeo a fost extins când Scipione de' Ricci a unit în parohiile San Leonardo și Santa Liberata Biserica și mediile bisericile parohiale mai păstrează picturi din acestea din urmă, precum Sfânta Familie de Francesco Leoncini ( ), fost altar principal, și Moartea Sfintei Libere de Violante Ferroni ( ) F Tolomei, Ghid de Pistoia pentru iubitorii de Arte Plastice, Pistoia , pp - ; G Tigrul, Pistoia si cel teritoriul său Ghidul străinului, Pistoia , pp - ; L Gai, Moștenirea artistică a Pistoiei: achiziții în cincizeci de ani, în "Il tremisse pistoiese", VI, , , pp - În articol, fotografia de la p , sus, redă aspectul San Bartolomeo în perioada anterioară restaurărilor, declarând amenajarea spațială actuală a tablouri nerespectuoase față de distribuția originală G Borelli, Întemeierea și progresul străvechii Abații a S Bartolomeo din Pistoja, Pistoia , p ; JM Fioravanti, Memorii istorice ale orașului Pistoia, Lucca , pp - Pentru atribuirea lui Michi a Botezului lui Constantin, deja atribuit lui Vincenzo Dandini, vezi S Bellesi, Una vita inedita di Vincenzo Dandini și note despre Anton Domenico Gabbiani, Giovan Battista Marmi, Filippo Maria Galletti și alții, în "Paragone", XXXIX, , , pp - Francesco Speranza / Hughford in Pistoia Contexte artistice, , Francesco plătit în de către bolo- gnese Cesare Gennari, nepot al Guercino La rotirea lui proprietate, călugării s-au alăturat la cultul condus de Lateranensi pentru sfinții de popularitate larg răspândită, de asemenea pentru rolul taumaturgic- co, precum Biagio și Sebastiano, a Bartolomeu, apostol omonim a mănăstirii de înaltă ctitorie medievală și episoade înrudite centralitatea Bisericii Romane, precum conversia celor dintâi împărat creștin, venerat țiune de vallombrozani înălțați la onorurile altarelor, îmbogăţind gama stilistică deja variată din noua lor casă cu pânze extras din San Michele plecand- dau neschimbată dispoziţia celui picturi de Gimignani, Ferrucci, Rosselli și Michi, călugării retrogradați au mutat imaginea în locuri periferice "pictură cu bizarerie" de Nasini iar San Frediano înlocuindu-le respectiv cu cele două lame realizat în jurul anului de Igna- unchiul Hughford Sant'Atto primind moaștele San Iacopo și con- Succesiunea altarelor s-a apropiat de Pistoia Alessio Gimignani (d ), la curent cu evoluțiile din Cigoli și Giovan Battista Vanni la florentinul, binecunoscut la Pistoia, Matteo Rosselli ( - ), care i-a unit pe căile lui Pagani și Passignano o sensibilitate pentru valorile cromatice venețiene, față de cele două creaturi ale școlilor de Dandini, naturalizat Fiesole din Lucca Ferrucci ( -post ), activ în a doua jumătate a secolului al XVII-lea după stilul lui Cesare și Antonio Michi, un elev al lui Vincenzo Școala bologneză a fost reprezentată de Gennari ( - ), în timp ce Nasini ( - ) a exprimat medierea unui fundal cultural sienez cu baroc Roman asimilat sub îndrumarea lui Ciro Ferri Vezi Istoria artei în Toscana Secolul al XVII-lea, editat de M Gregori, RP Ciardi, Florența F Tolomei, Guida cit , pp - ; G Tigris, Pistoia cit , pp - La începutul secolului al XIX-lea, Nasini a fost plasat deasupra "ușii mari", în timp ce lângă Sant'Atto of Hughford era o Madona cu Copil de Carlo Dolci, așezat pe treapta altarului și o Buna Vestire de Francesco Leoncini pe perete The Altarele poartă dedicații în mare măsură similare cu cele declarate de cei doi ghizi ai lui Ptolemeu și Tigru deja în vizita episcopului Francesco Toli: "Biserica S Bartolomeo cunoscută ca în Pantano di Pistoja vizitată la iunie Alt Maior este sub titlul de SS mo Crocifisso În Cornu Evangelii: Altarul Sfântului Sacrament Altarul Sfântului Silvestru Altarul S Bastiano Altarul S Pio Papa în Cornu Epistole: Altarul Ss Benedetto, Bullock și Geltrude Altarul Sfântului Ioan Botezătorul Altarul Sf Augustin Altarul Sf Atto", Pistoia, Arhiva Episcopală, Vizite pastorale, Visit Toli ( - ) Fig Ignazio Hugford, Contesa Matilde donează bunurile sale către s Bernardo degli Uberti Pistoia, San Bartolomeo in Pantano Francesco Speranza / Hughford in Pistoia Contexte artistice, , o cunoaște pe Matilde care îi donează bunurile Sfântul Bernard de la Uberti (fig ), e au pus în locul lui Gennari a Sfântul Petru Igneu primind pălăria Cardinal de origine florentină Giovanni Battista Cipriani din Pistoia (fig ), un elev al lui Hughford Din nou de provenienţă clară din mănăstire au fost distruse un San din secolul al XVIII-lea Giovanni Gualberto de un autor necunoscut, plasat în expoziţia capelei la capul culoarului drept de lângă el la un martiriu al Sfântului Tesauro Becca- ria de Cipriani insusi ( ), le două lucrări stăpânind presbiteriul, Madona cu Pruncul întronat e Sfinții Benedict, Arhanghelul Mihail, Giovanni Gualberto, Bernardo degli Uberti și Atto semnate de Giovanni Maria Butteri ( ) și Crucifixul atribuit școlii lui Giovanni Pisa- nu, iar pânza lui Santi Vallombrosani de florentinul Giovanni Camillo Ciabilli (pe la ) plasat în sus la tabloul Ferretti Așa cum investigația este posibilă pe dubla provenienţă a lamelor e asupra repartizării lor pe altarele de San Bartolomeo în perioada anterioară a suprimat suprimările, grație ghidului Pistoia al lui Fioravanti și eseului istoric al lui Giuseppe Borelli dedicat înființării și progresului vechii Abații San Bartolomeo în Pistoja, ambele scrise în anii , nu este la fel este posibilă o reconstrucție a amenajării interioare a San Michele in Forcole, ambele fiind cele menționate mai sus el îndrumă atât vizitele pastorale zgârcite cu informații despre aceasta, cât și știri istorice episodice Ignatius Hughford ( - ), personalitate versatilă de pictor, restaurator și negustor de artă, a fost unul dintre cei mai buni interpreți ai operei maestrului Anton Domenico Gabbiani, a căruia a editat biografia și a cărei a publicat Invenţiile extrase din desene şi lucrări terminate în volumul ilustrat Colecţia a o sută de gânduri diferite de Anton Domenico Gabbiani, pictor florentin Giovanni Battista Cipriani ( - ), un elev al lui Hughford, a stabilit o colaborare cu aceștia întreruptă temporar între și pentru o ucenicie în Roma, iar definitiv în , anul în care s-a mutat la Londra Vezi F Borroni Salvadori, Ignazio Enrico Hughford, colecționar cu vocație de negustor, în "Analele de la Scuola Normale Superiore di Pisa", seria , XIII, , p - Fig Giovanni Battista Cipriani, S Pietro Igneo primește pe pălărie de cardinal, în jurul anului Pistoia, San Bartolomeo in Mlaştină Francesco Speranza / Hughford in Pistoia Contexte artistice, , pe ultima perioadă de viaţă a complexului În ciuda condițiilor sale structurale precare, mănăstirea Vallombrosan din Pistoia a suferit o renovare la mijlocul secolului al XVIII-lea la, inclusiv construirea unei balustrade pentru prezbiteriu și a unei noi expoziții a altarului mare, astăzi ambele transferate la biserica Sant'Alessio din Bigiano, dincolo la execuția unui ciclu pictural creat cu patru mâini de pictorul și restauratorul Ignazio Hughford și elevul său Giovanni Battista Cipriani Seria a inclus, pe lângă cele patru lucrări menționate mai sus, un San Pietro Igneo care traversează focul, plasat deja la începutul secolului al XIX-lea în sacristia San Bartolomeo, și un tablou reprezentând Madona în slavă cu sfinți și dedesubt călugării martirizați de Saraceni internați în mănăstire, ambele de mâna "signorului Ignazzino" În interiorul biserica parohială astăzi se găsesc doar pânzele înfățișând pe contesa Matilde și alegerea cardinalice de San Pietro Igneo, lucrările rămase fiind considerate de negăsit La mijlocul secolului al XVIII-lea se bucura fiul ceasornicarului englez în slujba Medicilor la Ordinul Vallombrosan de un credit de natură să-l ridice la rangul de pictor de încredere: un credit câștigat în treizeci de ani de activitate și întărit de prezența în congregație lui Don Enrico Hugford, născut Ferdinando, fratele lui Ignatie și călugăr din , care a căutat A favorizat foarte mult îmbinarea în alegerile artistice ale superiorilor săi Reperele pe care le-au marcat Cariera lui Hughford ca cel mai mare interpret al iconografiei vallombrosane în al doilea trimestru al secolului al XVIII-lea a început cu prima sa comisie oficială, Madonna oferindu-și hainele preoți lui Sant'Ildefonso din Sevilla ( ) pentru biserica Santa Trinita din Florența, continuat nuando cu impozantul San Pietro Igneo excomunicând clerul nicolait din Lucca ( ) pt societatea-mamă, care, cu aspectul său clasic impunător, a servit drept viatic pentru lucrările ulterioare: cei doisprezece Sfinți ai Ordinului destinați Noviciatul de la Vallombrosa (înainte de ), Imaculata Zămislire Concepție anterior în capela San Paolo din Santa Trinita ( ) și înfățișarea lui Hristos sfântului Geltrude pentru Abația din Passignano ( ) Flancat de Cipriani, deja elevul lui la Giovanni Maria Butteri ( - ) a acționat ca artist de referință al ordinului Vallombrosan în ultimul douăzeci de ani ai secolului al XVI-lea, între Passignano, Vaiano, Pistoia și casa-mamă (cf Vallombrosa Sfânt și minunat loc, editat de RP Ciardi, Ospedaletto , pp - ) La sfârșitul secolului al XVI-lea, pânza a înlocuit retabloul cu Domenico Rossermini din Pistoia cu Sfinții Ioan Botezătorul, Jacopo și Sebastiano, s-au mutat în medii marginale a mănăstirii din Forcole, trecută după transferul Ordinului la sacristia San Bartolomeo și încă acolo păstrat astăzi Gai, Romby, Settecento cit , p Vezi Vallombrosa cit , p Potrivit Silviei Meloni Trkulja, ciclul a fost stocat de a doua Războiul mondial până în , S Meloni Trkulja, în Il splendoare și rațiune Arta secolului al XVIII-lea în Florența, catalog de expoziție curatoriată de A Natali, Florența , pp - , cat Un tablou cu Sf Petru Igneu cu fața calvarul incendiului de Ignazio Hugford a fost vândut recent la Florența la Galeriile Pananti, licitația , Antichități - mobilier, tablouri și mobilier, aprilie , lot nr Fără comparație cu lucrarea pierdut, nu pare posibil să se stabilească dacă pânza cu dimensiunile sale mici ( x , cm) și redarea sumar constituie schița pregătitoare sau este în orice caz legată de pictura deja din San Michele in Forcole Enrico Hugford ( - ), recunoscut ca inovator al artei scagliolei, s-a alăturat frate în lucrările care i-au fost comandate, începând cu restaurarea capelei Sassetti, realizată de-a lungul anilor apropiate de cele în care Ignatius a debutat chiar în Santa Trinita În aprilie , a participat la renovare a corului Vallombrosa împodobind medalioanele de piatră serena cu scagliola și în a lucrat pentru capelă dei Dieci Beati din Vallombrosa, pentru care Ignatie a pictat un Sfantul Ioan Gualberto care o prezenta pe Fecioara Zece Fericiți, cf A Serafini, vocea Hugford, Enrico în Dicționarul biografic al italienilor, voi LXI, Roma , pp - Francesco Speranza / Hughford in Pistoia Contexte artistice, , Academia Florentină și adjutant personal între anii și - colaborare făcută necesară de artrita sa paralizantă - Hugford a contribuit la renovarea trapezei în descompunere din Vallombrosa cu Cina de la Emaus, cei treisprezece sfinți și binecuvântat al Ordinului și Adormirea bolții ( - ), la care s-au adăugat cele șase cărămizi late pentru cor bisericesc (mai-octombrie ) Începutul acestei din urmă comisii, parte a a proiect de renovare globală a mediului dorit de starețul Antonio Chiocciolini, în care fratele lui Hugford a fost implicat și pentru imitația de scagliola de marmură, a suferit una prelungire cu o lună față de termenul convenit, o întârziere funcțională a încheierii a angajamentului pe care cei doi pictori l-au luat față de San Michele in Pelago, a continuat în scurta perioadă în care lui Cipriani i se alătură stăpânul între sfârșitul aplicației- Prestatul roman ( ) și plecarea lui la Londra ( ) Ciclul destinat San Michele in Forcole pare a fi strans legat de alegerile casei mamă nu numai pentru atribuirea misiunii pictorului, ci și pentru coerența celui proiect iconografic De fapt, pare inspirat din ciclul de șase pânze ale bisericii din Vallom- brosa comandată de starețul Giovanni Aurelio Casari ca parte a renovării naos între și sfârșitul anului Rearanjarea a presupus inserarea în cele două altare laterale ale retablourilor Grigore al VII-lea care alege cardinalul San Pietro Igneo de Antonio Puglieschi e Sant'Atto primind relicvele lui San Jacopo di Agostino Veracini și plasarea suprapunerii usa, deasupra deschiderilor catre capelele laterale, patru panze mari sioni ( x cm) cu Martiriul Fericitului Tesauro Beccaria de Niccolò Lapi, Întâlnirea dintre Henric al IV-lea și Grigore al VII-lea în Canossa de Niccolò Nannetti, Calvarul focului susținut de Sf Pietro Igneo de Agostino Veracini și San Pietro Igneo menționat mai sus de Hugford Seria pistolului iese diferă de ciclul din care se inspiră din omiterea temei iconografice a excomunicarii lucchese nicolaiti și din cauza absenței subiectului deja atribuit lui Nannetti, înlocuit în San Mi- gheare in Forcole din episodul donatiei Contesei de Canossa Ultima temă este în schimb, împrumutat din pânza mare ( x cm) a Bibliotecii din Vallombrosa, creată de a servit lui fra' Arsenio Mascagni între vara anului și sfârșitul anului nio al Sfântului Scaun al pământurilor guvernate de Matilde, care a avut actul semnat la noiembrie în mâinile consilierului său, episcopul Parmei și starețul vallombrosan Bernardo Vezi A Cecchi, Pictura în Vallombrosa din secolul al XV-lea până în secolul al XIX-lea, în Vallombrosa cit , pp - Schița lucrării lui Hughford este păstrată în colecția Roman Lemme, cf F Lemme, în Il Roma secolelor al XVII-lea și al XVIII-lea în colecția Lemme, catalogul expoziției editat de Pierre Rosemberg, Roma , p Alegerea călugărilor pistoieni de a încredința ciclul numai lui Hughford și Cipriani netezește varietatea stilistică care caracterizează în schimb biserica mănăstirii Vallombrosa, printre cultura iordaniană adoptată cu fidelitate de Lapi și atenuată cu un clasicism care amintește de opera lui Gabbiani de Puglieschi, severitatea întunecată a lui Nannetti și verva lui Veracini Aceleași direcții gustative fuseseră deja găsite unul lângă altul și în alte șantiere ecleziastice, din San Jacopo Soprarno ( ) în Santa Verdiana di Castelfiorentino ( - ) Vezi M Chiarini, Pictura secolului al XVIII-lea în Toscana, în Pictură în Italia Secolul al XVIII-lea, editat de G Briganti, Milano , voi I, pp - Discipolul slujitor al lui Ligozzi a finalizat lucrarea pentru Vallombrosa în perioada de intensă activitate florentină între Santissima Annunziata și San Niccolò Oltrarno, înainte de a pleca în Austria ( ) Pentru figura lui Mascagni, S Rott-Freund, Fra Arsenio Mascagni (cca - ) und der Beginn der Barocken Deckenmalerei nordlich der Alpen, Hildesheim Francesco Speranza / Hughford in Pistoia Contexte artistice, , a lui Ubertis, constituie cu siguranță o temă puțin frecventată în reprezentarea picturală relicvă bisericească, dobândind totuși o anumită avere în cercurile aparținând Ordinului de Vallombrosa: a fost interpretat și de Giovanni Camillo Sagrestani în prezbiteriu a bisericii San Bartolomeo din Badia di Ripoli ( ), oficiată de același ordin între și Se pare evident că aceste teme iconografice, deși dezvoltate independent meu compozițional și stilistic, par recurente printre mediile vallombrosane pentru a oferi o identitate generală a comunităţilor dependente În special, episodul donației de Matilde a avut scopul de a ilustra Ordinul Vallombrosan, reprezentat de Sfântul Bernard, ca o verigă cheie între papalitate și puterea politică și ca o figură a punct de referință pentru Biserica Catolică chiar și în momente istorice instabile, precum cel al luptei pentru investitii Pânza trebuie să fi căpătat o anumită importanță în contextul clientului Pistoiese, din moment ce Contesa de Canossa, după Giuseppe Tigri, exprimase o predilecție pentru Pistoia, mărturisită de donațiile pe care le-a făcut bisericilor din cesi În același mod, retabloul înfățișând pe Sant'Atto, un sfânt din înțeles dublu de părinte general al Ordinului, funcție atestată pe la , și de episcop din Pistoia din , oraş în care cultul pentru figura sa este deosebit de înrădăcinat, ca a făcut ca moaștele hramul Jacopo să fie importate din Spania În ceea ce privește cele două pânze supraviețuitoare ale ciclului conservate acum în San Bartolomeo, cel aşezarea scenelor într-un spaţiu arhitectural omogen, încadrat de o perdea roșu, sugerează o continuitate spațială între cele două pânze și utilizarea unei game cromatice plictisitoare și puțin variate, sunt indicii care denotă o afinitate stilistică între cei doi autori, semn al un Cipriani încă pe deplin dependent de autoritatea stăpânului De fapt, ar fi reușit a realizat autonomie formală completă în direcţia neoclasică abia după plecarea sa pentru Anglia În ambele lucrări închiderea câmpului vizual pe episodul principal, dezvoltat de-a lungul unei compoziții verticale și comprimat de un fascicul de iluminare care o izolează de umbra maronie în care sunt ascunși trecătorii, precum și de definiție simplă cu care luminile și culorile sculptează forme, se configurează ca elemente de tăiere a clasicismului susţinut în stil roman pe care îl derivase Hughford de maestrul Anton Domenico Gabbiani, cel mai mare interpret dintre pictorii florentini din Oficialitatea Medici la începutul secolelor al XVII-lea și al XVIII-lea În special, în cele două tablouri pistoiene O livrare către Sant'Atto a moaștelor Sfântului Jacopo a fost făcută de Benedetto Veli pentru Badia din Passignano ( - ) Celelalte teme sunt rare: a fost interpretat martiriul Fericitei Beccaria la începutul secolului al XVIII-lea de Domenico Piastrini din Pistoia în bazilica vallombrosană Santa Prassede din Roma, în timp ce reprezentarea întâlnirii Canossa ar fi avut un succes mai mare în perioada romantică în contexte foarte diferite Foarte populară în cercurile vallombrosane este Calvarul lui San Pietro Igneo, din triptic de San Giovanni Gualberto de Giovanni del Biondo în Bazilica Santa Croce pe retablo de Andrea del Sarto al Galeriei Uffizi ( - ) Tigris, Pistoia cit , p : "Documentele antice mărturisesc că în Contesa Matilde, Marchiz de Toscana, avea o preferință pentru Pistoia, dovadă fiind numeroasele donații către bisericile sale și pe care le-a avut o vilă (distrusă) numită Cigliere" Recompensele Matildei la Pistoia pot fi exemplificate prin ctitoria Santa Maddalena al Prato și din donații către mănăstirea San Salvatore a Fonte Taona Vezi Puterile dei Canossa: de la Reggio Emilia în Europa, lucrările conferinței de studiu de la Reggio Emilia - Carpineti ( ), editat de P Golinelli, Bologna Francesco Speranza / Hughford in Pistoia Contexte artistice, , tonul asumat se dezvoltă într-un registru deosebit de cotidian, învecinat cu cel colocvial, prefigurând climatul care pătrunde în tablourile mari ale corului Vallombrosa, în primul rând pânzele înfățișând starețul Gualdo și obiceiul binecuvântatei Smerenie În retabloul având ca pro- Protagonistă este Contesa Matilde, considerată capodopera artistului anglo-toscan, detaliu este interpretarea unui episod medieval printr-un scenariu în care burgunzii şi cei mânecile umflate dezvăluie un decor din secolul al XVI-lea Un astfel de interes pentru costum Renașterea denotă o asimilare a secolului al XVI-lea cu Evul Mediu, interpretare mai mult, a fost foarte răspândită în prima repriză al secolului al XVIII-lea ca alternativă la o viziune stil clasic sau un cadru filofil logic mai potrivit În cazul altar Hugford, eliminarea grației rocaille și depășirea ma- flagrant în direcția unui ton zilnic diano i-au sugerat lui Giancarlo Sestieri pentru a indica lucrarea ca prefigurare al istoricismului secolului al XIX-lea Cam douăzeci ani mai târziu, decoruri din secolul al XVI-lea și căile colocviale ar fi fost adoptate, de asemenea, că în opera elevului Sante Pacini în patru retablouri care amintesc de viața sf Romualdo a făcut pentru naosul bisericii ştie de Schitul Camaldoli ( - ) Retabloul lui Cipriani prezintă o clară de- derivarea compozițională din Puglie- schi in Vallombrosa cu acelasi subiect (Fig ) Față de aceasta, inserarea în o colectare și eliminare a scenei a elementului miraculos al apariţiei a Fecioarei cu Pruncul permite a alinierea pe caracteristicile formale ale operei lui Hughford Din câte se pare, ciclul creat de Hughford și Cipriani pentru San Michele în Forcole nu a prins rădăcini la Pistoia pe plan stilistic și nici nu a dat naștere unor filiații iconografice sau compoziționale Cadrul din secolul al XVI-lea folosit pentru a exprima episoadele medievale a fost o practică larg răspândită în secolul al XVIII-lea: în contextul toscan, Giovan Domenico Ferretti de la Palazzo della poate reprezenta exemple valide Gherardesca ( - ) și mai sus amintita ușă de la Nannetti la Vallombrosa Un cadru potrivit costumul de epocă, deși nu lipsit de inserții de clasicism, a fost amenajat de Matteo Bonechi pentru episoade Palazzo Capponi de la sfârșitul secolului al XV-lea ( ), vezi G Sestieri, Pictura secolului al XVIII-lea, Torino ; R Spinelli, Arta la Florența de la Cosimo al III-lea de Medici la Pietro Leopoldo de Habsburg-Lorena, în Il splendor cit , pp - Sestieri, Pictura cit , pp - S Meloni Trkulia, în Pictură cit , p ; Ead , în Il fasto cit , pp - , cat Fig Antonio Puglieschi, Grigore al VII-lea alege Cardinalul S Pietro Igneo, Vallombrosa (Reggello), mănăstirea Santa Maria Assunta Francesco Speranza / Hughford in Pistoia Contexte artistice, , Gravitând în jurul culturii figurative florentine, Pistoia își încredințase comisioanele tendințe mai largi la Giovan Domenico Ferretti între anii douăzeci și patruzeci, apoi în decenii centrale pentru Vincenzo Meucci , în timp ce printre pictorii locali el și-a asumat rolul preeminent Pietro Marchesini Un elev ca Hughford al lui Anton Domenico Gabbiani - acesta din urmă deosebit de apreciat la Pistoia pentru că a lăsat în biserica Maicilor din Sala cel capodopera a maturității sale, Prezentarea Mariei în Templu de astăzi la Muzeul Civic ( - ) - Marchesini a fost acuzat de colegul său de origine engleză, precum și de de slabă dexteritate, de lipsa de aplicare a lecției de stil a maestrului în căutarea unui limbaj pictural virtuos Criticile- care se mută de la Hughford găsi o justificare în expresii încărcate și în clarobscurul accentuat al retablo Chiappelli al Carmine, Madonna del Carmine cu proorocul Ilie şi Sfântul Act Flerul lui Marchesini este chiar mai evidentă în comparație cu retabloul de lângă el pe Desideri-ul alăturat Caterini, Adormirea Maicii Domnului cu Sfinții Tereza de Avila, Alberto de- Stareții și Galgano ( ), singura lucrare a lui Pistoia Hughford care trece dincolo de clientela vallombrosană (Fig ) Tonurile susținute ale lopeții, care răsună magnifica lui Gabbiani, caracterizata printr-o me- acţiune între un cortanismo văzut prin ochii lui Ciro Fiere de călcat și influențe clasiciste cu amprentă marattescă, da se abat de la sobrietatea monahală care străbate retablourile deja în San Michele şi pânzele lui Vallombrosa aproape la ei contemporan În timp ce simplificăm setările profesor, Hughford se inspiră din liniile sale compoziționale, precum demonstrează referirea la Assunta pierdută deja în Gai, Romby, Settecento cit , pp - , - , - , - , - Ioan Dominic Ferretti a activat la Pistoia între Santissima Annunziata dei Serviti și Bazilica Umilinței ( - ), Palazzo Amati Cellesi ( ), și Sfinții Filip și Prospero ( - ); Vincenzo Meucci a ocupat funcții în sacristie și în sala capitulară a Catedralei ( - ), în San Leone ( - ), în Bazilica Smereniei și în Biserica Carmine (anii ); în această din urmă întreprindere i-a introdus pe ai lui în mediul de lucru student Tommaso Gherardini Nannetti a avut o avere relativă în anii patruzeci, căruia i-au fost încredințate patru retablouri pentru Sfânta Annunziata Vezi M Vezzosi, C Lenzi Iacomelli, O capodopera a picturii florentine Venus și Adonis de Vincenzo Meucci, Florența ; F Baldassarri, Giovanni Domenico Ferretti, Milano Gai ,Romby, Settecento cit , pp - , - Activ pentru ciclul de pânze din San Giovanni Battista (post ), principalele lucrări ale lui Marchesini sunt retablourile pentru altarele Chiappelli și De Rossi al Carmine ( ) iar Depoziţia pentru San Sebastiano păstrată acum în San Domenico R Spinelli, în Il fasto cit , p , cat "Pietro Marchesini [ ] nu a fost ajutat prea mult din fire, dar totul a lucrat cu greu, iar din munca lui felul maestrului său nu este deloc recunoscut, fiindu-l mai degrabă prejudiciat să plece la studii în altă parte câțiva ani ai tinereții sale, când l-a ținut în viață pe maestru", I Hugford, Viața lui Anton Domenico Pictor florentin Gabbiani, Florența, , p Fig Ignazio Hughford, Adormirea Maicii Domnului și Sfinții, Pistoia, Biserica Carminului Francesco Speranza / Hughford in Pistoia Contexte artistice, , Santa Maria di Candeli ( - ) , e la stilul său aerisit (fig ), bine emergentă în draperii curgătoare catifelate Din deschidere- ra di Gabbiani Hughford extrapolează câteva citate, precum figura protagonistului sta, împrumutat din manifestări imagini glorioase ale Fecioarei precum Adormirea Maicii Domnului portretizată în gravura XXXVI din Cento gânduri şi Madonna pictate în frescă pe bolta bisericii Servi din Montese- nario Apare figura lui San Galgano inspirat tot de omologul inserat din Gabbiani in Madona si Pruncul bino care îi apar Sfântului Nicolae din Bari e în San Galgano, o pânză creată pentru acea vreme nima mănăstire cisterciană "în Marem- eu din Siena" în numele starețului com- mendator, cardinalul guvernator al Siena Francesco de' Medici (fig ) Acolo citat din stilurile de master și de aderare- stica au fost probabil solicitate să Hughford de către clientul sinez For- tunata Alessandra Caterini care, împreună patronilor ordinului carmelit de- citând biserica din Pistoia, voia să insereze un sfânt legat de localitatea natală, sărbătorind o imagine norocoasă şi încredinţarea implementării lui şcolii a lui Gabbiani însuși, în persoană a celui mai faimos elev încă acolo douăzeci S Meloni Trkulja, The Uffizi dispersed, in The city of the Uffizi, catalog expoziție editat de Franco Borsi, Florența, , p ; pânza este reprodusă în I Hughford, Colecția de o sută de gânduri diferite de Anton Domenico Gabbiani, pictor florentin, Florența, , cu gravură de Sante Pacini Hugford, Colecția cit , planșa XXXVI, gravură de Carlo Gregori Hughford, Colecția cit , p - , placa XVII, gravată de Johann Adam Schweickhart Dintre elevii lui Gabbiani, cea mai fidelă continuare a lucrării fondatorului, împreună cu Hughford, a fost Tommaso Redi, oricât de deschis către cercurile bolognez și roman, a murit în Capriciosul Ranieri Del Pace, care nu ignorase îndrumările anti-academice ale școlii Sagrestani, era deja decedat în și Antonio Pucci, care sa dedat într-o răceală academică, a murit în Vezi Pictura cit , pp - , și Gai, Romby, Settecento cit , pp , , Fig Sante Pacini (după AD Gabbiani), Adormirea, în Ignatius Hughford, A Collection of a Hundred Different Thoughts de Anton Domenico Gabbiani, pictor florentin, Florența Francesco Speranza / Hughford in Pistoia Contexte artistice, , De asemenea, realizarea pânzei Carmine, florentină ca producție și sieneză ca comision, se dovedește a fi un episod izolat din scena artistică locală Școala clasicistă de inspirație romană căreia îi aparținea pictorul și pe care o întâlnise la Pistoia cu suficientă Cu succes în primele decenii ale secolului, a pierdut favoarea gustului în două decenii locale în comparaţie cu orientările bologneze ale lui Meucci şi Ferretti Alte un obstacol în calea succesului lui Hugford la Pistoia a fost, fără îndoială, competiția de la Marchesini, un pictor mai înrădăcinat în realitatea urbană, care a fost capabil să interpreteze să înțeleagă nevoile figurative locale într-un mod mai imediat decât colegul Fig Johann Adam Schweickhart, Madona și Sfinții Nicola și Galgano (după AD Gabbiani) în Ignazio Hughford, Colecția de o sută de gânduri diferite de Anton Domenico Gabbiani, pictor florentin, Florența VII Al doilea discurs al criticului anticar ASF, Pelli Bencivenni Giuseppe, lucrări, Folder , fasc Pentru starețul Giulio Perini, secretar al Academiei Regale Florentine la iunie După ce l-a făcut pe directorul Pelli, în anul , să recite un discurs în R Accademia Fiorentina de critică anticară în care și-a răspândit ideile deasupra ei mergând înainte să explice i primele două îndatoriri ale filozofului anticar, revenite la iunie , cu un alt discurs să vă explic a treia îndatorire care revine oricui se îndreaptă către studiul monumentelor antice, astfel încât aplicarea lui să nu fie nici sterilă, nici pedante Această îndatorire constă în valorificarea reală a acestor monumente, în extinderea pt printre ele și seria cunoștințelor utile, în a oferi semenilor săi o încântare cinstită Prea rusine a ceea ce s-a scris până acum, pe medalii, pe pietre prețioase, pe bronzuri, pe marmură și mai presus de toate celelalte rămășițe din secolele trecute, Academia a demonstrat că mult mai mult un anticar isteț ar putea căuta și găsi din nou legăturile Dovada unui astfel de adevăr, cel întemeiată pe exemplele indicând succint multe observaţii şi multe cercetări care rămân a Farsi, și răsfoind aceste genuri, cu o oarecare erudiție neevidentă, a făcut-o să vadă că totul nu fusese nici examinat, nici crezut, nici spus, nici scris S-a extins în principal pe medalii, deoarece acestea sunt cea mai strălucitoare relicvă a antichitate, iar dacă îngustimea timpului nu a pus limite raționamentului, mult mai mult aveau în spiritul de a prezenta alegerea în şedinţă Dar i se părea că și-a mulțumit biletul ceea ce a adunat în scurt timp acum și a lăsat pe seama unor persoane mai capabile să extindă liniile planului său, fericit să fi arătat că în secolul filosofiei anticarul trebuie și poate fi filozof Este cert că fiecare studiu are propria sa rațiune și propria critică Dealerii de antichități nu încă se gândiseră să-l formeze, așa că academicianul menționat mai sus s-a măgulit că a făcut-o ceva în concordanță cu meseria lui și demn de Academia în care a vorbit, cu imaginează-ți această muncă și participă la ea, deși în proiect, economia În secolul care se mândrește că este cel al filosofiei, cel mai ilustru președinte, auz politicos, chiar şi anticarul trebuie să fie filozof Filosof, se poate măguli că este fără vină, el care prin respectarea celor câteva adevăruri cunoscute şi a tuturor celor care pot deveni utile adepţilor săi asemănător, îndrăznețului nu-i pasă de numeroasele ocupații ale oamenilor care sunt puțin diferite de jocurile zeilor copii, râde disprețuitor de importanța pe care unii o acordă propriilor opinii, propriilor lor sistemele și propriile lor judecăți, stabilește limite, marchează limite științelor atunci când este pe cale să o facă studiază-le cu criterii înțelepte și cu pironism judicios modest Regele filozofiei mai presus de toate pentru că este extractul rațiunii și rezultatul simțului natural al omului Eu tu Am subliniat, domnilor, în raționamentul meu din trecut, câteva sugestii pentru predarea anunțului anticar a fi un bun critic și un cercetător înțelept în cunoașterea și explicarea vechiului monumente figurative și scrise, astăzi îmi rămâne să-l fac să simtă că așa nu trebuie să fie mai puțin în folosirea lor Și cum poate cineva care se dedică anticarismului să nu înțeleagă astăzi că lumea îi disprețuiește ocupaţii sterile, numeroasele dispute, scrierile transpirate, aspre şi grele în care nu nu strălucește nici eleganța discursului, nici utilitatea subiectului, nici geniul fervent și gânditorul al cui le-a răspândit? Și cum poate cineva să fie mai convins decât o dispută gramaticală, decât una cercetare asupra formei sau sunetului unei litere, asupra explicației unui instrument sau a un idol, decât un efort de a repeta ceea ce s-a spus deja într-o sută de volume pentru a ilustra ceea ce nu duce la nicio utilitate reală, capabilă atât să rețină greața celor care se sprijină ele pe obiectele mai sublime ale fizicii și reforma vechii legislații? Antiquarii ar trebui să fie convinși și nu vor trebui să se teamă de disprețul lui Aristarco Scannabue, care știința lor este o știință de al doilea rând, o știință a luxului, o știință limitată la să instruiască, să încânte, să nu facă omenirea fericită, iar plini de acest adevăr lăsați-i cultivați-le cu vederi filozofice și cu utilizarea acelei rațiuni strălucitoare care luminează, ghid, direcţionaţi în calea tuturor studiilor cu egală fericire şi cu egală siguranţă sunt foarte departe, cei mai învățați academicieni, de a descuraja profesia care mă onorează, draga mea intentia este de a o razbuna si de a o dezbraca de acele taceri de care multi conduce-o de mână în acel loc pe care îl merită și unde rațiunea nu poate disprețui să o vadă plasat aproape de tine Știu cât de mult a muncit deja din greu pentru a risipi întunericul geografiei, cronologiei, de istorie, pentru a resuscita Artele Plastice în Italia Știu că fără anumite harnici compilatori, studiul anticarismului, nu mai puțin decât multe alte studii, ar fi însă incapabil să o facă să se ridice din lipsă de ajutor, de dovezi, de materiale, de cercetări deja pregătite, care fără nu este ușor să desfășori pânzele în marele ocean prin care cei care știu îl împing a avansa vrea monumente vechi; că în cele din urmă, dacă un anticar de geniu sugerează, a anticar care doar adună și strânge deși pe primul aruncă în suflet a somnolență dezgustătoare, el pregătește totuși subiecte pentru a compara și a medita asupra cărora, exersând pe oricine reușește în talentul său, îți găsești facilitat modalitatea de a încerca de' noi zboruri şi să se ridice cu forţele proprii mult mai sus decât el Anticarul este întotdeauna util pentru a educa în istorie, iar istoria este profesorul vieții civile ȘI fost aceasta, dezvoltată mai ales prin intermediul medaliilor, și odată cu ea geografia și cronologie, doi tovarăși nedespărțiți fără de care este un haos în care se află întreaga serie a trecutului evenimente, se confundă cu romanele și basmele, deși basmele în sine, prost sau inexact ar fi cunoscute fara studiul monumentelor antice, iar fabulele din mari oameni s-a hotărât ascunderea sumei cunoștințelor vechilor, deși în înfăţişarea ei prezintă sistemul politeismului lor monstruos Nu vă așteptați, academicieni învățați, să vă obosească cu un catalog lung de cele mai multe studiate a anumitor talente fericite pe care cu pași scurti printre întunericul antichității, le au din când în când odată ce toate moaştele sale au fost chemate să ajute la clasificarea succesiunilor suveranilor, care s-au așezat pe tronul Egiptului, al Siriei și al altor regate ale Asiei, precum și în cel al Romei Tu cunoști deja lucrările lui Giovanni Antonio Mezzabarba, ale cardinalului Noris, ale tatălui său Arduino, a lui Vaillant, a părintelui Frölich, a lui Pellerin Știți că Uberto Goltzio a încercat primul toata lumea sa aranjeze gloriile romane Știți că Ezechiello Spanhemio și-a dovedit utilitatea al studiului medaliilor cu o imensă erudiție, exemplificând asumarea lui cu multe descoperiri legate de istoria antică, nu vă este necunoscut că dacă același lucru ar fi făcut și Gudio prin intermediul inscripţiilor nu i-ar fi venit mai puţină lumină ca savanţii sperau ei, când au înțeles angajamentul pe care îl luase pentru a-și susține superioritatea compararea medaliilor pentru care amintitul Spanhemio îşi propusese să lupte Dar în locul lui Gudio, vom vedea în curând în actele Academiei Regale de Inscripţii din Paris, frumoasa amintire pe care a citit-o in adunarea publica a Sf Martin din anul , staretul Arnaud, în care a exprimat toate avantajele pe care literatura le-a retras din studiul inscripţiilor după ce a făcut istoria celor care s-au ocupat de la fel Acestea însă, dacă da cu excepția lui Tommaso Reinesio, a monseniorului Raffaello Fabbretti și a părintelui Antonio Lupi și a câțiva altele, păreau până acum solicitate doar să alcătuiască colecții indigerabile sau clasificate cu a metodă nu tocmai sau imperfect instructivă și nu au reușit să le aranjeze în acea ordine din care fiecare inscripție a primit și a dat reciproc lumină altora Unii au luat la a ilustrat mai multe și a tratat fiecare subiect Monseniorul Fabbretti , a avut curiozitatea vicleană de a privi până la sfârșitul vieții celui antic, locuind pe o marmură a unei văduve creștine care a trăit de ani și între opt mii piatră funerară observată de el, doar una a părintelui Abeio a găsit că a marcat ani de viață Inainte de Fabbretti, contele Malvasia a fost uimit de o astfel de lipsă de oameni longevivi, iar canonul Mazzocchi în raportare, a presupus că folosirea băilor și libertinismul au avut printre cei vechii au scurtat suma vieţii Voi spune, deocamdată, că înscrierile nu sunt o potrivire sigură pentru a fixa cei mai înaintați ani ale vieții umane, în timp ce ele nu se aplicau oamenilor plebei și rustici printre care ne aflăm a întâlnit în orice moment cel mai mare număr de bărbați care au trecut dincolo de era comună De fapt, Pliniu menționează trei longevive, dintre care ultimul a trăit de ani în micul oraș din Velleia situată pe un deal lângă Piacenza, din care au fost astăzi a descoperit ruinele, iar Fregonte Trallidro numără multe altele într-o broșură în care le-a adunat împreună Dar în măsura în care nu a uitat să examineze pietrele funerare separat, asta-i tot a fost spus încă? Nu vă puteți măguli, domnilor, când ridicați cele mai moderne cărți ale anticar, când vezi că în aceste zi de zi noi puncte ale istoriei cu descoperirea de noi orașe și monumente noi, sau cu examinarea, corectarea și compararea cei care erau deja în lumină Istoria orașelor grecești aproape acum începe să iasă din haos, pentru că cu studiul neobosit al inscripţiilor şi medaliilor lor, prea mult în neglijate anterior când nu ademeneau prin eleganța mentei, vedem că o mie de ne lipseau cunoștințele despre ele pe care scriitorii le uitaseră sau le neglijaseră eu sunt în gardă împotriva predilecțiilor, deși trebuie să mărturisesc sincer că medaliile, mai presus de toate celelalte monumente antice, ele sunt cele care mă învață cele mai multe lucruri În toate rămășițele secolelor trecute există un depozit de cunoștințe străvechi de studiat, referitoare la artele luate separat de modele de lux și de modurile confortabile de gândire asupra lucrurilor legate de viață și asupra obiectelor publice care duc la fericirea bărbați, dar o colecție de medalii poate dezvălui toate acestea mai clar, deoarece medaliile sunt, parcă, analele națiunilor, orașelor și suveranilor care le-au făcut monedă şi cel mai sigur depozit a ceea ce le aparţine care autentifică ceea ce a fost scris de istorici Iată o vastă mină de lucruri care în dulapuri și galerii din capacitatea celor care le dețin sau le păstrează se pot prezenta curiozității publice cu produce noi cărți interesante care conțin împreună, ca să spunem așa, profitul amestecat cu Dulce În același timp, toate bogățiile primelor popoare au fost desfășurate la început, animalele și produsele pământului și chiar și în cultura mai mare, guvernele respectate și îndumnezeite această amintire până când o mândrie fără sens nu a vrut să etaleze acele virtuţi care erau deja alungaţi de pe pământ Nuditatea gustului agricol dispare aproape complet în monede bătute de împăraţii Orientului Copia bogăţiilor numerice care i-a stăpânit pe aceşti suverani, i-a orbit să semneze acel mic, pasându-i-se de ceea ce pentru ei era josnic şi pe care l-a produs cu puțin efort în sol fertil natural, părea mai degrabă un dar dat la industrie, decât un salariu plătit cu sudoare, nu se puteau lăuda cu altceva decât cu o splendoare și o moliciune fără sens Deci coroanele și hainele lor, în medalii sunt încărcate cu pietre prețioase și în spatele efigiei lor se întoarce prea des simbolul vitejii războinic pe care nu-l posedau Monedele poartă caracterul secolului în care s-au aflat glume Deci în vremurile barbare, în care aproape toate artele s-au pierdut, doar da știau să marcheze monedele și oamenii erau fericiți să le aibă doar cu numele orașelor sau zeilor Capitolul II, p , nr În Regii Herculanensis Tabulas Aeneas, p Lib VII, cap principiile prin care au fost realizate Monedele bătute de-a lungul secolelor justifică această reflecție a goţilor şi lombarzilor din toată Italia Când atunci un devotament material era tot ce știau cel mai august în religie creştinii când duhovnicii au venit să se amestece în lucrurile de pe acest pământ şi au știut să devină puternici, în monede nu se vede nimic decât hramul țărilor și al marcă de miracole prin care unele orașe au fost mai îndrăznețe decât altele În cele din urmă Europa a căpătat un alt aspect, iar conducătorii supremi, care în pace acolo posedat, gelos pe dreptul de a bate monede ca una dintre cele mai sacrosfinte insigne ale maiestate, ei si-au imprimat pe ea insemnele si stemele Asta se mai practică și asta nu atât de curând se va modifica, în timp ce variația tipurilor de monede mă pune în neîncredere negustorii si populatia in jurul valorii lor, iar populatia si negustorii sunt cei care cu acordul lor ei autentifică și confirmă prețul acestuia în ciuda eforturilor lacome ale planificatorii financiari Dar secolul nostru iubește, mai presus de orice, artele și științele naturii și pentru la fel o mare cantitate de informatii poate fi gasita tocmai in medalii Aici plantele, au fost înfățișate animale din fiecare specie, chiar și crustacee și insecte Sunt mai multe fabrici magnifice care au fost ridicate pentru onoarea zeilor și cele mai faimoase simulacre ale lor, au fost portretizati Aici s-au exprimat instrumentele, mașinile Am început să ies o agricultură numismatică în care tot ce ține de această artă, am cercetat în medalii și sunt sigur că alții formați în diverse profesii ar putea face același lucru pentru ilustrează știința pe care o cunosc cel mai bine Medaliile au căzut în mâinile cărturarilor, dar savanții posedă cunoștințe prea limitate pentru a ști să profite din plin de ele vechii și-au lăsat amprenta asupra lor Ai nevoie de o ingeniozitate inteligentă, ai nevoie de o talent liber de jugul sistemelor, ai nevoie de un om care nu a studiat întotdeauna din cărți doar ca să ghicesc ce pot oferi aceste piese educație, în care Antichitatea a eternizat multe mistere ale cultului său, ale istoriei sale, ale înțelepciunii sale, ale sale costume acoperindu-i cu noblete Aceste medalii, care erau în majoritate monede, spun ce vor unii scriitori pentru a susține opinia ilustrului patrician venețian Sebastiano Erizzo și a Nici celebrul părinte iezuit Arduino, care l-a exclus din această angajare, nu au fost încă cântărite, nici testate, nici comparate exact împreună decât într-o mică parte în scopul de stabiliți greutatea vechii lire romane de către domnul academic de La Naure și greutatea lor iar eseul lor ar servi în continuare pentru a detecta bogăția absolută și relativă a diferitelor națiuni, starea comerțului lor, variația ulterioară pe care aceasta stă la baza de-a lungul mai multor secole și în diferite vârste, proporțiile de metale bogate între un popor și altul când a fost liber sau fericit, iar când s-a supus măreției romane s-a stabilit în mijlocul Italiei o capitală foarte vastă, a variat întreaga față a Europei și a Asiei Mici și a făcut asta au vrut anumite maxime neeconomice care au stricat adevărata condiţie a interesele statelor în codurile moderne Această examinare, așa cum o concep eu, ar da naștere unor anchete subtile, dar ar necesita asta multele sale piese prețioase care apar în Cabinete au fost despachetate și cu mare gelozie acolo sunt paziti Echilibrul hidrostatic și piatra de încercare le-ar putea respecta, dar nu ar servi pe deplin nevoii, dacă s-ar sprijini cu o curiozitate scrupuloasă precizie Nu este indiferent să observăm cele mai bogate sau cele mai cu adevărat posesoare popoare și secole masa de metale pretioase Un Gabinetto copios arată că Roma, când a fost liber, poseda mai mult argint decât aur, că Constantinopolul avea mai mult aur decât argint, că cel Spania a folosit puțin acest metal, care în Sparta era rar, cu excepția cuprului, care Etruscii, care spun starețul Zaccaria, după alții nu au bătut doar bronzul Un tip o examinare ar face mai mult pentru a descoperi amestecul de metale care se găsesc prin utilizare sau prin fraudă Memoriile Academiei de Inscripții, or , p și următoarele folosit în medaliile antice, adică unirea fierului cu argintul, falsitate atribuită de Pliniu triunvirului Marc'Antonio, acela de argint si cupru cu aur, care constituie electronul căruia Cabinetul Regal deține un prețios medalion din orașul Side, metropola a Pamfiliei și a potinoului care este foarte comun printre medaliile Alexandriei din Egipt Pana cand platina, un metal american necunoscut înainte de vremuri recente, acum se crede că nu a fost necunoscute vechilor, deoarece unele medalii de Emanuel Comnenus depuse la domnul Clever în Cabinetul Regelui Franței a apărut această chestiune Se spune că o presupusă înșelăciune a falsificatorilor antici ar fi aceea a medaliilor acoperite, dar mai sus ele observațiile mele mă conving să nu fiu toate opera lor, ci cel puțin multe dintre ele magistrați sau guverne slabi și infidel, în timp ce găsesc aceste medalii nu numai acoperite cu folie subțire de argint tot în clasa celor despre care se spune că sunt dințate și zimțate, împotriva sentimentul comun al anticariarilor care credeau că este necesară realizarea lor în această formă procurat pentru a asigura frauda menționată mai sus, dar și de aur și aramă fină cu sufletul de fier Nu voi lăsa medalii fără să remarc că ilustrul stareț Barthelemy, în , a prezentat Academiei Regale a Inscripţiilor un eseu foarte învăţat despre paleografia numismatică în care s-a pus să propună regulile de aranjare a medaliilor cetăţilor greceşti care nu sunt poartă ștampila epocii sau altă dovadă a timpului în care au fost bătute, conform ordinului mai probabil decât vechimea lor, detectându-l din fabricație, din metal, din greutate, din dimensiunea, forma, literele și natura tipului Dar savantul nu a spus apoi că prima parte a lucrării sale , adică cea referitoare la fabrica de medalii, de ex după acel timp nu a mai apărut nimic altceva până acum, deși cu acea dorință înțeleaptă și mare s-a trezit în bărbați de bun gust să-și vadă proiectul continuat, atâta finețe, atâta doctrină, atât de multă practică pusă în aceeași în toate privințele prețioase Așadar, aici este un domeniu deschis anticariarilor pentru a se distinge util, continuând desen de stareţul Barthelemy, care se află într-o stare de a înlătura atâtea îndoieli din studiul medalii, și a multor cunoștințe noi foarte importante este capabil să-l îmbogățească și el el înseamnă cine este în același studiu început Privind de la medalii la pietre prețioase gravate, văd o sursă copioasă de noi descoperiri care din aceeași ar putea deviază în avantajul nostru În aceste rămășițe de lux mai puțin steril decât cel folosit atunci diamante, rubine și alte cele mai prețioase pietre, străvechii au depus o mie de secrete care încă nu au fost ghicit Nu vă voi chema să căutați cunoștințe mitologice în ele ed doar istoric, așa cum mulți au încercat deja să facă, mă măgulesc că au mai rămas mult mai multe citeste-te, daca studiezi cu noi puncte de vedere si cu un nou angajament Arta de a grava pietre prețioase este din ultima antichitate și, probabil, a apărut în Egipt înainte de a lâncezi acolo poporul evreu în robie Atunci nu îmi aparține să demonstrez cum este la fel extins după etrusci, după greci care au depășit cu mult toți și după i Romani, și cât de mult și-a înmulțit lucrările de care s-au folosit oamenii din toate clasele, de ex pe care femelele le-au folosit pentru a-şi etala slaba ambiţie Această copie infinită de pietre prețioase gravate sugerează că ar trebui să conțină o cantitate mare de subiecte reale fals, în interiorul căruia trebuie să fie ascunsă înțelepciunea strămoșilor ca și capriciosul imaginația creativă a oricărei singularități Studiul pietrelor prețioase, este încă ca să spunem așa, tinere, atâtea au mai rămas de studiat asupra lor pentru exerciţiul filosofilor sagaci şi savanți mai profundi Când se va fi făcut un sortiment foarte mare din același, când ele vor fi clasificate și comparate între ele nu mai puțin decât cu alte monumente figurative antice, atunci va începe să se descopere pământul, apoi se va obține lumină, apoi se va putea imagina sisteme pregnante de lucruri, roditoare de cunoaștere Imaginile domnitului, chipurile înțelepților, trăsăturile femeilor tinere și virtuoase atractive matroane, este cel mai mic care este ascuns, și care s-a înmulțit în aceste lucrări Obiectele lui Memoriile Academiei de Inscripții, or , p credulitatea religioasă era încă depusă acolo de devoți, nu mai puțin decât istoria civilă a oricăruia naţiune Dar dincolo de asta, câte poze mici au fost exprimate de imaginația ferventă a lui artiști, din lăcomia necumpătată a celor bogați, din patima fierbinte a îndrăgostiților, din orbi ignorarea vulgarului? Veniți cu mine, domnilor, și intrați să observați colecția copioasă care este păstrat în această Galerie Regală Am redactat un eseu instructiv pentru oricine vrea să se bucure de examen de asemenea rarități exemplificându-le cu sculpturile singure ale acelorași, poate cu ele încă da ar putea investiga noi urme de descoperiri utile, dar o cercetare atât de importantă este, mărturisesc, mult peste capacitatea mea Și sancționate medaliile și pietrele antice gravate, nu suntem încă la jumătatea drumului Merg pe jos Bronzurile și marmurele care au supraviețuit ghearelor vremii vorace sunt alte relicve preţioasă bătrâneţe În acelea și în acestea erau păstrate obiectele idolatriei nesăbuite, dar chiar mai mult decât luxul grandios al veacurilor trecute că nimic nu-şi putea imagina asta înseamnă că a fost, mic, minut și stricat Aceștia foloseau bronzul în detrimentul fierului în toate nevoile lor cele mai vulgare, iar cauza reală a acestei preferințe este incertă și înfrumusețată templele publice, porticurile, piețele, casele private cu cele mai frumoase lucrări ale industriei, scoici chiar mai mult decât cu cele ale periilor fertile Deci imaginați-vă cât de mult un popor, bogat ca egiptenii si etruscii, ca un popor intelept si delicat ca grecii, ca un popor cuceritor care cu vitejie a redus întreaga lume în servitute, a trebuit să se arate cu un aspect magnific de lux debordant, promis de religie și virtute, cel care s-a străduit să-și onoreze adepții pentru a-i înrola pe alții noi Săpăturile de la Herculaneum și Pompeia au scos la lumină multe inovații pe care ni le datorăm închipuiţi-vă uşor cât de mult mai rămâne îngropat în pământul barbar pe care cel otomani, și unde Roma catolică excelează prin folosirea resturilor Romei idolatre Rămâne doar să ne dorim ca dragostea pentru studii bune să satisfacă nerăbdarea pentru care o avem vedem în lumina tuturor monumentelor acestor orașe distruse, din care sperăm în mod rezonabil să să fie educat de un număr mare de obiceiuri şi practici în arte pe care fie nu le cunoaştem fie știm slab printre antici Voi norocoși, dacă în aceste zile am putea, pe măsură ce ne linguşim, să aprindă emulaţia şi geniul acelui monarh, care trebuie promovează acest proiect cu expoziția în care a fost atât de mulțumit de ceea ce a învățat va SAR suveranul nostru, în egală măsură un prieten al oricărei întreprinderi frumoase, care este fierarul acesteia fericirea poporului său Între timp, ceea ce a apărut deja din respectivele resturi ne-a dat dreptul să gândiți-vă și scrieți despre pictura anticilor cu mai multă temelie decât înainte ni s-a permis să facem cu cunoaşterea unui număr foarte mic adunat în secolul trecut din Peter Santi Bartoli S-a încercat în zadar să pătrundă în misterele înțelepciunii egiptene, dar eu fără descurajare îmi închipui că s-ar putea face mult profit dacă din monumentele lor de fiecare amabili ca Pocock și din mumiile lor, le-au desprins și le-au copiat pe toate ale lor hieroglife pentru a alcătui o colecție care este ilustrată reciproc prin comparația dintre aceleași semne combinate în mai multe moduri Președintele de Brosser a indicat un mijloc pentru reuşi , iar în acest secol doar s-a recunoscut că egiptenii aveau o scrierea curentă, iar contele de Caylus a arătat clar că ceea ce crezuse el este adevărat Warfurton, că hieroglifele au servit la formarea elementelor acestei scrieri Toate Limbile exotice s-ar putea dezvolta destul de puțin prin aceleași mijloace, și deja Palmyrene, fenician, punic, etrusc, nu a reținut fără succes o mulțime de savanţi de prim ordin Chiar și literele necunoscute întâlnite în monedele spaniole, observate și studiate de Lastanosa, Velasquez, Perez Bayero, încep să ghicească si sa citeasca Traité de la formation mechanique des langues, or eu, p Recueil d'antiquités, or eu, p În Muzeul Regal din Torino se află un bust egiptean de bazalt împodobit cu personaje destul de ciudate, the care de la domnul de Paws, autorul cărții Philosophical Investigations Concerning the Egyptians and Chinese, în ciuda expertizei domnului Needhom, a fost considerat fals, dar dacă combinați acest lucru antic cu vaza cinerară a casei Contarini din Veneția, ilustrată cu ani în urmă de Girolamo Zanetti, care a recunoscut în el horoscopul omului ale cărui rămășițe se aflau depus in vaza mentionata si cu vreun alt monument observat de domnul Poinsinet de Sivry, poate că se poate apăra și poate ghici marmura cu o oarecare momeală a verosimilității torineză Nu lăsați oamenii de știință profesioniști să se obosească să compare formele literelor și toate astea care seamănă cu monumentele antice, dar să nu se grăbească să ni le dea pe ale lor descoperiri, până când primesc un anumit grad de adevăr dintr-o combinație fericită de asemănări și analogii Progresul studiului monedelor a fost lent și neregulat evrei, iar de la Guglielmo Portheo la Ermanno Conringis, adică din până în , a rămas într-un fel de copilărie, și amintitul arhidiacon Perez Bayero, cu lucrarea publicată la Valenza în , a adus-o aproape la maturitate, sistematizând cu o vastă erudiție, ceea ce gândiseră alții înaintea lui și mult mai mult adăugând la asta cu colecția dintre medaliile făcute din ea, cea mai copioasă cunoscută Am spus aproape gânditor, de ce un om educat poate, totuși, să-și împingă cu ușurință cercetările și descoperirile mai departe flatat că se pot găsi mai multe monede evreiești antice decât cele de pe vremea macabeilor Dar nu suntem încă siguri de vârsta adevărată a medaliilor mai vechi care totuși rămân Aceasta este o materie care admite noi examene și noi studii Spațiul este prea scurt atribuit unui raționament pentru a-l putea exemplifica, domnilor, doar ideile mele Cu toate acestea, văd, în întunericul științei anticare, că le-am putea transmite pe ale noastre cunoștințe, pe care le-am putea îmbunătăți cu noi comodități sau cu un nou fast al nostru lux, pe care l-am putea aduce multe arte la o nouă perfecțiune, l-am putea extinde în sfârșit inteligența clasicilor, dacă am luat mâna, așa cum v-am spus cu alte ocazii, să le explicăm cu zei monumente analoge sentimentelor lor Laudă foarte mare se datorează numitului conte de Caylus non numai de partea cetăţenilor săi, pentru că a ilustrat atâtea antichităţi galice şi atâtea locuri cinstite cu moaștele cuceritorilor lor romani, dar încă de partea tuturor prietenilor artelor să fi notat, cu reflecții sagace și noi, meritele, descris metodele deținute de antici, a descoperit secretele și a învățat multe pe moderni în bogata și prețioasă sa colecție de antichitate Istoricii romani, printre care și Lucio Piso, urmat de Pliniu și Tito Livio, povestesc că Numa, prin intermediul unor misterioase ceremonii sacre, el reușise să extragă foc din cer și un aruncă trăsnetul la pământ și că Tullus Hostilius, dorea să-și imite misterele strămoș, a rămas incinerat cu toată casa Sacrificiul lui Numa a fost îndreptat către Jupiter Elysius, despre care atestă Varro, este numit astfel ab eliciendo sive extraendo, epitet corespunzând cu ceea ce i se dă în monedele imperiale ale lui Cyrus în Cyrrhestica, provincia Siria Învățatul domnul Dutens în frumoasa sa lucrare Despre originea descoperirilor atribuit modernilor, el crede că toate acestea sugerează cunoștințe printre antici de electricitate, iar dacă medalia pe care era sigur că a găsit-o a existat cu adevărat, nu este foarte reprezentativ, așa cum spune legenda, fulgerul prezis al lui Jupiter Elicio sol în mâna și jos, cu un bărbat care dă un zmeu, am avea dovezi sigur că electricitatea nu este o descoperire modernă, pentru care Numa a știut și a abuzat de ea impune vulgarului crud și că Tullus Hostilius a murit martir al lipsei sale, așa cum a învățat Fizician danez care, în prima jumătate a experimentelor sale electrice, a căzut victima curiozității sale Să ne întoarcem acum la artele frumoase și, din moment ce arhitectura este cea mai utilă dintre toate, vă voi spune, o domnilor, în spatele autorităţii amintitului Zanetti , că seria de fapte referitoare la aceştia nu este Din artele venețiene, lib a fost încă plasat în acea lumină clară care poate ar putea fi dată prin mijloace exacte și sârguincioase comparatii Cercetările făcute la Persepolis, Palmyra, Baltec, Egipt, Grecia, Roma, a Spalatro, în Herculaneum, în Pozzuolo, în Pesto, în Etruria noastră, au descoperit multe materiale, dar aceste materiale rămân încă dezlegate și deconectate și așteaptă mâna lui a expert anticar isteț în arta lui Vitruvius, pentru a fi clasificat și condus să satisfacă eforturile puternice ale prietenilor noștri moderni ai gloriei și numelui, ca nu cumva să le fie bogățiile aruncat în fabrici asemănătoare cu ale unor metropole nordice, unde se pare că artele aleargă refugiază-te nu întotdeauna însoțit de gust și inteligență Arhitecții, după renașterea artei, s-au limitat prea mult la studierea fabricilor Roman și sacrificând confortul în favoarea măreției, au vrut exteriorul nostru locuințe, era acel întreg căruia i-a rămas supus interiorul Nu vă propun să căutați artificiul cu care arhitectul arab Sennanar, despre care se spune că a trăit în secolul al V-lea, a construit o palat imens la suveranul său, magnific, încântător, în care o singură piatră lega totul clădirea, pentru că plasez această poveste cu mulți autori printre basme, spun asta serios ar trebui să se studieze mecanica anticilor, minunată și surprinzătoare într-o mie lucrări, descrise în povești și au supraviețuit furiei vorace a timpului și care nu ar fi este inutil să cercetăm arhitectura maurilor din Spania, așa cum s-a făcut și se face cu cea a goților, dintre care prima probă din Franţa a fost biserica S Pietro şi S Paolo din Paris, numită mai târziu Santa Genevefa, care a fost începută în de regina Clotilde, și din care acum pentru nou reconstrucție nu sunt resturi, iar fabricile ridicate la Ravenna sunt celebre printre noi de regele Teodosie Contele de Caylus menționat mai sus și după el Winkelmann, D'Ancherville, au procurat în timp ce studia monumentele antice pentru a-și marca urmele, pentru a descoperi stilul lucrărilor egiptenilor, ale etruscilor, grecilor, romanilor, galilor și să stabilească canoanele frumuseții ideale și perfect în toate producțiile de artă În secolul al XVI-lea se observase la fel monumente, și fusese imitată, așa că domnia lui Leon X va fi întotdeauna nemuritoare pentru nume și pentru lucrările lui Rafael și a multora dintre elevii săi, Buonarroti și alte genii care veșnic vor trăi în istorie Ne prefacem că îi cunoaștem mai bine decât ei și că auzim de la ei profund toată valoarea, de care focul pe care l-au adus este o dovadă sigură în stilul lor scriitorii amintiţi, efortul depus în Germania de a reduce sensibilitatea faţă de artă şi entuziasmul cu care a vorbit Mengs și mulți profesori și mulți amatori vorbesc despre lucrurile de de care sunt îndrăgostiți Nu pentru asta vom lăsa picturi, sculpturi și fabrici mai valoroase decât cele care s-au născut în secolele dinainte, poate pentru că Tristarelli ne epuizează mai mult imaginația în să spun că în operare, într-adevăr, având conceput o idee prea sublimă a binelui, nu ei vor ca forțele noastre slăbite de obiceiurile și obiceiurile moderne să le suporte cu înțelepciune în faptă Deși un geniu numai pentru cei antici a produs acea perfecțiune poate fi simțită în ei lucruri mai simple, precum vazele care încă se numesc etrusce, iar pentru eleganţa lor şi simplitatea formelor merită să fie imitată de noi Dar numai acestea, sau nu numai pentru lux ar trebui copiat, în timp ce există multe alte piese de mobilier și mai ales mesele și scaunele care în monumentele antice depășesc ceea ce avem noi în simetrie și confort reușit să-și imagineze Cu toate acestea, anticarii se înroșesc să se aplece până aici și să dicteze meșterilor reguli de gust pentru că disprețuiesc să se asocieze cu ei și să stabilească o corespondență reciprocă de funcții, sau pentru că nu au știut niciodată cât de mult mai valoros este să împrumuți o încântare semenilor decât să o ofere o cunoaștere sterilă, izolată și de prisos Până se stabilește armonia perfectă printre filozofi și artiști, știința primului va fi inutilă, practica celui din urmă dirijată greșit ȘI această armonie este sufletul tuturor societăților, scopul către care trebuie îndreptate studiile și eforturile Vezi Antonio Zirardini, Clădirile profane din Ravenna unii barbati Unii opulenți par născuți pentru a se bucura, alții și sunt cei mai lipsiți de substanțe și procreați în mizerie și abjecție, ei lucrează pentru a-și trai de la început Între aceste două clase sunt anumiți bărbați care, asigurați cu oarecare confort, sau sunt liberi din dorinţe, se sacrifică ştiinţelor şi se pun în situaţia de a se plasa între bogaţi şi cei sărac să-l educe pe cel dintâi, să-l crească pe cel din urmă Aceasta trebuie să fie treaba îmbrăcămintei profesia de om de litere, iar din moment ce dintre oamenii de litere, anticarul este unul dintre cei mai inutili devine în meseria lui, dacă nu încearcă să se aplice pentru a-și pune în practică descoperirile și pentru a face observațiile lui oarecum avantajoase, așa că eu, poate cu prea mult cu îndrăzneală mi-am propus în aceste două lecții să-i explic ideile mele, pentru a fi atent separa monumentele false de cele reale, le pot explica convenabil și se gândește la realizarea la utilitatea comună, cunoștințele dobândite Aceste raționamente nu sunt altceva decât o schiță rapidă și scurtă, care are nevoie fiți milă de politețea dumneavoastră, domnilor Pentru a îndeplini sarcina pe care mi-am luat-o și pentru pentru a satisface obiectul discursului meu, s-ar căuta mai multă pricepere și mai mult timp decât am Dar numai contururile desenului meu vă pot spune amploarea și importanța lui și îi pot inspira pe cei cărora le-am adresat să treacă cu onoare dincolo de asta ceea ce strămoșii lor au făcut, imitându-i pe acei puțini printre care îi voi cinsti mereu pe ai noștri Senatorul Filippo Buonarroti, care a susținut gloria profesiei lor plăcute Am spus BIBLIOGRAFIE: FILETI MAZZA-TOMASELLO , pp - X - INDEX AL MANUSCRISTELOR ȘI LUCRURILOR TIPARATE ASF, Dosar , ins Suflete de Medicină Avertizare Prezentul index este alcătuit după convenția mea, deoarece scrierile pe care le prezintă sau nu sunt importante, sau sunt lucrări tinerețe, sau schițe ale lucrurilor rămase imperfecte și condamnate să rămână pusă în uitare și în praf Dar totul justifică existența mea și folosirea mea forțelor, astfel încât să servească într-un anumit fel ca o completare și ca un supliment pentru efemeridele mele și Philze zilnic, unde am introdus destul de multe din micile mele fleac și păstrează amintirea acestui lucru care m-a încântat în cursul vieții mele Prețuiesc atât de mult în viață, ceea ce am înregistrat aici, cât de puțin îmi pasă ce vor deveni din astfel de foi după ce voi vedea am închis cortina piesei mele pe teatrul uman și voi vedea Gura Neagră care nu are întoarcere La indexul manuscriselor mele, am adăugat apoi pe cel al lucrurilor tipărite pentru a avea totul împreună cu prospectul săracelor mele eforturi literare, cu atenţie la care m-am scuturat plăcut o bună parte din viața mea, pentru care trebuie să-i mulțumesc infinite creator, deoarece fiecare bine care se găsește în afara lui nu este altceva decât o rază a luminii sale (I) În cabinetul A: Efemeride sau jurnal zilnic început în anul în ziua respectivă septembrie și a continuat de la o zi la alta până la februarie , în volumele XXX Indexul aceluiași, vol II, în al -lea (II) În cabinetul A: A doua distribuție a Efemeridelor menționate mai sus de la februarie până la [sic], volume de folio cu indici separati tot în folio Fiecare epocă ocupă un întreg volum, apoi, după , doi În acestea am observat multe planuri și multe proiecte de lucrări care se puteau face și pe care eu însumi Mi-ar fi plăcut să fiu în împrejurările pentru a face, cu povestea zilei, mofturile mele, ale mele observatii etc etc etc (III) În dulapul A: Dosare zilnice, folii, volume [sic] Acestea conțin multe lucrări de diferite feluri, tipărite și scrise de mână, iar printre acestea din urmă multe lucrurile mele; iar totul se reamintește la Efemeridele menționate mai sus Vezi mai sus în avertisment Mai jos este indexul într-o broșură separată (IV) În dulapul F: Magazzino Universale sau culegere de disertații și știri științific și literar, voi IV, pe folio, marcat ABCD cu titlul de Balle Sunt mai multe lucruri ale mele, altele sunt traduceri, altele sunt extrase etc Dosar I: n , , , , , , , , , ; Dosarul II: n , , , , , , , ; Dosarul III: n , , , , , ; Dosar IV: n , , , , , , , , ; Dosarul V: n , , , , , , , ; Dosar VI: n , , , , , , , , , ; Dosar VII: n , , , , , , , , , , , , , ; Dosar VIII: n , , , , , , , , ; Dosarul IX: n , , , , , , ; Dosar X: n , ; Dosarul XI: n , , ; Dosar XII: n , , ; Dosar XIII: n , , , ; Dosar XIV: n [sic] (V) În ghișeu: Biblioteca Universală sau Știri de cărți aranjate în ordine alfabetică real, în al -lea, volumele zece, și unul de completări și corectări Este o lucrare imperfectă, iar aceste volume sunt compuse din frunze libere (VI) În dulapul F: Știri de carte, pachete doi, vol II, în folio, compus din frunze vrac pt servesc pentru alcătuirea Bibliotecii menționate Sunt multe știri despre manuscrise (mai ales în cel de-al doilea) și despre lucruri erudite legate de istoria literară, care nu sunt de disprețuit (VII) Caseta nr : Spogli pentru Biblioteca Florentină, vol I, in folio, compus din folios liber Fasci X, în ° din respectiva Bibliotecă de lucrări aranjate în ordinea alfabetică a autorilor e depozitat într-o cutie (VIII) Marcat prin n sus-menționat: Și alte foi, de asemenea, vrac, închise în respectiva cutie de știri locuri și oameni, primul din patru pachete cu titlul de Dicționar geografic toscan plus un folder, acesta din urmă în alte patru dosare cu titlul de dicționar istoric toscana La Dicționarul Geografic Toscan m-am întors din nou să țes în și am pus rămășițele în Banca de casete A, vezi acolo dedesubt nr Canonului Domenico Moreni i-am comunicat toate rămășițele mele pentru autorii istoriei toscane, s-a angajat să-l alcătuiască el însuși așa cum a făcut-o ( ) în și în II vol , în al -lea (IX) În dulap F În cutia de lemn D: Viața lui Dante, vol Eu, în foaie Este schița Memoriilor mele tipărită pentru a servi viața lui Dante Alighieri și a exemplar din amintirile amintite în care există multe completări și corectări, și principiul de recompilarea lor În schița menționată mai sus există un pachet de ° de știri detașate legate de Viața menționată (X) În dulapul compartimentului H: Erudit Zibaldone, o sia seva de amintiri referitoare la erudiţie etc , dispuse în IX mănunchiuri, în °, cu diverse pliante anexe Pachetele menționate sunt în creștere (XI) În garderoba F: Eseu de istorie antică, în folio, vol eu de cărți libere Este o schiță de operetă trimisă la Lucca starețului Sebastiano Donati pentru a fi tipărită și pe care a anunțat-o în vol I Ad Novum Thes Veteran Inscript cl V, Ind Ant Masonii suplimente, in praef , p XI în vol , promiţând să-l publice în volumul al II-lea, care nu a fost efectuată Conține știri despre cei care au adunat inscripțiile antice și pot fi atașate acestuia Biblioteca lapidară, manuscris, în °, pe care mi-a dat-o tatăl meu, mai târziu episcop Galletti scriitor cassinense al Bibliotecii Vaticanului, fiind cititor în Badia (XII) În dulapul F: Comoara inscripțiilor moderne Volumele III, împărțite în părțile II, prima dintre care contine inscriptiile din Florenta, a doua cele din afara Această a doua parte este în două cărți separate Pe foaie, cu hârtii libere și cu unele adnotări istorice și erudite la unele inscripții, pe care le-am putut ilustra atunci când le-am aplicat această colecție la începutul tinereții Multe dintre aceste lucrări libere sunt elogii pentru subiecte distincte, într-o anumită privință (XIII) În dulapul F: Proiect de disertație despre pedeapsa cu moartea, în folio, vol THE Este un lucru imperfect și făcut de mine în noiembrie și decembrie , când practicam Secretariat de Stat, adică cu patru ani înainte de a ieși lucrarea marchizului Beccaria Dei Crime și pedepse Nu l-am terminat și curățat, pentru că am fost numit secretar al SMI în Practica Secretă pentru afacerile Pistoia şi Pontremoli, care era o poziţie care presupunea judecată penală, nu am considerat prudent să ridic viziera împotriva mândriei a legilor sale Aceste foi, însă, merită să fie păstrate pentru a afla cum am gândit eu înainte să fi putut auzi de cartea împărțită (XIV) În dulapul F: Observații asupra Enciclopediei, în folio, vol THE Sunt foi în care am notat diverse neajunsuri pe care le-am găsit în Enciclopedia Franceză, Iª ediție, retipărire a lui Lucca, într-o privire dată lor superficial Printre aceleași mai există și câteva articole de completări (XV) În garderoba F: Dialoghi dei Morti, imperfect sau omis în ediția care s-a făcut în Florența în , în al -lea din mai multe dintre dialogurile mele similare, în folio, vol THE (XVI) În garderoba F: Dialogurile morților ale domnului de Fontenelle popularizate de Giuseppe Skins, în folio, vol THE Este o traducere pe care am scos-o din aceste dialoguri în calitate de student la Universitatea din Pisa și din care Am renunțat curând la gând, căci munca mea nu m-a mulțumit și nici nu m-a ocupat după aceea corectează-l (XVII) În cutia superioară a compartimentului A: Laudele ilușcanilor toscani, pachetele IV, în foaie Sunt schițele elogiilor tipărite în vol IV de Giuseppe Allegrini cu portrete corectii În unele există o oarecare varietate din tipărit, în altele știrile sunt combinate colectate sau date mie pentru a le relaxa Într-o retipărire pe care a întreprins-o apoi fiul celor menționate mai sus, în a -a, am făcut câteva completări, dar nu a fost continuat (XVIII) În garderoba F: Spogli pentru Istoria ordinului Părinților Umiliți din Toscana Este un mănunchi bun de hârtii libere închise într-un dosar folio Istoria ordinului respectiv scrisă de părintele iezuit Tiraboschi, mai târziu bibliotecar al ducelui de Modena, deși lipsită de treburile noastre, m-a determinat să nu mă mai gândesc la această lucrare (XIX) În dulapul F: Traducerea unui articol din Volumul III din Descrierea Cabinetului al Regelui Frantei asupra varietatii observate la specia umana, de Monsieur de Buffon cu câteva din notele și observațiile mele și o mică pădure de știri în jurul asta materie (XX) În garderoba F: Instituții fizice, dictată de părintele Claudio Fromond al camaldolezului, cititor la Universitatea din Pisa în și , în folio, vol Acestea nu au fost niciodată tipărite, deși părintele Fromond, în unele din lucrurile lui trimise în lumină, a arătat bine care era sistemul său, care, în afară de unii dintre elevii săi, a fost putin aplaudat Și din moment ce zicala religioasă era ușor să-i schimbe scrierile, așa va fi probabil alte copii ale Instituțiilor sale care vor diferi de ale mele, ceea ce nu este Mă asum că este perfect corect, fiind făcut în mare parte prin dictare Au fost apoi tipărite efectiv într-un volum mic în ° în [sic] (XXI) În dulapul F: Principii ale raționalului filosofic, în foaie Este un restrâns făcut la Pisa în a logicii introduse a doctorului Giovanni Gualberto de Soria în primele două volume din Operele sale filosofice italiene publicate la Lucca în același an (XXII) În dulap F: Eu Bolognesi Institutiones Artis Lyricae ab Josepho Pelli eiusdem auditore exaratae, in folio A fost profesorul meu de litere fine și gramatică Vezi știrile despre el într-o broșură tipărit şi păstrat în t IX, nu dintre diversele mele (XXIII) În caseta de sus a secțiunii K: Legal Spogli, în foaie Sunt un dosar cu scrieri juridice compuse de mine și alte câteva studii făcute când Am aplicat la jurisprudență în cabinetul avocatului Benedetto Moneta, care mai târziu a murit, Rota auditor Cu un alt lucru făcut în a fi secretar al Practicii Secrete a Pistoia și Pontremoli etc Toate notele mele, procesele verbale ale informațiilor mele, ale scrisorilor mele magistrale etc , sunt în dosare depuse la Camera Comunităţilor după suprimarea acestei Practici în (XXIV) În garderoba F: Studii, Spogli și Materiale culese pe tema de Amortizare, toate referitoare la legea noastră emisă în , în folio, vol II Există și alte legi moderne similare în această colecție, pentru care le-am administrat senatorului Adami adăugarea la opera lui Campomanes adusă de acesta la Veneția în , în , cu un supliment tipărit în același an Am făcut aceste studii, rămășițe etc în perioada în care am slujit la Secretariatul de Stat din până în si atunci nu am mai avut grija de ei din lipsa de comoditate, din cauza distragerilor care mi-au aparut, din cauza noi ordine referitoare la respectiva chestiune, pe care nu le mai aveam la îndemână și pentru că erau aceleași demodat Pe de altă parte, unele lucrări făcute de mine au ieșit cu colecția de legi de amortizare inserat de senatorul Filippo Adami în pamfletul său menționat mai sus, ca și în al meu Efemeride, t XIX, p și am detectat (XXV) În secțiunea K de mai sus: Theoricae Civiles, vol Eu, în foaie, de XX caiete cu indexul și cu alte lucrări desprinse într-un dosar Index alfabetic al aceluiași într-un alt folder, vol II Lucru imperfect (XXVI) În secțiunea K de mai sus: Theoricae Canonicae, voi I, in folio, de IV-uri similare caiete Lucru imperfect (XXVII) În secțiunea superioară K: Index (alphabeticus) Decisionorum Rotae florentinae, vol Eu, în folio, compus din frunze vrac într-o mapă Muncă imperfectă și inutilă, după ce hotărârile noastre au fost tipărite în multe volume curii, care formează o serie asemănătoare cu cele ale Romei și cărora le lipsește doar ordinea și metoda (XXVIII) În secțiunea K de mai sus: Institutiones Criminales Benedicti Monetae Audit Rotae Florentinae, voi Eu, în foaie, le-am făcut copiat când am fost ales secretar de Practică Secret pentru afacerile lui Pistoia și Pontremoli Eram de câţiva ani în studiul acestui bun jurisconsult (XXIX) În secțiunea K de mai sus: Delitti in specie, tratat penal de Dr Giovanni Maria Franciosini din Castelfranco di Sotto, cu observațiile și observațiile făcute de mine, cu o examinare a regulilor teoretice și practice în materie penală și cu o strângere de voturi criminali de diferite Vol II Există câteva jurăminte curioase și interesante și sunt XLI la număr (XXXa) În raftul dulapului F: Trei mănunchiuri de foi folosite pentru nuvelele literare Florentin din până în Într-o grămadă într-un dosar (XXXIa) În căsuța marcată cu n : Ilustrații pentru o sută de portrete ale personajelor casei Doctori, vol Eu, în foaie, de hârtii încuiate într-o mapă Lucru imperfect (XXXIIa) În căsuța marcată cu n : Scrieri ale Stareţului Comandant Buondelmonti Este un pachet de lucrări ale aceluiași colectat cu ideea de a fi tipărite (XXXIIIa) În caseta nr : Proiect de Discursuri despre Columella, cu alte noutăți ale autorii agriculturii și științelor agricole s-au adunat pentru o oarecare oportunitate Este un mănunchi de hârtii libere Cu diverse lucrări referitoare la Accademia de' Georgofili din Florenţa Vezi mai jos LXV B (XXXIVa) În dulap F: Tank, numărul doi Sunt două dosare de foi diferite de ordine, conținând rapoartele și notele mele la mai multe materii și alte schițe despre lucruri încă erudite, inclusiv Raportul meu despre Toscana din Dosarul I: Raportați mai sus (Făcut , Lodi di via del Cocomero , Vot pentru săraci , Cauza morală ) Duble Lucruri savante și curioase Academia Crusca Piele, diversele sale lucruri literare și casnice Lucruri diverse Monede și medalii Dosarul II: Deputația pentru compartimentul provincial Georgofili Congregația Sfântului Ioan Botezătorul Printuri secrete etc VIII Epocile nenorocirilor din Toscana din până în Fragment pentru o disertație despre obiceiurile secolelor al XV-lea și al XVI-lea (XXXVa) În dulapul F: Tratat despre pietre cioplite de Signor Pier Giovanni Mariette a impresionat la Paris în și tradus de mine în , în folio Cu alte documente însoțitoare pentru completări (XXXVIa) În cutia superioară a compartimentului B: Lettere fasci , distribuită de ani care a început în (XXXVIIa) În cabinetul F: Rezumatul și proiectul unei dizertații despre amforele vechi, foaie Munca pentru tineret (XXXVIIIa) În dulapul compartimentului H: Carduri pentru corecțiile pe care mă gândeam să le fac la Eloquenza Italiana a Monsenior Fontanini, în °, dosar cu hârtii libere De asemenea, în exemplarul ediției menționate a Veneției , în °, există multe completări și note marginale de mâna mea (XXXIXa) În cabinetul diviziei H: Rapoarte ale populației din Florența, în ° Dosar cu frunze libere Diverse materiale le-am dat propusului Lastri pentru cercetarea sa a populației antice și moderne din Florența etc , pe care a publicat-o în ° în , pentru a nu M-am gândit mai mult la această chestiune, dar am diverse știri legate de același lucru și în Philze zilnic (XXX) În dulapul compartimentului H: Poezii, în al -lea Frunze libere din poeziile mele proaste, din care am rupt și mai multe și ar putea fi toate (XXXI) În dulapul compartimentului H: Traducerea Discursului în jurul utilității științe ale domnului Giovanni Giacomo Rousseau, în al -lea Munca pentru tineret (XXXII) În cabinetul compartimentului H: Reflecții morale asupra fericirii, directe egumenului Andrea Bartoli in , in al -lea Acesta a fost un duhovnic prieten foarte sincer de-al meu, foarte priceput în limba greacă și ebraică, pe care, din păcate, am pierdut-o în [sic] lăsându-mi în seama dovada evlaviei sale religioase (XXXIII) În garderoba H: Arborele Casei Gherardini, cu justificări ale trusa, volumele II, in folio Sunt două mape, dar nu este îngrijit, pentru că a trebuit să returnez materialele pentru această treabă la Gherardini, verii mei, pe care i-am găsit pierduți când am fost făcut moștenitorul lor în (XXXIV) În cutia nr : Adăugiri și corecții la Dicționarul tipografic al domnului Osmont, Paris , volumele II, în ° Ele sunt împărțite în trei părți, dintre care a doua în [sic] volume și servesc ca acompaniament unui specimen din dicționarul menționat adnotat de mâna mea și în care există referințe pentru acestea completări și corecții și sunt pe locul (XXXV) În cutia nr : Sondaje pentru un tratat de cunoaștere a cărților, cu plan de aceeași într-o mapă mare de foi Vezi numerele V, VI, XXXVI (XXXVa): Schița reordonată a rămășițelor menționate cu o altă metodă, din tratatul menționat mai sus în foaie (XXXVb): Și cu o aleasă Bibliotecă de istorie literară, în folio Sunt într-un raft liber, separat și apoi într-o cutie de carton nenumerotată (XXXVI) În caseta nr , rechemat și păstrat în dulapul compartimentului H: Dicţionar tipografic, întocmit pe cel al amintitului Osmont, pachetele , în al -lea Este un lucru imperfect în două cutii mici de carton (XXXVII) În raftul superior al compartimentului A: Schiță a unui dicționar numismatic, împărțit în părți și inclus în pachete, în al -lea L-am suspendat deoarece primul volum din Lexicon Universae Rei Numariae Veterum de Giovanni Cristofano Rasche în , în al VIII-lea, în mai multe volume succesive inclusiv apoi până la nr De XI cu cifre Am făcut multe completări, dar la Biblie Nummaria părintelui don Anselmo Bandurio, ediție d'Ambourg edit eu Alb Fabricii, , în °, care se află în cabinetul diviziei H (XXXVIIa) În cabinetul compartimentului H: Dicționar monetar, caiete IV, care forma a II-a părți, în a -a Nu este ceva anevoios și sărac Vezi c , p (XXXVIII) În cutia de lemn D: Diverse broșuri și disertații, adică un proiect de una Scrisoare scrisă doctorului Giovanni Lami la mai și introdusă de acesta în Novelle Literatura florentină a acelui an, n și cu imprimarea Se concentrează asupra codurilor bibliotecii domnilor Rosselli fosti ai patricienilor florentini Turco (XXXIX) În cutia nr : Della Critica Antiquaria, două discursuri citite în R Academia Florentină în și (XL) Ivi: Lauda doctorului Giovanni Targioni Tozzetti, recitată în Accademia dei Georgofili în şi în Academia Florentină în [sic], în folio (XLI) Ivi: Discurs pentru deschiderea noii Academie de Arte Frumoase, recitat în , în foaie (XLII) Ibid: Eseu despre agricultura numismatică, prezentat într-un discurs academic citit în amintita Academie Georgofili din [sic], în folio (XLIIa) Ibid: Raționament în apărarea lui Michelangelo Buonarruoti, în folio, recitat la Academia Florentină în (XLIII) În cabinetul F: raport Pontremoli, foaie, ianuarie Tot în Oficiul Gabella dei Contracte un supliment la raportul întocmit de în , cu excepția faptului că am făcut completări la o carte de reindexate și am adunat alte rămășițe și memorii pentru uz propriu și ale succesorilor mei, din care nu am luat o copie (XLIV În dulapul F: Pachet de știri referitoare la numita provincie Pontremoli în foaie, colectate pentru alcătuirea acestui Raport (XLV) În cutia de la n : Pachet de știri referitoare la zona Pistoia pe hârtie, cu câteva lucrări în ceea ce privește privilegiile sale, câteva abbozze ale mele în timp ce eram secretar al Practicii Secrete pentru afacerile Pistoiei și Pontremoli, alte foi referitoare la o Academie Enciclopedică înființată acolo etc Am vrut să folosesc aceste informații pentru un reportaj tot din Pistoia, dar m-am descurajat etc NB am ars voturile pentru cauze penale în pentru ștergerea lor, adică proiectele (XLV) În cutia de la n : Votați cum să scutiți țăranii de impozitele publice severități, în foaie Se află și în Dosarul zilnic, V, n (XLVI) În cutia de la n : Vot pe chestiunea cerșetorilor, în foaie Se află și în Dosarul zilnic, V, n (XLVII) În cutia de la n : Votează în dosarul Regio Fisco și Gherardesca asupra naturii judetul secundelor, in foaie Afacerea practicii secrete din Florența (XLVIII) În cutia de la n : Proiect de instituții economice cu planul de la fel în foaie Lucru imperfect Vezi printre lucrurile tipărite n (IL) În căsuța marcată cu n : Sondaj pentru o disertație despre o bijuterie etruscă scris, reprezentând Perseus, în folio (ILa) Ivi: Schiță a unei memorii referitoare la un cameo cu Cupidon și Psyche, în folio Cu o broșură de sigilii și pietre prețioase, în ° (L) Pe tejghea într-o cutie: Arborele familiei Medici, extras din cel din Biblioteca Medici-Laurențiană cu multe completări și corecturi făcute de Giovanni Baldovinetti si de la mine Pachet mare cu diverse documente însoțitoare (LI) Marcat cu n : Indexarea bibliotecii mele făcută prin alfabet pe cartonașe mici și păstrată o casetă Oferă prețurile pe care le-am conceput pentru fiecare carte, dar fără a pretinde că le susțin le-au marcat corect, sigur, deoarece variază în funcție de circumstanțe, ocazii etc etc (LII) În raftul superior al compartimentului C: Catalogul monedelor Cabinetului Regal Legături libere XXII în foaie, păstrate în mape IV Este proiectul celui rămas în R Galleria (LIII) În raftul superior al compartimentului C: Catalogul medaliilor moderne de R Cabinet, Vol X, în foaie Gol ca mai sus (LIV) În garderoba F: Discurs despre pietre prețioase sculptate exemplificate cu cele ale lui R Cabinet, Vol Eu, în foaie (LV) În caseta superioară a partiției D: Catalogul pietrelor prețioase ale Cabinetului Regal, vol X, în foaie Există amprente de ceară de sigilare ale tuturor pietrelor scobite, care nu au fost imprimate sulf Este golul ca mai sus (LVI) Ivi: Catalogul medaliilor antice ale Cabinetului Regal, vol XVIII, în folio În marjă conține câteva avertismente și știri și poartă marcate cărțile în care sunt cele mai reputate imprimare Este aspru ca mai sus, dar în exemplarul bun nu există note marginale (LVII) În dulapul F: Discurs despre pictură, voi Eu, în foaie (LVIII) În caseta de la n , al doilea în secțiunea C, primul de mai sus: Catalog de picturi ale Galerii Regale, vol , în foaie Un alt exemplar mai complet în mănunchiuri XVI cu catalogul și marmurelor în altele III, în folio (LIX) În cutia despărțitorului F: Catalogul tipăriturilor Galerii Regale, vol , în al -lea Mare numai pentru uzul meu (LX) În raftul superior al compartimentului D: Catalogul desenelor Galerii Regale, vol , în foaie Este golul ca mai sus, niciodată curățat (LXI) În caseta de sus a diviziunii D: Restricționat de toate genurile care sunt în R Galeria, unde sunt remarcate în special marmurele, inscripțiile, pământurile Castel Durante, i bronzuri moderne etc , vol Eu, in folio, am facut in pentru uzul meu privat, cu un al doilea like de aur, argint etc, care conține în special descrierea jetoanelor și a altor piese asemănătoare (LXII): Scrisori filozofice deasupra Galerii Regale din Florența; principiul unei operete de foaie anunţat în Novela literară a anului , n , care oferă o descriere a în sine într-un mod nou Sunt în Dosarul zilnic, X, n XI În Filzele anuale ale Galerii Regale sunt o mie schițe și o mie de memorii utile referitoare la lucrurile ei, pe care nu le mai aminteam (LXIII): Priviri morale, în folio Sunt o colecție de articole pe diverse subiecte, în care da dezvoltă gândurile autorului cu libertate și energie și au început în iulie Ele se află în Daily File, X, n X (LXIIIa) În cutia de la n : Mici studii legate de Vocabularul toscan, în foaie (LXIIIb) Ivi: Catalogul Limbilor, extras din operele staretului Hervas, frunze desprinse în ° (LXIIIc) Ivi: Gânduri, pentru a ilustra istoria legislației antice și moderne, în folio Cu alții mai presus de literați Jocurile Căutarea viitorului, schițe fără formă pe hârtie (LXIIId) Ivi: Schițe pentru o clasificare a produselor naturale, în fișă și în ° Lucrările pentru minori care urmează să fie făcute astăzi, niciodată nu puțin, și compilate în spatele Dicționarului Oricthelogical de monsieur Bertrand, Haye , în °, vol II într-una etc În am făcut câteva completări cu gânduri, cataloage etc (LXIV) În cutia de la n : Mă uit peste soiurile de fructe cunoscute de antici și de către modern si mai ales in Toscana etc , in folio, fascicule IV (LXV) În cutia de la n : Știri referitoare la vechiul Mago cartaginez, autor al agricultură, foaie Sunt goale (LXVa) Ivi: Cu memoriu despre Pluguri, în folio Sunt goale (LXVb) Ivi: Este schița autorilor italieni și a cărților despre agricultură, în ° Servit la Bibliotecă Georgica de parintele Lastri, tiparita la Florenta in , in °, pe care am propus-o si pe care a incercat-o mai întâi în Lunari dei Contadini pentru anul şi următoarele Vezi mai sus XXIII (LXVI) În caseta a -a: Viața lui Arlequin, roman comic-critic-moral, vol III, în foaie, într-o cutie În caseta a -a: Suplimente la aceeași cu L'Arlecchineide, în folio (LXVIa) În cabinetul F: Litere ale aceleiași în număr CI, care vor servi ca anexă a numit Viața, în folio, vol THE (LXVIb) În caseta ª: Scrisori de la același om viu către mort n și mort pentru cei vii n , în toate n , voi Eu, în foaie Sunt fantezii erudite comic-satirico-morale, întreprinse în și continuate de câțiva ani, după cum am observat în Efemeridele mele pentru jucăria mea, în care am aruncat totul în copie, menținerea bunelor moravuri (LXVII) În cutia de la n : Planul istoriei agriculturii, în fișă Memorie înainte: Agricultură antidiluviană ( ) A doua memorie: [sic] (LXVIII) În garderoba F: Anticarul florentin, sau ghid pentru a observa metodic lucruri notabile ale orașului Florența, Florența , în °, cu multe dintre completările și corecțiile mele făcute în Imperfect (LXVIIII) În garderoba F: Metoda de studiu a Poveștilor de Florența de Signor Domenico Maria Manni, ediția a II-a, Florența , în a VIII-a Cu adaosurile mele, dar imperfect (LXVIIIa) Ivi: De asemenea, la Prospectul unei noi compilații din Storia Fiorentina del cavaler Adami, tipărit la Parma în , în °, am făcut câteva îmbinări, și multe altele Am vrut să fac câteva dacă alte jene nu mă distrau atenția În copia mea din Storia dell'Ammirato, în capul unor note de subsol copiate din altele, există de asemenea un desen al meu pentru o nouă ediție a acestui autor, care mi-ar fi de folos încă lipsește o istorie generală bună a Toscanei, cu câteva adnotări deja răspândit de mine pentru eseu (LXX) În garderoba F: Eseu istoric al Galerii Regale din Florența, vol II, în folio cu planul aceluiași pe care îl desenam și îl cioplisem deja Este lucrarea mea pe care am publicat-o în , în volume în °, cu Cambiagi, corectată și crescut pentru o a doua ediție până în la plecarea lui Pietro Leopoldo, după care I Am fost avansat la un alt loc de muncă (în ) și cavalerul Tommaso Puccini, un nobil din Pistoia care mi s-a întâmplat, a aranjat totul altfel cu variații marcate demne de a fi descrise care vrea să continue această poveste (LXXI) În cutia apoi legat în carton în dulap F: Înțeleptul în singurătate, Meditaţiile XII, în folio Este o completare la cele ale lui Everardo Young începute în și terminate în pentru mine plăcere devotată, și să profit de ea mai târziu, dar nu revizuită, nici curățată după bunul meu plac Au același titlu (LXXII) În caseta a -a: Analiza economiei politice imaginată în , pachet în foaie Este o imagine a tuturor obiectelor politice și economice ale oricărui stat (LXXIII) În cabinetul secțiunii F: Completări, observații și corecturi la descrierea HG din Toscana de Antonio Federigo Biisching deasupra primei traduceri din Germană făcută la Florența, în °, mult îmbunătățită și perfecționată Sunt adnotări făcute în la una dintre copiile mele, dar care mai târziu au ieșit din angajare civilă Am renuntat la acest job (LXXIV): Almanahul domnului pentru Giuseppe Bencivenni fost Pelli, , în al -lea Este un calendar pentru lucrurile care m-au atins cel mai mult în viața mea (LXXV) Se anexează diviziei de Dramaturgie C: Adăugiri și corecturi la ediție de Dramaturgie de Leone Allacci realizată la Veneția în , la Pasquali, în al IV-lea Este o meserie pe care nu am avut nici confortul, nici timpul să o duc mai departe și care a necesitat mai mult efort decât atât că am ştiut vreodată să sufăr în anumite lucruri de pură plăcere Am scris doar de fațade în a -a și Am început să fac asta în ianuarie (LXXVI) În caseta ª: Note despre comedia lui Dante, pe foaie Lucrările începute pentru balocco în și finalizate în decembrie acelui an, ca îl puteți vedea în efemeridele mele Există un plan pentru o ediție mult mai bună a Comediei decât în trecut (LXXVII) În caseta a -a: A perfectibilității speciei umane, schiță filozofică motivat, în foaie Au început lucrările de respingere a lucrării postume a lui Condorcet asupra progresului spiritului umană în când a apărut ea și am auzit multe aplauze, fără mine convins că o merită (LXXVIII) Ibid: Despre fericirea publică, de Chevalier de Chatelux, voi II, în al -lea Traducerea începută și abandonată în Vezi [sic] , p , or [sic] (LXXIX) În caseta : Note pentru un rege bun, foi de hârtie Scrisă pentru distracție în iarna anului , după cum se vede în Efemeridele R r , p , dar ocupațiile care mi-au trecut prin cap m-au împiedicat să le termin etc Aceeași ei atrag bine dorințele spiritului meu și ceea ce am scris atunci a fost doar ad opportunitatem causae să caute tot ce e mai bun pe care l-a sperat cu înțelepciune nr LXXXIII (LXXX) În caseta : Epocile Revoluției Franceze: foi detașate pentru ușurință de citire corectare, redactată în după cum se vede în Ephemeris P p , p , A aa , p t Nu am intenționat să țes o poveste, ci doar să am la îndemână note dintre cele mai ciudate eveniment, dintre cele mai noi, cele mai senzaționale, pe care l-am văzut petrecându-se în viața mea De sine Am deținut monitorul francez, exact toate acestea pe care le-aș fi găsit expuse acolo, fără a fi nevoie să mă chinui să-l adun, mai bine decât atât, ceea ce am făcut-o în criză și începe în Efemeridele mele (LXXXI) În dulapul F: Declarație literală a textului sacru al primei cărți a lui Samuel, pe care o numim primul dintre lucrurile Regelui, in folio Începutul unei lucrări din , întreruptă din cauza nenorocirilor familiei, după cum se vede în al meu Efemeride D dd , p , unde îmi spun ideea (LXXXII): Dicţionar tipografic toscan, vol VII, pe folio, cu altul mai jos, care este la continuarea celei imaginate cu mulți ani în urmă și notate mai sus, n VIII Am lucrat la el în iarna lui , dezbrăcând compartimentul provincial planificat sub Pietro Leopold etc (LXXXIII): Epoche di Storia Fiorentina până în Au fost întocmite pentru o Societate de prieteni ai Istoriei Naţionale organizate în anii - Vezi distribuția a -a, J, a Efemeridelor mele, c , p a Fac câteva corecturi și completări la tipărit deoarece nu mai am o ciornă În iulie [sic] au fost tipărite Pensieri del Signor Giovanni Fabbroni sopra gli antici și locuitori ai Italiei, în al VIII-lea Vezi K II, , p (LXXXIV) În caseta nr : Plan de istorie literară florentină, citit în societatea respectivă în martie Dar este un gol întins într-o zi de energie (LXXXV) Ibid: Lauda Canonului Angelo Maria Bandini, citită în Societatea de Istorie Națională pe din august si lasat la lucrurile amintite Vezi Efemeridele mele K II, , p și nr II, , p Lucruri imprimate Adnotări și prefață la eseul despre diferența dintre numărul bărbaților și timpi antic și modern, de MR Wallace, tradus din franceză de starețul Giulio Perini ed emisă la Livorno în , în ° Copia mea are multe corecții și completări pentru o a doua ediție și aș putea face multe altele de făcut dacă aș relua această muncă de tinerețe în mâna mea Lucrarea este în engleză și a fost tradusă în franceză de domnul de Ioncaurt, dar mai există și alta versiune a ME Amsterdam , în °, pe care o am și eu și care are și o examinare critică a discurs al lui M Hume pe același subiect făcut de MW, cred că Wallace însuși indicat Scrisoare către doctorul Giovanni Lami privind codurile bibliotecii Rosselli, Vezi XXXVIII de mai sus Memorii pentru a servi viața lui Dante Alighieri, culese de un columbarium academic Florentine (Il Verecondo), Veneția după Antonio Zatta, pe locul Am alăturat multe note scrise de mână și multe amintiri utile pentru o retipărire, sau mai degrabă una nouă refondate, după cum s-a menționat mai sus Vezi mai sus IX Despre termenul de viață, disertație de Giovanni Gesnero tradusă din latină în italiană cu adaosuri (Livorno) , în ° Copia mea are diverse corecții și completări Eseu care examinează ce legislație ar trebui să fie pentru a încuraja agricultura etc de domnul Bertrand, tradus din franceză de starețul Giuliano Merlini cu adnotările mele Berna (Florenta) , in ° Noi Dialoghi Italiani de' Morti, cu adăugarea altor trei dialoguri traduse din franceză Cosmopoli (Florenta) , in ° Vezi mai sus nr XV Laudele bărbaților toscani iluștri luate de Giuseppe Allegrini pentru a fi tipărite în și însărcinări în volume IV pe hârtie de sus în [sic] cu portretele respective, desene animate etc Vezi mai sus nr XVII Observații privind așezarea viței de vie pe măslini În Giornale d'Italia de Grisellini pentru istorie naturală, agricultură etc , Veneția , nr Memorie peste timp pentru a tăia vița de vie Acolo nu Un al doilea memoriu pentru a răspunde preotului paroh Paoletti care a susținut o opinie contrară este în Dosarul zilnic, VII, n Memorie despre cel mai bun mod de a închide posesiunile Acolo, nu [sic] Literele trei deasupra științelor economice În Novele literare florentine din , col si urm , cu data Pistoia Scrisoare despre un articol dintr-o Pastorală a episcopului de S Angiolo în Vado Nell'Agricoltore, lucrare periodică, Perugia , n Altele pe aceeași temă În Observ publicat de Doctor Luigi la Florenţa Targioni cu data Lausanne , or VI, nr Este apărarea antecedentului Discurs asupra economiei agricole În Fermierul din , n Scrisoare de la un proprietar de Valdarno despre comerțul liber În scrisorile Despre comerțul liber cu materii prime fierte sau tari ale domnului Giovanni Fabbroni supozitoare traduse din spaniolă, Florența , în ° Vezi t din Diversele mele, nr Scrisoare către Cavalierul Marco Barbaro despre un secret pentru conservarea cerealelor, în broșură intitulată Secretul revelat al fermentației oculte a etc , , în ° Eseu istoric al Galerii Regale din Florența, Florența , în °, vol II Al doilea conține adnotările Manuscrisul a fost pregătit pentru o a doua ediție, mai corectată, și realizat până în cu diverse completări Vezi mai sus nr LXX Scrisoare din iunie privind cel care a lucrat la amintita Galerie pe Director de piele etc Este în Novela literară florentină din acel an, n și Există câteva piese în Toelette, o colecție plăcută care a fost tipărită la Florența în XII aruncă în și mai ales în cazul Novella moralul, care este faptul fiicei mele Teresa de alegere ( ) Vezi Efemeridele mele, t XVIII, c În exemplarul meu, Daily File, IV, n , am observat cheia în margine Multe articole în Florentin Novelle Letterarie după moartea doctorului Lami, și ff , care în exemplarul meu sunt marcate cu litera P în margine Am fost chemat să continui această muncă, am invitat diverși prieteni, iar în final din diverse motive acolo L-am eliberat deloc pe propusul Marco Lastri în [sic] așa cum am notat în Efemeridele mele În volumul IX din Proceedings of the Etrusca Academy of Cortona o Memorie de mai sus medalia de aur a împărătesei Eudocia soția lui Teodosie cel Tânăr ( ) Două articole tipărite în Vera vera raportul foarte adevărat al faptelor și spuselor Baghetei Divinatoria, , în °, împotriva doctorului Thowenel Vezi printre diversele mele, t , nr Scrisoare a lui Phaedrus Hilarion II în apărarea agriculturii împotriva ideilor doctorului Pignotti, inserat în Lauda doctorului Perelli tipărită în Obs menționat mai sus de doctorul Targioni, or VI, nr III ( ) I-am acordat ceva asistență pentru Lunar istoric al lui Gaetano Cambiagi pentru folosirea Toscana A durat din până în și a fost ideea mea, vol X, în al -lea Primele două volume ale exemplarului meu conțin adăugiri de mâna mea Apărarea lui Amerigo Vespucci, scrisoare din februarie către starețul don Antonio Eximeno, Un fost iezuit spaniol care l-a catalogat drept impostor, scris sub numele de Diophantus Alexandrinus a coloniei aborigene Ammiabense, în °, tipărită și distribuită prietenilor mei Vezi Efemeridele mele din I , p Vezi mai sus indicarea a două lucrări pentru Amortizare, n XXIV Epoche di Storia Fiorentina fino al , Firenze , în ° În exemplarul meu am făcut câteva corecții și completări considerabile Vezi mai sus nr LXXXIII Scrisoare din ianuarie către doctorul Luigi Targioni pe un florin de la Ioan XXII din a devenit parte din Depozitul său de literatură, științe, și acolo a fost imprimat, în al -lea, ita Vezi efemerida mea din , p Prefaţă la Prospectele consulului şi calculele evoluţiei economiei naţionale Michele Ciani, publicat cu data de Valenza , în °, cu titlul de Statistică Ieftin-normal În copia mea am făcut niște cusături etc Vezi Efemeridele mele din și , p [sic] BIBLIOGRAFIE: FILETI MAZZA-TOMASELLO , pp - ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Grija editorială Claudio Brunetti, Irene Calloud, Elena Miraglio Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX M Fileti Mazza, Editorial D Levi, "Iartă repetările": elaborarea unei tehnici descriptiv în documentele private ale lui GB Cavalcaselle E Pellegrini, caietele lui Adolfo Venturi E Federighi, Adolfo Venturi și orașul Budapesta I Calloud, Ugo Ojetti și expoziții; un registru digital de la Fond al Bibliotecii Naţionale Centrale din Florenţa E Miraglio, secolele al XVII-lea, al XVIII-lea, al XIX-lea și așa mai departe: Ojetti și arta figurativ italian M Dei, Ojetti and the Exposition de l'art Italien de Cimabue à Tiepolo de Paris A De Santis, G Marotta, Cesare Brandi: cronici și recenzii ale activităţi expoziţionale între şi Aspecte şi metodologii C Gamba, Arhiva privată a lui Giulio Carlo Argan Introducere in depunerea corespondenței și exemple de materiale epistolare K Quinci, interesul lui Giulio Carlo Argan pentru fructificarea publică a colecţiilor private ale artiştilor: cazul legatului Lucio Fontana A Del Bimbo, A Ferracani, V Lepera, G Serra, Da Cavalcaselle ad Argan: o aplicație web pentru utilizarea mărturiilor culturale artistice şi literare p p p p p p p p p p p Donata Levi Studii ale Memofonte / "IERTĂ REPEȚIILE": ELABORAREA UNEI TEHNICI DESCRIPTIVE ÎN LUCRĂRILE PRIVATE ALE GB CAVALCASELLE "Iertați repetările, dar voi reveni să le fac așa cum le-am scris și veți alege, vei scurta și tăia" Expresii de acest fel - însoțite de accente descurajate pe propriile dificultăți de scriere și, dimpotrivă, prin declarații de încredere necondiționată pentru cel abilitățile de reordonare și sinteză ale colaboratorului - se regăsesc tot timpul intercalate în minutul pe care l-a transmis Giovan Battista Cavalcaselle la sfârşitul anilor Șaizeci lui Joseph Archer Crowe în vederea publicării Istoriei picturii în nord Italia ( ) De exemplu, cunoscătorul a avertizat în partea referitoare la Francesco Francia: Îndurați cu bunătatea și răbdarea mea obișnuită, dragă prietene, repetițiile mele obositoare Dar le ai Vreau să vă spun cum mi-au venit în minte modificându-le într-un pic, după ce mă aveți scris Vei ști să scoți tot ce e mai bun din ea, să profiti de el, să modifici acolo unde exagerez și să pui totul în ordine locul ei - și într-o manieră ordonată Din nou, trădându-și graba pentru a se conforma presiunilor din partea editorului Londonezul John Murray a scris astfel prezentându-i pe pictorii friulani: anunt Veți descoperi că m-am ocupat prea mult și am locuit Că am exagerat meritele și am a acordat prea multă atenție tuturor acestor pictori urâți Dincolo de repetițiile constante M-am răspândit astfel încât, citind totul, să vă puteți forma o idee generală și să reduceți întregul la al său proporţie corectă şi acordă acea importanţă care trebuie să i se acorde fără a cădea în exagerare Ce ar trebui dat mai mult din punct de vedere istoric decât din punct de vedere artistic Vei reduce totul în forma sa cuvenită - luând, părăsind și transformând după bunul plac Sunt pictori răi Cât despre scrisul meu, dacă aș fi vrut acum să o redau mai bine formă și copiez, aș fi pierdut timpul, fără niciun avantaj, în timp ce știu că al meu jargon artistic prost îl știi Încă sper că poți citi fără dificultate promițându-ți că îi vei acorda mai multă atenție în viitor Aspru denigrat de autorul său pentru lipsa de structură, pentru prolixitate și pentru folosirea "jargonului artistic urât", minutul lui Cavalcaselle prinde în schimb contur în ochii noștri ca o istorie "vizuală" extraordinară a picturii italiene din nordul Italiei între Quattro iar secolul al XVI-lea Este de fapt un text care prezintă interes din mai multe motive: lexical, lingvistice, istoriografice În primul rând este redactarea pregătitoare și mult mai extinsă a o lucrare care, publicată numai în limba engleză, nu va fi niciodată tradusă în italiană Ediția actuală electronic, în timp ce va permite o verificare a transpunerii în engleză, uneori pricepută, dar în orice caz problematică, a observaţiilor cavalcaselliene, se ridică într-un anumit sens ca compensare pentru una dintre cele mai importante voci din istoriografia artistică națională Mai presus de toate Proiectul se păstrează în colecția Cavalcaselle a Bibliotecii Naționale Marciana din Veneția Vezi LEVI , pp - , la care se face referire pentru bibliografia referitoare și la secțiunile manuscrisului deja publicate; la vocile de acolo mentionate trebuie adaugate PARISIO si INTORNO A GIOVAN BATTISTA CAVALCASELLE cu interventii ale Dante Isella, Simone Facchinetti și Gianni Romano Dacă nu se menționează altfel, toate citările din aceasta articolele sunt preluate din materiale prezente în colecția Cavalcaselle din Veneția Pasajul citat la început este preluat din Cod It IV (= ), fasc XXVI, c Cod italian IV (= ), dosar XXIII, c v Cod It IV (= ), dosar IC Au fost traduse doar capitolele despre pictorii friulani, care au servit drept premisă pentru inventar a operelor de artă comandate de către Deputaţia Provincială de Istorie Patriei Udine Aceste materiale au fost publicat abia în Vezi CAVALCASELLE "Iartă repetițiile": elaborarea unei tehnici descriptive în actele private ale lui GB Cavalcaselle Studii ale Memofonte / cu toate acestea va ajuta la clarificarea mecanismelor de elaborare a unui text inovator în peisajul secolului al XIX-lea, permițându-ne să reconstruim relația foarte complexă dintre stabilește, în redacție, atât cu tradiția documentară și bibliografică cât și în special cu materiale vizuale: de fapt, minutul s-a născut aproape ca o "traducere" a acelor note, textuale dar mai ales grafice, care sunt rezultatul recunoașterii răbdătoare și sistematice în loco de Cavalcaselle, și este, la rândul său, folosit, ca un kit pentru uzul lui Crowe, de un alt bagaj vizual, pe care îl repropune sub formă prescurtată sau chiar prin trasare pe hârtie velina, schitele realizate in fata operei "Plin de forță și energie de caracter este S Girolamo" - scrie cunoscătorul a despre pictura lui Cosmè Tura aflată acum la Galeria Națională din Londra și că el încă înregistrările că au trecut de la Galleria Costabili din Ferrara în mâinile lui Sir Charles Lock Eastlake; şi adaugă: "Ia descrierea din desenul unde am notat totul" Sau, a despre Madona de Francesco Bonsignori anterior în casa Bernasconi și acum în Muzeul de Castelvecchio di Verona: "Putto culcat (aproape prescurtat) pe o masă (copie la descriere din desenul meu) se uită la Maica, care se roagă cu mâinile împreunate" ; în timp ce pentru Madona întronată cu îngeri muzicieni și Sfinții Gheorghe și Ieronim de același autor al bisericii de San Bernardino din Verona, notează: "vezi inscripţia şi transparenţa A suferit enorm revopsit ca piesele sunt indicate in desenul meu" Uneori, pe de altă parte, desenul sau transparența, deși adăugată, este aproape înlocuită de text; în cazul frescei din capela Pellegrino din San Daniele cu Minunea Sfântului Antonie referirea la desen pentru mișcarea copilului nu împiedică o descriere precisă: Astfel compoziția este mai ordonată și mai bine distribuită decât celelalte Această compoziție este împărțită în două părți Pe de o parte sunt femeile, inclusiv mama, care este în genunchi în timp ce ea ține putto-ul sprijinit de sânul ei și sprijinit cu un braț, care putto este masiv e aproape într-un act de abandon și odihnă dulce, sau adormit, se vede sprijinindu-se pe el (copiați mișcare din desenul meu) Această mamă poate fi văzută aproape în trei puncte (și așa cum s-a spus cu a genunchi pe pământ) cu celălalt braț și mână ridicate și cu tot corpul și cu capul și privirea întors spre Sfântul Antonie pare să-i spună ajută-mă - am încredere în tine Mișcare spontană, gata, ușoară, si se grupeaza bine cu putto-ul Nu-i lipsește viața, adevărul și pasiunea Totul arată cum Pellegrino a studiat natura Dar tipul Madonei este cel al unei țărănci sănătoase robust, dar se simte vulgar și voluptuos Putto-ul are o ipostaza naturala si in miscare ed abandonul corpului nu duce lipsă de eleganță Este drăguț și chipeș, are părul lung și creț care îi cad moale în spatele capului pe umerii lui, expunându-i fruntea lată E bine a compus mișcarea și are multe adevăruri Puto bine hrănit din forme cărnoase, rotunjite și larg modelate Culoarea rochiei Madonnei aproape că a căzut, dar din urmele care au ramas se vede ca era rosu-violet Haina este albastră Practic, într-o secvență organizată după o schemă pentru școli și artiști, minutul prezintă descrieri stilistice ale tablourilor, caracterizate printr-o analiticitate extremă și prin a voinţă demonstrativă precisă, fie a reconstituirii drumului unui pictor, fie a celui plauzibilitatea unei atribuții, sau a relației dintre personalitatea artistică individuală și școala de calitatea de membru Mai puțin consistent - deși cu siguranță nu lipsește și, în orice caz, caracterizat de voci de actualitate - acesta este rolul surselor documentare și istoriografice, dar adesea numai citat sumar și uneori în legătură cu parcelele pregătite de Crowe ; vine mereu Cele mai multe dintre aceste "transcrieri" și transparențe sunt păstrate în fondul Crowe, conservat la Biblioteca Națională de Artă din Londra Cod italian IV (= ), dosar XIII, cc - v Cod italian IV (= ), dosar IC v Ibid , c Cod italian IV (= ), dosar XI, cc - v Acestea sunt prezente și în colecția lui Crowe din Londra Donata Levi Studii ale Memofonte / totuşi de ştiri strict funcţionale la elaborarea unui discurs bazat pe mărturii vizuale, atât de mult încât ocazional în prezența unor noi contribuții documentare Cavalcaselle poate avea în vedere inserarea lor mai târziu, doar pentru a corobora reconstrucție vizuală De exemplu, scrie prin trimiterea manuscrisului despre activitatea artistică a Pomponio Amalteo: "În acest moment primesc documentele Joppi pe care vi le trimit aici împreună fără măcar să le citești pentru a nu pierde timpul - Vei ști să le folosești și să-ți ajustezi viața a lui Pomponio si Pordenone si altii fara sa ai nevoie de mine" Textul minutei procedează deci în esenţă la nivelul analizei stilistice cu o serie de observații, aprofundate treptat și uneori aduse în focalizare doar foarte încet, care îl determină pe Cavalcaselle să-și ceară scuze în mod repetat pentru ceea ce i se par "repetiţii" şi care pentru noi constituie în schimb piese interesante în construcţia a discurs critic care se străduiește cu sârguință și încăpățânare să traducă o experiență vizuală Îndemnul citat la început, de exemplu, urmează descrierea exactă a scenelor din text înfățișat de Pordenone în biserica parohială din Rorai grande, descriere care culminează în cea mai detaliată și minuțioasă caracterizare a unei singure figuri, cea a Sf Jerome: Compozițiile sunt realizate cu inteligență și promptitudine Figurile au mișcare Dar unde avem caracterul și stilul mare, colosal pentru care este cunoscut Pordenone și se vede în toată puterea ei și în caracterele doctorilor și evangheliștilor, și ne vom menționa unul pentru toți și este San Girolamo, drept, pe jumătate, caracter colosal, viguros și puternică și amintește de personajele marilor figuri ale lui Rubens Grav și sever, aproape amenințător și ferm cu piatra în mâna dreaptă care pare să spună; iată-l vezi?; cu cealaltă mână sprijinită pe manechin parapet pe care pe o latură stă o carte Parapetul este de culoare gălbui deschis (haina este rosu si blana albastru-verzuie) Forme grandioase de rame mari, pronunțate etc Am observat deja acest tip în Hieremia de la Villanuova Fundalul este albastru căzut El este unul dintre tipurile puternice și figurile frumoase și robuste ale lui Pordenone Cunoscătorul, care susține inițial că alege această cifră ca exemplificare pentru toți ceilalți, apoi brusc pare să se răzgândească și - a introdus cerere de "iertare" lui Crowe - în următoarele lucrări el descrie în detaliu, unul pentru unul , și celelalte figuri, punctând personajele pentru fiecare cu o acuratețe extremă morfologic și starea de conservare, propunând comparații și sugerând asemănări cu alte lucrari În cele din urmă, el trage concluzii mai generale: [ ] avem aici felul și arta, precum o spune perioada anului în care au fost făcute aceste picturi din , pe care le-am observat la Villanuova în , dar mai mărite și mărită şi redată mai uşor Tonul cărnii este roz cu umbrele tinzând spre căldură roșiatică Culoarea generală a cărnii tinde către un ton despre care s-ar putea spune că este auriu Munca facuta cu multe ușurință și manipulat pe scară largă Culori vagi și transparente A folosit foarte bine fundalul alb al părți, unde, în consecință, primește lumina din interior și crește puterea în semitonuri, nu că culoarea în proporție în umbre Masa de lumină și umbre este mare și Cod It IV (= ), fasc XL, c Cod italian IV (= ), dosar XXVI, cc v- v De exemplu, San Marco (ibidem, fols - v): "Aureola oxidată și deci neagră Are semnul într-unul mână, rochie portocalie și mantie roșie; cu cealaltă mână pune cartea pe birou Cap alungit de formă bună, par cret si barba cu os bun si proportii bune Este un personaj cu cap și figură care amintește de acestea de Correggio Acest tip care, deși îmbunătățit, se vede și în picturile lui Pellegrino timp - adică , unde există jumătățile figuri ale profeților de grosimea arcului Capelei S Antonio Staretul S Daniele Tip pe care îl găsim continuu la pictorii friulani, principiul cărui tip și caracter este am văzut mai devreme în Cima da Conegliano, care cu Pordenone se traduce în forme colosale și ajunge la perfectiunea lui" "Iartă repetițiile": elaborarea unei tehnici descriptive în actele private ale lui GB Cavalcaselle Studii ale Memofonte / spațioase, toate executate cu mare franchețe și ușurință și dexteritate a mâinii Efectul general este deteriorat din cauza culorii care lipsește din fundalurile albastre, precum și din unele articole de îmbrăcăminte, totuși fie acestea, cum s-a spus, revizuite unele piese cu retuşuri Principiul așa cum vedeți este întotdeauna cel care tinde spre, și își amintește, cel al lui Correggio Culori calde, vaporoase; degradarea nuanțelor (sistem colorat lumină-întuneric) Carne cu un ton care tinde spre aur, părul de asemenea, de un ton mai viguros, care luminează și face astfel carnea transparentă La fel de tonuri puternice ale hainelor din același motiv etc etc Exemple de acest fel ar putea fi multiplicate, evidențiind în totodată adoptarea, de către Cavalcaselle, a unui lexic elementar, dar potrivit ed eficientă, care apare pe de o parte străină tradiției literare în analizele morfologice, pe de altă parte, se datorează unei culturi tehnice operaționale în descrierile procedurilor tehnice LA cu titlu de exemplu, vezi respectiv un pasaj în care el caracterizează apariţia lui figuri de Galasso Galassi și una, mai extinsă în care reconstituie admirabil proiectul adoptat de Pellegrino da San Daniele în picturile sale Siluetele sunt întotdeauna lungi și slabe, uscate, osoase; fals și prea anatomic, rău și respingător Extremitățile defecte, degetele de la picioare lungi și slăbite și agățate; urât atacuri, și forme osoase, exagerate și unghiulare, de parcă ar avea risso - figuri afectate în mișcare și tare, țeapăn, nemișcat În general, impresia acestui tablou este cea a unui artist obișnuit cu frescă Culoare este plasat pe primul loc Sub culoarea umbrelor, strălucește o nuanță maro închis de preparat Fierbinte Se vede că de la început schițase cu nuanțe sub formă de clarobscur și definise masă spațioasă de lumină și umbre Apoi a trecut peste el cu nuanțe de jumătate de corp și grăsimea vehiculului, modelarea pe ea și acoperirea, și furtul acelor culori închise cât de mult era convenabil să se obțină pasajele și dulceața semi-tonurilor și în același timp și rotunjime si forma pieselor Deci, uneori, vezi tușele de pensulă (de semitonuri) pe marginea extremă a umbrei, care sunt brute și de fier și nuanță decolorată, care Pellegrino a încercat să se încălzească și să se ascundă cu nuanțe ca voalul, dar asta în curând subalternul de culoare, mâncând partea colorantă, a revenit la vedere Aceasta a produs efectul de fier și brut menționat mai sus, prin care se observă uneori o nuanță rece și decolorată de asemenea in carne si in trecerile semi-tonurilor de la lumina la umbra Așa a folosit când avea în cea mai profundă nuanță a tenului ei o nuanță prea puternică pentru a o lumina cu o culoare natural mai deschisă, care a produs și efectul de umbre indicat mai sus cu nuanțe de fier A lucrat cu nuanțe de jumătate de corp și grăsime și impregnate cu vehicule A întins culoarea cu pensula într-o direcție și în cruce cu pensula mare și spațioasă, și în diverse repetări, care culoare, văzută de aproape, are ceva din ea gol, dar care, deși nu ajunge la meritele Palma, bătrânul are ceva care amintiți-vă, sau păstrați, în maniera acelui pictor și pentru acel gol notat în valoarea culorilor amintiți-vă și de L Lotto Se vede că a încercat să găsească tonurile de pe paletă pentru dreapta lor valoare La aceste tonuri locale ale hainelor a ajuns cu valoarea culorilor cărnii mai mult prin forță de clarobscur, și pentru vivacitatea și vigoarea culorilor Pictura (din punct de vedere al culorii) este echilibrat de puterea și corectitudinea contrastelor și clarobscurului, pe care le mențin un echilibru corect în diferitele părți A căutat în ochi, umbre și obraji pentru a le întări cu culori strălucitoare, unde vedem atingeri de culoare roșie, viguroasă Culoarea pentru aceasta (și pentru lucrurile menționate mai sus) capătă o înfățișare care uneori tinde spre sangvină violet, nuanța fiind de natură rece în lumină și de natură caldă în umbră, e treceți peste cele cu culoarea naturii opuse Dacă ar fi să spunem care este impresia această lucrare, ar fi aceasta" Ibid, cod civil - v Cod It IV (= ), fasc XII, c v Cod italian IV (= ), dosar XVIII, urm - [numerotarea de către Cavalcaselle] Donata Levi Studii ale Memofonte / Este clar că "jargonul artistic urât", precum și efortul descriptiv pe care Cavalcaselle propune fără să știe în minut, oferă multiple motive de reflecție Printre acestea, nu în ultimul rând sunt cele referitoare la o temă - cea a potențialului și limitelor capitulării verbal al figurativității în diversele sale sensuri - care constituie o temă foarte prezentă în reflectarea critică a ultimelor decenii Atenție la descriere și metode descriptiv, care trădează preocuparea, foarte vie în reflecția postmodernă, pentru cel natura discursului și centralitatea acestuia, găsește un teren deosebit de fertil în lumea istoriei artei, pentru relația necesară care se stabilește între cele două limbi Dacă în unele dintre evoluțiile sale, această reflecție se deschide spre derive prea largi și combinații non-ocazionale susținută de rigoarea filologică, solicitarea de a gândi descrierea în sensul ei cel mai larg - depășirea limitelor strict literare și lucrul în favoarea unei de-ierarhizări decisive între cuvânt poetic, calitativ înalt, și scriere istorico-artistică - este deosebit de potrivită la o aplicație în cazul specific al minutei cavalsalliane și poate fi și configurată ca punct de plecare pentru o reflecție asupra metodelor precise și variate, intențiilor, evident sau nu, și asupra funcțiilor comunicative și sociale a ceea ce poate fi definit ca "reprezentarea verbală a unei reprezentări vizuale", plasând-o într-un anumit și bine context istoric definit Cronologic, de fapt, istoria stilistică pe care o oferă Cavalcaselle ca bază plecarea către colaboratorul său se situează într-o fază crucială a scrierii istorico-artistice, din contextualizați atât în cadrul dezvoltării cât și disciplina cunoaște în a doua jumătate al secolului al XIX-lea, cu instituţionalizarea sa progresivă mai ales în acele medii Germanică bine cunoscută cunoscătorului, atât în contextul unei relații cu dimensiunea vizuală cât și în acești ani a devenit mai complicat și îmbogățit și datorită disponibilității noi și tot mai mari oferite din documentația fotografică Longhi a scris poate puțin prea tendențios asta povestea lui Cavalcaselle este "prima scrisă de un "cunoscător" pur" Cu atât mai mult al tău observația se aplică minutei și încadrează textul în producția pestriță - publică și privat - a acelui grup eterogen și cosmopolit care și-a rafinat abilitățile în secolul al XIX-lea experiențe vizuale în contact cu piața de artă, cu noile nevoi de colecție public și treptat cu oportunitățile de expoziție din ce în ce mai numeroase Pe lângă Cavalcaselle, ei sunt Johann David Passavant, Gustav Friedrich Waagen, Otto Mündler, Giovanni Morelli cei care în diverse calităţi şi cu diverse rezultate se ocupă cu ce, împrumutând cuvintele de Lady Eastlake, un observator inteligent al acestui grup, ar putea fi definită ca "studiul acea formă exterioară a unei misterioase poezii lăuntrice": un studiu care - ca şi cel al ştiinţelor De la studiile de pionierat ale Svetlanei Alpers și Michael Baxandall până la conferințe mai recente, precum cea organizat de Olivier Bonfait la Villa Medici în (DESCRIPTION DE L'ŒUVRE D'ART ), la diferitele studiouri ale James Elkins din anii (ELKINS a; ELKINS b) și reflecțiilor lui David Carrier (de ex CARRIER a; CARRIER b; CARRIER ; CARRIER ) la culegeri de eseuri precum cea editată de Gottfried Boehm și Helmut Pfotenhauer (BESCHREIBUNGSKUNT-KUNSTBESCHREIBUNG) sau cel editat de Peter Wagner din nou în (ICONS-TEXTS-ICONOTEXTS ) sau cel editat de Claire Farago și Robert Zwijneberg (COMPELLING VISUALITY ): acestea sunt doar câteva dintre posibilele referințe și multe altele (tot de iluștri inspiratori) ar trebui adăugate În contextul italian, trebuie remarcat eseul lui Vincenzo despre fundamente filologice mai solide Mengaldo, Vestibula artis (MENGALDO ) care se concentrează pe descrierile operelor figurative ale criticilor de artă și pe instrumente stilistice rafinate în acest scop După ce a subliniat conștiința străveche, răspândită de atunci al XVIII-lea, al "eficibilității dificile și imposibile" a artei, Mengaldo evidențiază competitivitatea care se stabilește între descrierea și lucrarea pusă la îndoială, și în raport cu alte niveluri (narațiune etc ) ale discursului în care se află inserată, subliniind caracterul fals al descrierii în care judecăţile trebuie să convergă în mod necesar calitativ În cele din urmă, el concentrează atenția asupra instrumentelor stilistice, caracterizate prin umflarea adverbială, adjetivația oximoronică, creșterea atât cantitativă cât și calitativă a adjectivației, perechilor și seriei adjetivale, utilizarea de întărire a adverbelor, utilizarea sintagmelor nominale, frecvența și relevanța sinesteziei, prezența a figurilor stilistice precum listarea/acumularea și analogia LONGHI , pp - "Iartă repetițiile": elaborarea unei tehnici descriptive în actele private ale lui GB Cavalcaselle Studii ale Memofonte / exact - trebuia să se bazeze pe "acumularea de fapte, fiecare sprijinindu-se în siguranță pe cea de dedesubt" "observarea și compararea" în fiecare maestru al "o anumită scriere de mână predominantă [ ] the semne şi secrete pe care un critic trebuie să le exploreze cu o grijă şi o modestie analogă cu cea a lui Davy, sau unui Owen" Într-o perioadă în care cunoscătorii își asuma propria și propria autonomie statut mai precis și, cel puțin pentru un curent de studii, a devenit punctul de sprijin al unui discurs istoric, tehnica descriptivă era destinată să joace un rol proeminent Raportul verbal referitoare la o lucrare a devenit fundamentală dincolo de aplicaţiile comerciale profitabile care continuat în încăperile din spate ale anticariatelor sau caselor de licitaţie şi practicile de cunoscător, care până atunci găsise un loc de reproducere fertil sau oportunități utile pentru schimb în munca privată a studiilor, în corespondență și în caietele personale de călătorie ale criticilor şi erudit, erau acum într-o oarecare măsură integrate mai mult în producţia istoriografică acreditat Problema redării "specificului figurativ" , care se pune pentru cunoscătorii de mijloc Ottocento, este de a traduce o experiență vizuală vizând nu sensul estetic sau conţinutul reprezentării, dar mai ales la specificul atribuţiei: the descrierea trebuie să dovedească ipoteza (o atribuire unui artist, unui context, unui cronologie) și trebuie să devină elocventă tocmai în ceea ce privește o specificitate stilistică- formal Reconstituirea, bazată pe considerații și comparații stilistice, a artiștilor sau serii de artiștilor, din școli sau ateliere, distincția dintre lucrările maeștrilor și imitatorii era obligatorie deci din ce în ce mai mult acelor "istorici laconici de artă" care - după Erwin Panofsky - sunt cunoscătorii au datoria să-și explice criteriile și motivele alegerilor și grupărilor Deși plasat într-un context diferit, în care se vede exercițiul riguros al cunoscătorului contrast cu construcțiile periculos de abstracte ale abordării formaliste, icastica Definiția lui Panofsky este utilă aici ca punct de plecare pentru a umbri problema centrală posibilitatea de a reda munca de recunoaștere efectuată de cunoscător prin descriere, să transpună informația vizuală în cuvinte și să o insereze într-un discurs, care se schimbă și se modelează tot în funcţie de utilizatorii discursului însuşi Scriind pentru un public din ce în ce mai larg, cunoscătorul trebuie neapărat să prelucreze adnotările luate în fața tablourilor pentru a convinge cititorul trebuie să insereze fragmentele derivate din experienţa vizuală într-o structură retorică Bernard Berenson va mărturisi în : "când văd o poză, în majoritatea cazurilor o recunosc la odată ca fiind sau nefiind de către maestru căreia i se atribuie; restul este doar o întrebare despre cum să încerc să scot la iveală dovezile care vor face condamnarea la fel de clară pentru alții ca și pentru mine" A aborda scrisul acestor cunoscători înseamnă, așadar, a te măsura în primul rând cu întrebarea centrală a operei istoricului de artă, adică cu specificul disciplinei și cu natura sa vizuală, investigarea modalităților în care experiența oculară este tradusă mai întâi într-o documentație personală, în mare parte textuală, dar uneori și grafică (caiete, note, procese-verbale) și apoi, într-o fază ulterioară, se pune la dispoziție în circuitul comunicare publică; aceasta presupune analizarea modurilor în care apare experiența vizuală plasat în contextul unei retorici legate de genurile tradiționale ale istoriografiei artistice, ca aceasta în ceea ce priveşte diversele sale registre expresive Tranziția nu a putut fi imediată și, alături de dificultățile lui Cavalcaselle, andranno registrare quelle di altri conoscitori, difficoltà solo in parte legat ad un'oggettiva [Elizabeth Rigby, Lady Eastlake] LONGHI , p - "Când numim cunoscătorului un istoric de artă laconic, iar istoricul de artă un cunoscător locuitor, relaţia dintre istoricul de artă şi teoreticianul artei poate fi comparată cu cea dintre doi vecini care au dreptul de a trage peste același district, în timp ce unul dintre ei deține pistolul, iar celălalt toată muniția Ambele părți ar fi bine sfătuite dacă și-ar da seama de această condiție a parteneriatului lor" PANOFSKY , p Donata Levi Studii ale Memofonte / distanța dintre abilitățile extrem de rafinate de recunoaștere vizuală și un bagaj lingvistic e vocabular mai puțin adecvat Este vorba, de exemplu, a scris Mündler în , de a face "feel cette difference qui saute aux yeux" ; și nici pentru el s-a dovedit a nu fi o sarcină ușoară În într-o oarecare măsură atât producția sa scrisă, relativ mică, cât și formele de comunicarea care alege (comentul, articolul scurt, recenzia) sunt un indiciu al dificultatea de a face "auzi această diferență qui saute aux yeux"; va povesti în despre a lui familiaritatea insuficientă cu cuvintele, dar și a unei "grosse Unbehilflichkeit" Totuși, nu este vorba doar de lipsă de încredere în cuvinte sau de lipsă de educație literar Dificultatea de a traduce "ce qui saut aux yeux des connaisseurs" este mai generală Théophile Thoré, căruia cu siguranță nu îi lipsea o anumită agilitate a condeiului, iată recunoscut în , într-un articol despre un tablou înfățișând pe Hristos binecuvântând copiii că colecționarul Suermondt intenționa să vândă - așa cum a făcut de fapt - către National Gallery din Londra şi pe care Thoré i-a atribuit lui Rembrandt Aici era vorba de stabilirea unei date aproximativă pentru imagine și Thoré a propus una în jurul anului (data credibilă, deși autorul tabloului este considerat astăzi Nicolas Maes) Thoré scrie: "Je m'en assure par le caracter al stilului amplu și senin, prin abundența execuției, foarte atent însă, alin intensitatea culorii, care rămâne foarte strălucitoare"; dar mai adaugă: "Sunt unii semne greu de explicat, dar care sar în ochii cunoscătorului Ce vedem aia pictura este a unui astfel de profesor sau a unei astfel de școli? că este o copie sau o pastişă?" Într-un cadru complex, de trecere, de focalizare pe noi strategii de comunicare, trebuie deci să ia în considerare și efortul lui Cavalcaselle în acest minut, al cărui redacție, legată de motive de distanță dintre el, acum întors în Italia ca funcționar al Belle Arti, și colaboratorul, consul la Leipzig, ne oferă o oportunitate fericită de observați îndeaproape un cunoscător la lucru în momentul delicat al unei verbalizări dificile si o sala de sport pentru multe exercitii posibile, nu in ultimul rand cea a unui focus a averii "subterane" imaginabile a unui text care în orice caz ar fi putut fi precoce disponibil pentru savanți, deoarece a fost depozitat într-o bibliotecă publică din Fără vreodată uitați, totuși, că este într-adevăr un atelier În abordarea minutei, înainte de orice altă considerație, se va reține de fapt că este un text privat, simplu și canal operațional de comunicare între doi savanți, punct de plecare pentru elaborarea acea descriere mai formalizată, normalizată și inevitabil sărăcită care, de asemenea grație sintezei lui Crowe, își va găsi în cele din urmă dimensiunea publică Nici de trădare sau denaturarea de către englezi poate fi vorbită, chiar dacă doar câteva mai târziu, când în a început să publice traducerea sa în italiană a Noii istorii a picturii ( - ), Cavalcaselle a vrut să adauge, pe lângă actualizări, descrieri plate și detaliate ale personajelor pur iconografic Paradoxal, chiar eșantionul de descriere analitică, punctual, material de procedee și forme, de tehnici și cifruri stilistice, cel care a fost încercat din greu, dar cu încăpăţânare, în redactarea, deşi privată, a unei poveşti vizuale alcătuită în esență din descrieri, a ajuns să cenzureze un dictat plin de inovații sugestii Așa că a scris la Rio despre frescele lui Masolino din Castiglione Olona, într-o notă introdusă în caiet de călătorie din octombrie (TOGNERI DOWD [ ], p - ) criticând "d'ailleursle" excellente et très-exacte", dar evident opac, descriere pe care o făcuseră cu câțiva ani mai devreme editorii lui Vasari-Lemonnier Motivul este - adaugă el - că nu văzuseră lucrarea, dar s-au bazat pe ea relațiile făcute de alții STOCKHAUSEN , în special, p , nr Despre aceste probleme și despre Theophile Thoré, vezi mai detaliat decât care scrie, LEVI BURGER Ibid , p "Perdonate all ripetizioni": elaborazione di una tecnica descritivă în cartea privată de GB Cavalcaselle Studiul Memofonte / BIBLIOGRAFIE DESCRIERE ART ART DESCRIERE Artă descriptivă artă descriptivă Ekphrasis din antichitate până în prezent, a cura di G Boehm e H Pfotenhauer, Monaco CETATEAN W BÜRGER, Le Christ benissant les enfants par Rembrandt (Galeria Suermondt, în Aix-la-Chapelle), "Gazette des Beaux-Arts", , , p - CARRIER a D CARRIER, Ekphrasis și interpretare: două moduri de scriere a istoriei artei, "British Journal of Estetica", , , p - CARRIER b D CARRIER, Artwriting, Amherst l CARRIER D CARRIER, Principles of Art History Writing, Londra D CARRIER D CARRIER, Writing About Visual Art, New York CAVALCASELLE GB CAVALCASELLE, La pittura friulana del Rinascimento, a cura di G Bergamini, con Presentazione di D Gioseffi, Vicenza VIZUALITATE IMPLICATĂ Vizualitate convingătoare The Work of Art in and out of History, editat de C Farago și R Zwijneberg, Minnesota DESCRIEREA OPEREI DE ARTĂ Descrierea operei de artă: de la modelul clasic la variațiile contemporane, Actes du colloque, a editat de O Bonfait, Paris ELKINS a J ELKINS Textele noastre frumoase, uscate și îndepărtate: istoria artei ca scriere, Pennsylvania ELKINS b J ELKINS On Pictures and the Words That Fail Them, Cambridge GIOVAN BATTISTA CAVALCASELLE Cunoscător și conservator Giovan Battista Cavalcaselle, Atti del Convegno, editat de AC Tommasi, Veneția ICONE-TEXTE-ICONOTEXTE Icoane-Texte-Iconotexte Eseuri despre Ekphrasis și intermediaritate, editat de P Wagner, Berlin-New York Donata Levi Studii ale Memofonte / HISTOIRE DE L'HISTOIRE Histoire de l'histoire de l'art en France au XIXe siècle, Paris IN jurul lui GIOVAN BATTISTA CAVALCASELLE În jurul lui Giovan Battista Cavalcaselle Cazul Bramantino, "Concurenta Arte și litere", I, LEVI D LEVI, Pentru un proiect de publicare a versiunii italiene a "Istoriei picturii în nordul Italiei", în GIOVAN BATTISTA CAVALCASELLE , pp - LEVI D LEVI, Cunoscători francezi la mijlocul secolului al XIX-lea: tradiție națională și contribuții din străinătate, în ISTORIA ISTORIEI , pp - LONGHI R LONGHI, Critica de artă și Buongoverno - , Florența MENGALDO V MENGALDO, Între două limbi Arte figurative și critică, Torino PARIS C PARISIO, La pittura bresciana del secoli XV e XVI negli scritti inediti di Giovanni Battista Cavalcaselle, Brescia [Elizabeth Rigby, Lady Eastlake] [Elizabeth Rigby, Lady Eastlake], recenzia volumului lui GF Waagen, Treasures of Art in Marea Britanie, Londra, , "Quarterly Review", , , p - PANOFSKY E PANOFSKY, Meaning in the Visual Arts, New York TOGNERI DOWD [ ] C TOGNERI DOWD, Jurnalele de călătorie ale lui Otto Mündler - la National Gallery, Londra, editat și indexat de Carol Togneri Dowd cu o introducere de Jaynie Anderson, "The Walpole Society", , [ ], pp - STOCKHAUSEN T VON STOCKHAUSEN, Otto Mündler ca agent der Berliner Gemäldegalerie, "Jahrbuch der Berliner Museen", , , pp - ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Monica Pretti Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fondazione Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Berenson și Franța M Preti, Editorial p M Laclotte, Bernard Berenson: suveniruri (colectat de M Preti) p R Colby, Manifesting Dionysus at the Luvru: Berenson in Paris, ca p H Duchêne, La originile unei metamorfoze Salomon Reinach, editor și traducător al lui Bernard Berenson ( - ) p E Assante Di Ponzillo, Louis Gillet, Bernard Berenson și colecția de Picturi renascentiste italiene de la Muzeul Jacquemart-André de Châalis p A Ducci, O chestiune de tact: Berenson și Focillon p A Nigro, Bernard Berenson, Charles Vignier și negustorii de artă orientală a Paris p M Casari, Berenson and Persia, via Paris p J Picon, Proust și Berenson: "cârligul" florentin p M Minardi, Morelli, Berenson, Proust "Arta cunoscătorului" p C Pizzorusso, Berenson, Cocteau Întâlniri p A Trotta, Bernard Berenson și Expoziția Cimabue de artă italiană lui Tiepolo la Petit Palais, p Michael Laclotte Studiu Memofonte / BERNARD BERENSON: AMINTIRI Interviu Monica Preti Două generații îi despart pe Bernard Berenson ( - ) de Michel Laclotte (născut în ), cu alte cuvinte două ere ale culturii și sensibilității, două tipuri de abordări ale istoria artei și practicile ei Unul, de origine lituaniană, a emigrat în Statele Unite, Francofil, a trăit în Italia cea mai mare parte a vieții sale Celălalt nu și-a uitat-o pe a lui Originile Saint-Malo, dar la Paris această mare personalitate a muzeelor publice Francezul și-a condus cariera într-un domeniu în care și-a lăsat amprenta colaborând cu arhitecți de frunte, precum Gae Aulenti sau IM Pei, apărând în același timp autonomia a instituţiei într-un moment în care, mai mult ca niciodată, politica culturală părea a fi o problemă de stat Berenson a fost un bărbat din Belle Epoque, un dandy, un "discipol" estet al lui Walter Pater și cine l-a cunoscut pe Oscar Wilde Cât despre Michel Laclotte, este în contextul Eliberarea și perioada postbelică pe care a format-o interesul său profund pentru patrimoniul național și dezvoltată Unul a fost umanist acasă - celebra Villa I Tatti - celălalt este a om în câmp, un constructor de muzee Între timp, practicile istoriei artei s-au schimbat, expozițiile și muzeele s-au afirmat ca locuri de cercetare În acceptând să se întoarcă la propria sa călătorie și să ne evoce amintirea lui Berenson, Michel Laclotte ne ajută să luăm măsura acestor transformări Ne-a primit acasă, într-un loc care, pentru că poartă peste tot urmele unei vieți dedicate muncii de patrimoniu, dar și la studiul și gustul frumosului, fără îndoială nu l-ar fi nemulțumit pe bătrânul domn Florentin [Monica Preti] Când ai început să te interesezi de Bernard Berenson? Ce vă amintiți despre bărbat și istoricul de artă? De îndată ce am început să mă interesează de primitivii italieni, atenția mea și a mea lecturile au mers la Bernard Berenson Am avut cea mai mare admiraţie pentru munca lui şi mai ales pentru ceea ce găsise în toată Franţa unde călătorise cu ai lui soţia Mary Logan, la sfârşitul secolului A fost un pionier în domeniul atribuțiilor către o perioadă în care patrimoniul muzeelor provinciale nu era încă inventariat într-un fel sistematic La începutul anilor cincizeci, i-am vizitat vila din Florența, I Tatti, dar Nu am avut șansa să-l cunosc: era atunci la Vallombrosa, reședința lui de vară eu am a lucrat în biblioteca sa, în special la repertoriul său de picturi italiene din Renașterea, celebrele sale "liste" Berenson era atunci o legendă vie? Acesta este cuvântul: umanistul de mare stil, de desăvârșită curtoazie, omul lumii asezat sub Madona lui de Domenico Veneziano, garoafa albastra in butoniera sau purtand o Panama în fața Paulinei Borghese a lui Canova (Fig ); marea sa vilă florentină, a Mary Logan este pseudonimul lui Mary Berenson, născută Smith (primul nume de căsătorie Costelloe) Bernard Berenson: amintiri Studiu Memofonte / atmosferă de lux și muncă, ceai ritual (Fig ), o bibliotecă imensă, bogată colecții de lucrări selectate (nu numai ale primitivilor italieni, ci și de artă chineză și islamic) Și apoi Berenson și-a avut adepții, câteva minți alese care a răspândit cuvintele bune ale lui "BB" și a menținut legenda: Kenneth Clark în Anglia , Georges Salles în Franța Atât pentru personaj, dandy nu uita estetul, francofilul și francofonul - și bineînțeles cunoscătorul Este cunoscătorul care voi sta Cum ai defini metoda lui? Era atașat de o anumită tradiție în istoria artei, aceea a cunoscătorilor căreia Giovanni Battista Cavalcaselle a fost tatăl fondator și care a fost continuat de Giovanni Morelli Morelli pe care Berenson îl cunoscuse, s-a concentrat pe atribuții și a încercat să-l scoată la lumină a dezvoltat o metodă riguroasă de analiză a desenului, a detaliilor sale revelatoare (redarea a unghia sau un ochi, de exemplu) El a pus bazele acestei metode, dar Berenson a fost primul pentru a face din asta o muncă adevărată Nimeni înaintea lui nu studiase vechii maeștri așa cum a făcut în mod constant timp de mai bine de de ani Lucrări similare de Max J Friedländer, pentru primitivii flamanzi, s-a aplicat unui corpus mai restrâns În domeniu al cunoscătorilor, contribuția lui Berenson a fost considerabilă Metoda lui s-a bazat pe un criteriu de judecată în mare măsură personal Teoria sa despre "valorile tactile" și "valorile lui mișcarea" pornește dintr-o frecventare continuă și intimă a operelor de artă Când el vorbește despre "calități", nu îl interesează ceea ce poate ilustra tabloul, ci realitatea ei sensibil, senzual Calitatea nu este în muncă, nici în spectator, ci în relație fiziologia care îi unește Este un compus de valori tactile La fel, mișcarea sugerat de pictură dă naștere mișcării sensibile a privitorului În fața unui tablou imaginaţia este stimulată în aşa fel încât să fim conduşi să simţim volumele celor obiecte, să le cântărească, să le înțeleagă și să le testeze potențialul de existență La douăzeci și șase de ani ai organizat prima ta expoziție, acum istorică: De la Giotto la Bellini Primitivii italieni în muzeele Franței, în mare măsură bazate pe metoda de cunoscător În spatele acestei expoziții și a paginilor catalogului ei, percepem umbrele tutelare de André Chastel și Roberto Longhi Ați apelat și la Bernard Berenson, și într-o anumită măsură comparabil? Mi-am susținut teza despre picturile toscane în muzeele franceze în ; anul în continuare, Jean Vergnet-Ruiz , pe atunci inspector al muzeelor provinciale, mi-a încredinţat a expoziție generală de pictură italiană din secolele al XIV-lea și al XV-lea păstrată în muzee din provinciile franceze După cum v-am spus, am avut cea mai mare admirație pentru munca lui Berenson și în special pentru munca de prospectare realizată în timpul călătoriilor sale în Franța, la sfârșitul sec Imaginile sale italiene ale Renașterii din au fost o Biblie pentru mine (Fig ) Am folosit pe scară largă "listele" lui care identificau, cu atribuțiile sale, o bună parte tablouri expuse Nu i-am preluat unele atribuții, nici mai mult decât acelea alti specialisti, cand eu insumi aveam alta parere sau alte pareri Kenneth Clark ( - ) Georges Salles ( - ) LACLOTTE Jean Vergnet-Ruiz ( - ) BERENSON Michael Laclotte Studiu Memofonte / m-au convins, începând cu cei ai lui Longhi Acesta a fost cazul, de exemplu, pentru Beția lui Noe, Bellini al muzeului din Besançon Berenson i-a atribuit-o lui Cariani, dar înainte război Longhi îi returnase lui Giovanni Bellini - cel din ultima perioadă - care era destul de neașteptat la momentul respectiv Avusese această intuiție, confirmată de atunci și care s-a schimbat radical viziunea noastră despre Bellini La Orangerie, tabloul a apărut la capătul traseului, iar atribuirea lui Longhi a găsit acolo un fel de consacrare Când răsfoim acest catalog publicat astăzi în , suntem surprinși de numărul de ilustrații, neobișnuit la acea vreme Acest mic catalog cuprindea o sută șaizeci și opt de numere și toate au fost reproduse în el, în efect (Fig ) A avut și două ediții Această muncă m-a făcut să fiu asociat pentru prima dată lui André Chastel , căruia i-am cerut un articol introductiv Textul lui pionierul a inaugurat o serie de cercetări asupra gustului pentru oamenii primitivi din Franța al XIX-lea și al XX-lea, pe care alții le-au continuat de atunci și în primul rând Giovanni Previtali Chastel, care a predat la Sorbona, nu a aparținut speciei cunoscătorilor Dar el îl cunoscuse pe Berenson, îl admira pe "acest mare om de gust" și îi dedicase un articol cu ocazia aniversării a nouăzeci de ani Chastel ne-a încurajat în mod special călătorie pentru a ne informa despre locurile de locuit unde s-au dezvoltat cercetările: Florența, Londra, Statele Unite ale Americii (Fig ) Expoziția Primitivilor italieni a fost un succes Spune-ne un cuvânt despre primirea lui Care a fost reacția Berenson? Chastel și Longhi au publicat articole excelente în presă Ziua de la inaugurare, Germain Bazin mi-a oferit să mă alătur la Departamentul de Pictură al Luvru, propunere măgulitoare pe care evident am refuzat-o O notă mai mult decât discordantă s-a auzit în mijlocul acestui concert plăcut: în "Combat" din iunie , am citit un articol de George Isarlo : Coji italiene din Orangerie O epuizare regulată de expoziţia: alegerea lucrărilor, atribuţii, catalog Dar iată cel mai rău: "Citind acest catalog, Berenson nu mai există, e praf [ ] Acest catalog, mizerabil pamflet împotriva opera grandioasă a lui Berenson, un nobil nonagenar venerat de întreaga lume " etc Acesta este ce care m-a atins cel mai mult în acest amestec de invective Isarlo a denunţat o aşezare împotriva Berenson I-am scris imediat lui Berenson să-i spun că această acuzație este o prostie și cât de rău îmi parea, pentru că știam cu toții că el a fost pionierul cercetării Picturi italiene păstrate în Franța Mi-a răspuns foarte amabil, confirmându-mi cere că a aprobat atribuirea lui Bellini a lui Noe din Besançon și terminând astfel: "Există cincizeci de ani, am început o explorare sistematică a întregii Franțe pentru a vedea ce pe care le-am putut găsi ca tablouri italiene în general, și în special ca tablouri Campana Am avut toate bucuriile unui pionier și al unui explorator Nu am nevoie de altul recunoașterea și nu o cere" Ceea ce spune destul, vai, că fusese lovit Luisa DE LA GIOTTO LA BELLINI În același an a fost publicată o a doua ediție revizuită și corectată de M Laclotte André Chastel ( - ) Giovanni Previtali ( - ) Vezi cartea sa, acum clasică, PREVITALI CHASTEL , p - Roberto Longhi ( - ) Germain Bazin ( - ) George Isarlo ( - ) Bernard Berenson: amintiri Studiu Memofonte / Vertova , ultimul asistent al lui Berenson, a fost moștenitorul ideilor sale Avea de gând să pună nu toate cărțile lui Berenson după moartea sa, precum și "listele" Pentru ea este "Burlington Magazine" solicitase revizuirea expoziției Din cauza asta controversă, m-am îngrozit când am văzut-o sosind la Orangerie Și, dimpotrivă, critica lui a fost atent, precis in discutarea atributiilor si favorabil in ansamblu Ea chiar a recomandat autorităților muzeului să-i acorde "timp și bani" lui Michel Laclotte "ca să poată continua studiile pe care le-a început atât de bine" nu stiu cum luați această recomandare În orice caz, berensonienii nu au luat în considerare asta Am păcătuit cu privire la stăpân Înțeleg astăzi la ce nu am simțit timpul: nu am simțit deloc că am făcut această expoziție spre glorie exclusivă de Longhi Cine a fost George Isarlo? George Isarlo a fost freelancer, așa cum spunem astăzi De origine rusă, trebuie să aibă ajunge la Paris la începutul anilor douăzeci Poate că a citit la vremea aceea cărțile lui Berenson, ale cărui prime traduceri au apărut atunci în Franța? Isarlo avea un fel de geniul bizar, cel al documentării, o pasiune pentru fotografii cu opere de artă, și fără mijloace grozave pe care le acumulase într-o cameră de hotel, rue de Seine, arhive enorme realizate din fotografii alb-negru, decupaje din ziare de real interes de cercetare A Douanier Rousseau de documentare, într-un anumit fel, înzestrat în plus cu un real talent pentru polemicism Crease o secțiune de artă în ziarul "Combat", citit pe scară largă timpul Corespondența dintre Berenson și Longhi în ediția fină de Cesare Garboli și Cristina Montagnani , face posibilă măsurarea relaţiilor complexe dintre istoricul de artă american şi tânărul său emulator italian: doi printre cei mai mari cunoscători care au traversat secolul al XX-lea și "singurii care au lăsat în urmă o legendă și un stil" Cum ați perceput acest antagonism? De fapt, anii ' , ultimul lui Berenson, văzuseră afirmarea influența noului "patron" al picturii italiene, Longhi, ca mai târziu a noul padron al picturii italiene îi va succeda lui Longhi în persoana lui Zeri Berenson a rămas o figură majoră, dar intrase deja în istorie, legenda sa de bătrân înțelept umanist îmbălsămat în dulceața toscană Longhi, datorită lui "Paragone", lui predarea, la articolele sale din presă, la câteva polemici înţepătoare, a devenit a personaj public, plin de vervă și invenție Lucrările sale, din Piero della Francesca, a impus-o Și mai presus de toate, ținându-se de Trecento și Quattrocento, a oferit un viziune mult mai variată asupra producției picturale, reintroducând artiști și școli oarecum neglijat de Berenson dar si de alti specialisti Ceea ce a dus la noi ierarhii: Florenţa, Siena, Veneţia, nu mai erau singurele capitale ale creaţiei Expunerea Orangeriei, fără să pară să facă acest lucru, ar putea sugera, chiar și în plan internaţional, că torţa trecuse într-adevăr de la Berenson la Longhi amestecat în timpul patruzeci de ani, cei doi bărbați încă s-au împăcat oficial, Berenson neavând A se vedea mărturiile Luisei Vertova despre Bernard Berenson în site-ul de istorie orală Villa I Tatti: http://oralhistory itatti harvard edu/luisa vertova VERTOVA BERENSON-LONGHI Federico Zeri ( - ) Michael Laclotte Studiu Memofonte / doar câțiva ani de trăit Toate acestea nu au fost pur academice L-am măsurat mult mai tarziu După ce a fost consilierul lui Joseph Duveen , cel mai mare negustor al vremea lui, Berenson era cea a lui Georges Wildenstein Că dogma infailibilității sale a fost disputat nu putea fi nesemnificativ Mai ales că Longhi, la rândul său, îl sfătuise pe unul dintre marii rivali ai lui Wildenstein, Alessandro-Contini Bonacossi, care era principalul furnizor al lui Samuel Kress, cu sute de picturi italiene, astăzi la Washington și în zeci de alte muzee americane Pentru a reveni la istoria artei stricto sensu, Longhi a supărat ierarhiile acceptate la începutul sec El a dezvăluit în Pictura italiană un filon mai liber, mai realist decât inspirația clasicizantă care a servit ca model pentru Europa De aici interesul său pentru școlile neglijate de Berenson, Bologna, Umbria, mai populară și mai naturalistă decât cele din Florența și Siena Dintre, de asemenea, interesul său timpuriu pentru Caravaggio Dar Berenson a scris și un Caravaggio Recitesc această carte pentru un documentar filmat în pregătire (Fig ) Berenson a scris-o când avea de ani: se confrunta cu ceea ce fusese, din anii , subiectul predilecția tânărului său antagonist A publicat-o în Italia în , în același an - nu este nu întâmplător - din expoziția milaneză Caravaggio ei caravaggeschi care a marcat triumful lui interpretarea realistă apărată de Longhi Intuițiile nu lipsesc și sunt purtat de o scriere plină de farmec (foarte bine redată în traducerea franceză), dar Judecata lui Berenson rămâne ambivalentă și foarte critică în fond: el nu apreciază realismul lui Caravaggio Despre Sfântul Matei și Îngerul Berlinului scrie (citez din memorie): și Sfântul este plebeu, fără har, cu picioarele lui mari de țărănesc Preia schema de citire a Longhi care a explicat prin acest exces de realism respingerea ordinului, și totuși el reajustează fotografia: efectele de transparență "à la Titien" ale rochiei îngerului sunt cele care au făcut fără scandal de îndoială, mai degrabă decât picioare murdare în prim plan, așa cum dorea Longhi Hai sa continuăm Erosul adormit al Palatului Pitti? "Bland, lipsit de viziune" Botezătorul vilei Borghese: "în mod curios, Caravaggio nu a perceput importanța mâinilor, nu a cunoscut fă-le expresive, sau chiar redă-le cu precizie" Despre convertirea lui Pavel: "A șaradă [ ] nimic mai incongruent decât importanța acordată calului, fiara prevalează sfântul [ ] pictând mai degrabă picaresc decât sacru, nici urmă de minuni" etc Aici este cunoscător, omul căruia îi place să mângâie fondurile de aur, să atingă materialul bogat al lucrărilor și care ajunge să admită: "La picturile originale de Caravaggio, trebuie să mărturisesc, prefer reproducerile lor fotografice Ce alți cunoscători de artă italieni au contat pentru tine? Îi voi cita mai întâi pe Pietro Toesca - care i-a prezentat lui Berenson lui Zeri - și pe Adolfo Venturi Deși abordarea lor față de istoria artei a fost mai generală și mai sintetică, au căutat mai întâi să verifice atribuţiile lucrărilor studiate: au întemeiat lor Joseph Duveen ( - ) George Wildenstein ( - ) Cartea a fost publicată pentru prima dată în Italia: BERENSON Traducerea franceză a urmat ediției engleză ( ): BERENSON MOSTRA DEL CARAVAGGIO E DEI CARAVAGGESCHI Pietro Toesca ( - ) Adolfo Venturi ( - ) Bernard Berenson: amintiri Studiu Memofonte / metodă de studiu a stilului fiecărui artist, pentru a-și defini modul singular de a concepe subiectele și să le picteze, personajele sale distinctive și să grupeze artiști din aceeași familie în ateliere și în școli, concentrându-se deci pe noțiunile de invenție, influență, ruptură sau tradiție într-un cadru istoric și geografic dat sau recreat Puțini istorici de artă Franceză, în domeniul picturii antice, aparținea acestei familii Lionello Venturi , fiul lui Adolfo Venturi, era mai interesat de arta modernă mare critic şi istoric de artă, a părăsit Italia fascistă la începutul anilor treizeci și s-a instalat Paris, unde a scris mai multe eseuri despre pictura secolului al XIX-lea Îi datorăm și lui stabilirea cataloagelor lui Cézanne și Pissarro Pe acest subiect, am făcut-o mereu a întrebat cum Bernard Berenson, un evreu și un american, a reușit să rămână în Italia în timpul război: probabil avea să beneficieze de protecţii Vila I Tatti și colecția sa au fost de asemenea conservate În "Amintiri ale unui conservator" , îl citați și pe Richard Offner Cel mai mare specialist american în primitivii toscani de la Berenson Cheltuia o o parte din timpul său la Florența, restul la New York, unde a predat Înainte de război, avea s-a angajat într-o acțiune uriașă: un corpus care avea ca scop publicarea tuturor picturilor Florentini, fiecare cu un lux intimidant de analize, bibliografie, reproduceri etc Patronii americani îl sprijiniseră în această aventură nebună, Strauss - care și-a donat colecția, parțial inspirată de el, muzeului din Houston jignesc a fost întotdeauna foarte respectat pentru rigoarea și calitatea analizelor sale; avea un ochi extraordinar Dar, potrivit lui, opera unui artist trebuia să fie curată de orice zgură, altfel a spus orice lucru care nu era atribuibil cu certitudine și în întregime mâinii artistului ar trebui raportați atelierului sau unui adept Metodă impecabilă din punct de vedere intelectual, dar prea radicală: multe dintre picturile din această perioadă fiind lucrări în colaborare, cum se poate nega responsabilitatea creativă a profesorului principal? Un alt american alesese ca țară adoptivă Italia, un mare specialist în Pictori primitivi italieni, în special sienezi: Frederick Mason Perkins era fiu un medic de la Consulatul American din Shanghai și originar din Massachusetts a descoperit Perkins mai întâi Italia ca turist și apoi, ca atâția alți străini, s-a îndrăgostit de ai lui orașe, monumente, artă antică Era dealer-amator prin excelență, un tip om caracteristic sfârșitului secolului al XIX-lea și începutului secolului al XX-lea: clasicul anglo-saxon care studiază picturile, învață să le iubească, le înțelege, le adună și în cele din urmă trăiește din ele comert, cu onoare si profit Din aceeași specie ca Berenson, în modul minor Perkins a scris în mare parte articole scurte, dar ochiul său de expert a fost aproape infailibil Am recurs adesea la scrierile și atribuțiile sale Colecția lui era limitată la primele secole de pictură italiană Lucrările au fost parțial în casa lui din Assisi, parțial într-o altă casă, din Lastra, care a fost jefuită și jefuită în timpul războiului Lionello Venturi ( - ) Berenson revine la această perioadă a vieții sale în cartea sa autobiografică: BERENSON Vezi și Situl de istorie orală al vilei I Tatti, în special partea dedicată vieții de la Vila I Tatti în anii Treizeci și patruzeci cu mărturia Fiorella Gioffredi Superbi: http://oralhistory itatti harvard edu/life s s LACLOTTE Richard Offner ( - ) Proiectul Corpus al picturii florentine, dezvoltat de Richard Offner între și și continuat de Miklós Boskovits din până în , continuă și astăzi sub egida asociației cu același nume, prezidată de Mina Gregori și regizat de Sonia Chiodo (Universitatea din Florența) Frederick Mason Perkins ( - ) Michael Laclotte Studiu Memofonte / Colecția sa, ca și cea a lui Berenson, nu a părăsit Italia Dar nu a lăsat-o moștenire unui Universitatea americană, nici statului italian: se păstrează la Sacro Convento di San Francesco ad Assisi Nu-l uit pe Enrico Castelnuovo , un om din generația mea care provine din dispărea Era un prieten apropiat Giovanni Previtali era ceva mai mic, l-am cunoscut la Paris unde stătea El a studiat, de asemenea, averea critică a popoarelor primitive Francis Haskell în cartea sa despre ascensiunea expozițiilor menționează o relatare a lui Berenson despre expoziţia de artă veneţiană de la New Gallery din Londra în - Tânărul istoric de artă a contestat majoritatea atribuţiilor şi a propus altele Trei decenii mai târziu, în , Officina ferrarese de Longhi, care acum este un clasic în istoria artei, se va prezenta ca a comentariu detaliat la marea expoziție de pictură ferrareză a Renașterii organizată în anul anterior Ferrarei În aceiași ani, Expoziția de Artă Italiană de la Cimabue la Tiepolo în Petit Palais ( ) a confirmat reputația lui Berenson în Franța și a stârnit diverse dezbateri despre el atributii Expozițiile s-au afirmat apoi, alături de muzee, ca locuri de cercetare Ce a fost Rolul lui Berenson în acest context? Într-adevăr, Berenson a fost martorul acestui fenomen emergent al expozițiilor, care cu toate acestea, a fost confirmată abia începând cu anii , după cel de-al Doilea Război Mondial lume, când conservarea patrimoniului a devenit o preocupare majoră, ce s-au adăugat noi probleme naţionaliste Dar Berenson nu era un om de muzee, chiar dacă cunoștea bine muzeele franceze și era consultat în mod regulat Din cercetările Eléonore Assante, știm cât de mult prietenul și corespondentul ei Louis Gillet a profitat de sfaturile sale, pentru atribuirea lucrărilor Renașterii italiene a Muzeului Jacquemart-André la Chaalis Este foarte probabil, totuși, ca Berenson să nu vadă toate tablourile din colecție Mai mult, el nu a recunoscut cele două panouri ale lui Giotto, Sfântul Ioan Evanghelistul și Sfântul Lawrence, pe care Longhi le-a identificat ulterior și care au fost restaurate destul de recent, cu ocazia expoziției Giotto et compagni organizată de Dominique Thiébaut la Luvru La Muzeul Fesch, Jean Leblanc, un tânăr curator, procedase inventarul unui fond de o mie de tablouri italiene din colecția cardinalului Și el avusese inteligența să-l consulte pe Berenson și a obținut informații prețioase despre primitivii Să adăugăm că autoritatea lui Berenson a fost decisivă pentru dobândirea celor trei panouri ale Polipticului din Borgo San Sepolcro cu Fecioara și Pruncul înconjurat de îngeri, Sfântul Ioan Evanghelistul și Sfântul Antonie de Padova din colecția Teyssonneau a Bordeaux și astăzi la Luvru Dominique Thiébaut a studiat acest proiect dificil de achiziție şi costisitoare pentru care Germain Bazin , pe atunci curator şef al Departamentului de Picturi, a solicitat sprijinul lui Berenson cu privire la ordonanța directorului muzeelor din Franța Georges Salles Acest mare patron al muzeelor franceze a fost un extraordinar ZERI Enrico Castelnuovo ( - ) O zi de omagiu lui Enrico Castelnuovo a fost organizată de Michel Laclotte, Chantal Georgel și Damien Bril (Paris, INHA, ianuarie ) A se vedea nota de subsol HASKELL , p - Vezi articolul de Antonella Trotta din acest volum Louis Gillet ( - ) Vezi articolul lui Éléonore Assante din acest volum GIOTTO E COMPAGNI , p - Între și H : , m ; L : , m Achizitionat in RF - a si b Despre acest subiect, vezi THIEBAUT A se vedea nota de subsol A se vedea nota de subsol Bernard Berenson: amintiri Studiu Memofonte / seducător, înzestrat cu o nonşalanţă aristocratică pe care ştia să o joace: un specialist în Depărtare Orient, el însuși colecționar și mare iubitor de artă, trebuie să fi apreciat în Berenson estetul venerabil, marele domn al vilei I Tatti Învățăturile lui Berenson au fost importante și au avut o influență de durată Printre amintirile mele ca director al Luvru, îmi amintesc că am pozat pentru un fotografie în fața Fecioarei cu Pruncul de Ugolino di Nerio , un demn reprezentant al școlii Sienese din secolul al XIV-lea pe care Berenson ajutase să o facă cunoscută: era recent achiziţionarea muzeului de care eram deosebit de mândru (Fig ) Berenson a fost, de asemenea, martor la schimbări în practicile istoriei artei, legate în special de utilizarea fotografie A fost unul dintre primii care l-au folosit Și apoi, în anii treizeci, știrile metodele de analiză științifică a lucrărilor au luat amploare La acea vreme, Luvru a creat un laborator științific însărcinat cu analiza lucrărilor și care ar putea controla conditii tehnice de restaurare Această organizație urma să crească odată cu amploarea și eficiența pe care o cunoaștem când Magdeleine Hours se ocupa de ea după război am asistat în anii la o schimbare destul de semnificativă a practicilor Magdeleine Hours, care a fost în plus în relație cu Bernard Berenson, va produce ulterior mai multe emisii televizată pentru a divulga rezultatele acestor metode științifice aplicate istoriei artă Federico Zeri a folosit pe scară largă și mass-media Nu mai este lumea lui Bernard Berenson, cea a unei sociabilități încă legată de practicile secolului al XIX-lea: gazde alese, arta conversației cu, pe fundal, o natură umanizată de secole de civilizație; o viaţă de călătorie dedicată tuturor formelor de curiozitate intelectuală şi la rafinamentele minții Din nou, nu l-am cunoscut personal pe bărbat și pot doar să-și imagineze viața, nu am frecventat această societate, doar cărțile lui, ci ei sunt suficiente pentru a păstra memoria marelui cunoscător care a fost Vers - Înălțime: , m ; L : , m Acquis en RF - LACLOTTE Magdeleine Hours ( - ) Michel Laclotte Studii di Memofonte / Fig : David Seymour (Chim), Bernhard Berenson, la nouăzeci de ani, vizitând Galeria Borghese, Roma, (c) David Seymour Estate/Magnum Photos Fig : David Seymour (Chim), Bernhard Berenson, în Vila sa I Tatti, lângă Florența, (c) David Fotografii Seymour Estate/Magnum Bernard Berenson: suveniruri Studii di Memofonte / Smochin : Bernard Berenson, Italian Pictures of the Renaissance, Oxford (Copie de Michel Laclotte) Frontispiciu Smochin : De la Giotto la Bellini: Primitivii italieni în muzeele Franței, catalogul expoziției, Orangeria Tuileries, mai-iulie , Paris (Copie a lui Michel Laclotte) Coperta: detaliu al picturii de Fra Angelico (și atelierul său), Convertirea Sfântului Augustin, Cherbourg, Muzeul Thomas Henry Michael Laclotte Studiu Memofonte / Smochin : Michel Laclotte în ani Cincizeci la Londra Smochin : Bernard Berenson, Caravaggio, al lui gloria și incongruența ei, Paris (Copie a lui Michel Laclotte) Coperta: Caravaggio, Băiat cu a coș cu fructe, Roma, Galleria Borghese Bernard Berenson: amintiri Studiu Memofonte / Smochin : Michel Laclotte în la Luvru, așezat la poalele scării Daru, cu Victoria de la Samotracia sur le fond, et regardant la Vierge et l'Enfant d'Ugolino di Nerio Michael Laclotte Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BERENSON B BERENSON, Italian Pictures of the Renaissance O listă a artiștilor principali și a lucrărilor lor cu an Index of Places, Oxford BERENSON B BERENSON, Del Caravaggio, inconsecvențele și faima lui, version du manuscrit de L Vertova, Florența BERENSON B BERENSON, Caravaggio, gloria lui și incongruența lui, traducere de J Charles Du Bos, Paris BERENSON B BERENSON, Zvonuri și reflecție, - , Londra BERENSON-LONGHI B BERENSON-R LONGHI, Lettere e scartafacci - , editat de C Garboli, C Montagnani, Milano CHASTEL A CHASTEL, Cei nouăzeci de ani ai lui BB, în Imaginea în oglindă, Paris , p - DE LA GIOTTO LA BELLINI De la Giotto la Bellini: Primitivii italieni în muzeele Franței, Catalogul expoziției, scris de domnule Laclotte; "Gustul prerafaeliților din Franța" de A Chastel; Introducere de către domnul Florisoone; Scrisoare-prefață de J Vergnet-Ruiz, Paris GIOTTO E COMPAGNI GIOTTO E COMPAGNI, Catalogul expoziției, sub conducerea lui D Thiébaut, Paris HASKELL F HASKELL, Muzeul efemer Vechii Maeștri și ascensiunea expozițiilor, "Biblioteca de Istorie", Paris , p - LACLOTTE M LACLOTTE, Catalogul picturilor florentine și siene din secolele XIV și XV în muzeele provinciale Franceză, Teză pentru secțiunea superioară a Ecole du Louvre, M LACLOTTE, A Madonna of Ugolino da Siena, în Artă, obiecte de artă, colecții: studii despre arta Mijlocii Epocă și Renaștere, despre istoria gustului și a colecțiilor: omagiu lui Hubert Landais, Paris , p - LACLOTTE M LACLOTTE, Istoriile muzeelor Amintiri ale unui curator, Paris Bernard Berenson: amintiri Studiu Memofonte / MOSTRA DEL CARAVAGGIO E DEI CARAVAGGESCHI Mostra del Caravaggio e dei caravaggeschi, Catalogul expoziției, introducere de R Longhi, Milano PREVITALI G PREVITALI, Averea primitivilor: de la Vasari la neoclasic, Torino THIEBAUT D THIEBAUT, Berenson, Sassetta et la France, în Studii renascentiste în onoarea lui Joseph Connors, sub conducerea lui M Israëls și LA Waldman, I-II, Florența , I, p - VERTOVA L VERTOVA, Picturi italiene timpurii la Orangerie, "The Burlington Magazine", ( ), , p - ZERI F ZERI, Colecția Federico Mason Perkins, Mănăstirea sacra S Francesco (Assisi), Torino Michael Laclotte Studiu Memofonte / ABSTRACT Două generații îi despart pe Bernard Berenson ( - ) de Michel Laclotte (născut în ), cu alte cuvinte două ere ale culturii și sensibilității, două tipuri de abordări ale istoria artei și practicile ei Berenson a fost un bărbat din Belle Epoque, un dandy, a "discipolul" estet al lui Walter Pater și care l-a cunoscut pe Oscar Wilde Cât despre Michel Laclotte, așa este în contextul Eliberării şi al perioadei postbelice care interesul său profund pentru s-a format și dezvoltat patrimoniul național Unul a fost umanist acasă - cel celebra Vila I Tatti - celălalt este un om de domeniu, un constructor de muzee În intervalul, practicile istoriei artei s-au schimbat, expozițiile și muzeele s-au schimbat afirmate ca locuri de cercetare Acceptând să se întoarcă la propria călătorie și pentru a ne evoca amintirea lui Berenson, Michel Laclotte ne ajută să luăm măsura a acestor transformări Două generații separă pe Michel Laclotte (născut în ) de Bernard Berenson ( - ), ceea ce înseamnă că două epoci culturale diferite și două abordări diferite ale artei istoria și protocoalele sale sunt în joc Berenson a fost un exponent al Belle Epoque, a dandy, un estet și un "discipol" al lui Walter Pater, unul care îl cunoscuse pe Oscar Wilde Pe dimpotrivă, Michel Laclotte și-a dezvoltat interesul profund pentru patrimoniul național de artă în timpul al Doilea Război Mondial și în prima perioadă postbelică La faimoasa sa reședință - Vila I Tatti - Berenson a acționat ca un umanist, în timp ce Laclotte a fost un om cu o experiență practică, un constructor a muzeelor Între timp s-au schimbat protocoalele istoriei artei și muzeele și expoziţiile au devenit centre de cercetare Acceptând să-și ilustreze cariera și să oferindu-și reminiscența lui Berenson, Michel Laclotte ne ajută să înțelegem mai bine transformări care au avut loc în lumea artei ﻿ STUDI DI SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Maria Goldoni, Marco Mozzo Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX M GOLDONI, M HUB, Editorial p L ALDOVINI, D LANDAU, S URBINI, Matricele lemnoase ale colecţiei Malaspina și Atlasul gravurilor în lemn renascentiste italiene p I ANDREOLI, Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare p E PAULIN, Nucleul matricelor xilografice aparținând subiectelor religioase la pădurile colecţiei Correr: analiză şi primele atribuţii p L CANAL, Proiectul de reorganizare și catalogare a colecției de matrice de lemn al Muzeului Correr: primele rezultate p D TON, Matricele xilografice ale Muzeului Civic din Belluno p C CHIESURA, R DALLE NOGARE, I Remondini: matrices de woodcut a Bassano del Grappa p C POZZATI, Studiul si conservarea matricelor de xilogravura Cazul lui a grup de matrici din Scuola del Libro din Urbino p F SIMONI, Natura gravată în lemn Colecția de matrici de gravură în lemn de Ulisse Aldrovandi păstrat la Universitatea din Bologna p S MANIELLO, AM MARCONI, Matricele de lemn la Colecția Bertarelli p R CARNEVALI, La stampa popolare tra larga diffusione ed interessi eruditi: cazul materialelor de protecție din colecția Galleria Estense di Modena p R SCHOCH, Colecția de bastoane de lemn a Germanisches Nationalmuseum Cum a fost și cum este p S WARTENA, blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez p C MELZER, O gravă în lemn rară de la începutul secolului al XVI-lea dintr-o colecție privată din Kunsthalle Bremen p A BERAN, D HOFFMANN, Pfennigdrucke - Despre o colecție de Holzstöcken populärer Grafik des Jahrhunderts aus dem Kreismuseum Pământul Jerichower din Genthin p Cristina Chiesura, Roberto Dalle Nogare Studii ale Memofonte / REMONDINI: MATRICE DE LEMN ÎN BASSANO DEL GRAPPA Lui Alberto Milan Istoria matricelor xilografice din Bassano del Grappa este indisolubil legată de familia de imprimante Remondini De la mijlocul secolului al XVII-lea până la mijlocul secolului al XIX-lea industria lor a făcut mare orașul de pe malul Brentei prin atelierele prolifice de gravură, tipar, colorarea si tipografia si importanta productie proprie de hartie Remondinii s-au remarcat în acele două secole pentru centralizarea în unităţile lor a fiecărei etape de prelucrare e producție, asigurând astfel o economie marcată pentru cărți și gravuri Piața europeană (de ex nu numai) a fost în curând invadată de imaginile lor în general prost gravate și prost tipărite, dar absolut accesibil chiar și celor mai umile portofele Acest lucru a pus imediat rău starea de spirit toate principalele imprimante europene (în primul rând Veneția din apropiere și puternică), cu circumstanța agravantă că familia Bassano s-a împrumutat bine să copieze și să plagieze fără rușine, totuși win iconografie a cărei cerere pe piață era deja bine testată și o sursă sigură de Eu câștig Dintre toate imprimeurile lor, cea mai ieftină parte a fost cea obținută prin impresia pădurii Motivația atrage atenția dacă compari des semnul, al adesea chiar grosieră a cărților sfinte xilografice cu cea mult mai subtilă și rafinată a celor burin Acest lucru este valabil însă și pentru tapetul, considerat destul de elegant, dar realizat cu aceeasi tehnica Confirmarea poate fi găsită cu ușurință aruncând o privire rapidă la cataloage de vânzări ale Remondinis: atât printre primii, cât și printre ultimii (vezi, de exemplu, unul din și unul din ), "sfinții de lemn" și "cartele colorate" sunt singurele articole vand si "alla Risma" si la un pret foarte mic Deși timp de două secole tipografia menționată a fost o sursă de prestigiu și locuri de muncă pentru Bassano, de la închiderea unităților în o uitare progresivă a însoțit acest lucru poveste uitată O primă încercare de recuperare a memoriei a avut loc în cu o expoziţie monografică şi un catalog dedicat familiei Acesta a fost urmat de anul în continuare, o expoziție tematică care a investigat sectorul xilografic, cu titlu O sută de păduri remondiniene , editat de Gino Barioli De ce am pornit din nou de la matricele xilografice? Trebuie să căutăm cauza într-un cadou substantial orasului: in lemnul tapetelor a emigrat la Varese la Grupul PESP care le-a dat o nouă viață și faimă prin tipărirea lor și făcându-le bine cunoscute ca "hârtii de Varese"; odată dezafectate au fost parțial returnate la Bassano ca donație a unora dintre moștenitorii societății Varese, în "Ocazia norocoasă a găsirii woods", așa cum este scris în catalogul expoziției, a dat startul firesc analizei particulare a diferitelor aspecte care au alcătuit povestea Remondini Prin ea însăși publicația în întrebarea se prezintă ca puțin mai mult decât o broșură pentru vizitatorii vremii, compusă în principal din descrierea iconografică concisă a exponatelor Prin urmare, ne este util reconstruiți istoria de interes în jurul obiectului nostru de investigație, dar nu adaugă INDEX DE SORTAMENTE CATALOG TIPARURI Calcografia putea fi vândută și, în funcție de formate, pe foi individuale sau în blocuri mai puțin consistentă numeric decât rama INFELISE , p THE REMONDINI SUTE REMONDINI WOODS MARINI , p PESP: inițialele lui Remigia Ponti Spitaleri, Ester Esengrini Ponti, Antonia Suardi Ponti și Maria Pasolini Ponti The Remondinis: matrici de gravură în lemn în Bassano del Grappa Studii ale Memofonte / informații deosebit de relevante, cu excepția unei scurte note de subsol de pe ultima pagină unde, după având scrise patru rânduri de informații despre donație, se comunică că esențe ale matricele sunt "pere și măr și, rar, nuc" De-a lungul anilor, studiul a continuat cu succes După prima publicaţie utilă din de menționat este I Remondini al lui Bassano Tipografia și industria în Veneto secolului al XVIII-lea , publicată în , unde lucrările prelucrate sunt tratate în perspectiva comerțului Remondini: producția de fabricile de hârtie, concurența cu fabricile de dincolo de Alpi, înțelegerile cu Veneția și remarcabile amploarea geografică a difuzării lor Ulterior, în , a avut loc expoziția Remondini Un editor din secolul al XVIII-lea, al cărui catalog s-a prezentat ca un punct major al situației de pe căutări Chiar în interiorul acestui volum se află, deci, contribuția Paolei Marini Director al Muzeului Civic Bassanese, dedicat hârtiei decorate Sub asta denumire, ambele decorațiuni obținute cu tehnici negravură (cum ar fi exemplu marmura artificială), și cele obținute prin woodcut Al lui Marini este o contribuție ceea ce ne face să înțelegem imediat, prin analiza cataloagelor de vânzări ale vremii, pe bogăția propunerii de tapet a lui Remondin; bogăție care nu putea decât înseamnă o cerere mare din partea publicului Tot în același catalog Giuseppe Trassari Filippetto a prezentat primele ipoteze asupra care au fost tehnicile de tipărire în lemn pentru Remondini, bazate pe pe observarea directă a matricelor: prezența unghiilor pe colțuri pentru a facilita amprenta lemnelor să fie tipărită în serie; înălțimea medie de patruzeci, cincizeci de centimetri, prea sus pentru a fi confortabil pentru o presa de vin; neregulile spatelui matricelor care nu ar favoriza folosirea unei prese Cele două contribuții sunt în cele din urmă urmate de prezentarea a aproximativ optzeci de lucrări tipărite, unele combinate cu matricea de referință, toate însoțite de propria lor descriere În a fost apoi contribuția semnată de Mauro Fantinato, care i-a dedicat un întreg monografie la lucrările decorate, rezumând istoria generală, tehnicile, stilurile și adăugând o perspectivă asupra actualului fond Bassanese Aceasta, ca și intervenția lui Marini, a atins doar indirect problema matricelor, fiind concentrat produsul final, adică hârtie Vorbește evident despre motivele decorative rezultate și care tehnicile pot fi deduse din observarea imprimeurilor și vorbind despre motive și tehnici ale lemnului Cu toate acestea, nu există nicio scriere dedicată în întregime acestuia din urmă, ceea ce face publicul conștient de mică comoară în cauză, nu alcătuită doar din matricele deja menționate pentru cărți decorate (deși semnificative cantitativ și calitativ), dar și a altor exemplare produse de industria Remondini şi de tipografii similare Din lucrările de arhivă din interiorul Muzeului Civic din Bassano del Grappa a reieșit că morți în depozit sunt aproximativ o mie două sute patruzeci Măsurile sunt variate, de la cele mai mari de tapet de x mm, la cea mai mică cutie de joc romană de x mm The conditiile de conservare sunt in principal bune si chiar si atunci cand sunt fisuri în lemn sau în piesele căzând în relief acest lucru nu implică în niciun caz imposibilitatea citirii a suprafetei Singura donație directă și personală de la Remondini către Muzeu este cea din , compusă din colecţia de gravuri ale marilor maeştri ai trecutului: nu este deci vorba de matrice Rezultă că toate pădurile sunt rezultatul unor achiziții sau donații succesive Doar câteva exemplarele nu sunt cu siguranță remondine, cum ar fi, de exemplu, parte a moștenirii Zilio din INFELISE , pp - MARINI , p - TRASSARI FILIPPETTO , p ERICAN Cristina Chiesura, Roberto Dalle Nogare Studii ale Memofonte / în care există ilustrații de carte care nu par a fi legate de marea industrie Bassanese Majoritatea rămasă este în schimb atribuită cu siguranță producției Remondini sau este legat de acesta cu un semn de întrebare Îndoielile în legătură cu asta nu sunt ușoare rezilierea din două motive principale În primul rând, așa cum este ușor de imaginat, nu este imediat plasează așa-numitele imprimeuri "populare" în originea lor corectă din motive stilistice: știi de fapt că munca de atelier, în special cea pe care am luat-o în considerare, cu tenacitate legat de economia captivantă, a fost dedicat economisirii timpului de execuție, nu oferind istoricilor de artă acele detalii iconografice sau tehnice utile pentru definirea unei atribuiri Trebuie adăugat, însă, că în cazul Remondinis semnul de gravură negramatical este în sine un fel de semnătură care este adesea recognoscibilă, dar din păcate nu unică în panorama vremii și prin urmare, uneori confundat cu alte modus operandi similare Treaba devine și mai complicată dacă matrițele nu pot fi asociate cu propria dvs copie de hârtie tipărită, mai ales în cazul anumitor motive decorative care au rezultat din impresia secvenţială a unei serii de lemn: este adesea dificil de recunoscut numai din matriță dacă zonele negravate formează părți ale a detaliu floral sau o vedere peisaj În cele din urmă, luați în considerare problema plagiatului, foarte frecventă pentru locuitorii din Bassano, uz și obicei care înmulțește exemplarele acestuia iconografia în panorama așa-ziselor tipărituri populare Al doilea motiv are în schimb la ce se ocupă de istoria achiziției de către Muzeu a matrițelor, care nu este o narațiune liniar, dar un drum alcătuit din schimbări de proprietate de la o imprimantă la alta, care încă a început înainte de Remondini și au continuat bine după ce li s-au închis ușile Sa fac doar una exemplu: cele șaisprezece matrici de lemn ale gravorului și tiparului John Baptist Jackson au ajuns la Muzeu în de către donatorul Sofia Chini Gobbi; cu toate acestea, acestea au fost deținute anterior a tipografiei lui Sante Pozzato și înainte de cea a tipografilor Remondini ; Bassano del În plus față de matrice, Grappa a achiziționat atât imprimeurile relative originale din secolul al XVIII-lea, cât și reproducerile de Sante Pozzato din Acesta este un caz despre care avem suficiente informaţii pentru a reconstitui cel puțin în liniile principale călătoria complexă făcută de-a lungul anilor de pădure, dar nu întotdeauna cea informațiile aflate în posesia noastră ne permit să trasăm o cale clară pentru toți exemplare Partea cea mai relevantă din punct de vedere cantitativ este, fără îndoială, formată din opt sute douăzeci și patru de matrici de tapet, menționate anterior pentru călătoria lor dus-intors la Varese Principalele măsurători pentru matricele de tapet sunt x mm și x mm S-au întors la Bassano del Grappa marcați cu un număr roșu progresivă la care s-au adăugat cifre goale pentru a identifica seria, adică acele lemne care se imprimau împreună ar fi produs un singur model decorativ final Acest Cu toate acestea, numerotarea albă este incompletă deoarece, așa cum am menționat deja, nu este ușor de recunoscut dacă este un lemn este complementar cu altul dacă nu există nicio modalitate de a-l imprima Astăzi este posibil să se găsească optzeci și una de serii, constând din minim trei matrici până la maximum șase Paisprezece apoi sunt acele păduri cu un design simplu, precum buline, flori, dungi etc , care au fost fundalul pentru alte și disparate decorațiuni în lemn, variind Aceste motive de bază ar putea fi folosite chiar singure, sau combinate între ele (Fig ), sau imprimate de două ori pe aceeași foaie, variind culorile, dând senzația de a fi confruntat cu diferite matrice când în schimb este vorba de o imprimare de două ori Vezi în schimb cazul clar al folderului numit Remondini - Printuri recomandate de Tesini/copii ale originalelor din Augsburg; piese: sacre = , profane = conservate la Colecția Achille Bertarelli din Milano, unde originalele dotate cu adnotări privind modificările ce trebuie făcute în faza de copiere, sunt comparabile cu tipăriturile rezultate din plagiat publicat de Remondinis JOHN BAPTIST JACKSON , p The Remondinis: matrici de gravură în lemn în Bassano del Grappa Studii ale Memofonte / Cele de matrici, dintre care sunt gravate și pe spate, pot fi combinate cu de imprimeuri deținute a Muzeelor Civice din Bassano Printre acestea sunt mici mostre de vânzare, cataloage formate din resturi de hârtie decorată (vezi din nou Fig ): patru de la firmă Menegazzi, care a încercat pentru o scurtă perioadă de timp să imprime plăcile după ce le-au pus la dispoziție Remondini (la fel ca și Balestras, mereu cu puțin succes), una dintre cărțile de la Varese si doua categoric Remondiniene; toate deci produse prin intermediul lemnului din Bassano chiar daca pentru mâini diferite La aceste imprimeuri se mai pot adăuga monotipuri executate în de Giorgio Cipriani din Florența, care a făcut teste din lemn după întoarcerea lor din Varese, e desene pregătitoare pentru hârtii decorate dintre care, totuși, nu toate cu urme de trasare pe verso e prin urmare, poate niciodată tradus în gravuri în lemn Chiar și includerea acestor exemplare și cărți în numărătoare a timpului acoperit de hârtiile decorate remondiniene conservate în Biblioteca Bassano, nu toate matrițele își găsesc amprentele respective în cadrul colecției și invers Tipologiile decorative sunt cea mai simplă problemă de tratat Așa cum avem deja văzut, mai multe publicații s-au ocupat de imagini de fundal și ale lor în trecut descriere iconografică Deja aceeași Remondini, prin cataloagele lor punctuale de vânzări, descrieți într-un mod cuprinzător ceea ce se poate realiza cu imprimarea matricială gravură în lemn Un exemplu din toate: Sortiment de hartii pentru tapiserii, si decoratiuni de incaperi, dulapuri, biserici etc in functie de utilizare, iar noua modă a Angliei și Franței, lucrată în flori, dungi, cu un sol colorat, imprimate și pictat în două, trei, șapte culori etc tot asa in damasc cu flori rosii, galbene, albe etc pentru utilizare a coloanelor bisericii, cu chenarele lor în stil grecesc, în stil roman, cornișe etc Se vinde la rulouri brațe câte douăsprezece, sau două picioare venețiene, adică: Hârtia în două, în trei culori de fundaluri diferite La Rola L : Dictată, în șapte culori de fundaluri diferite La Roll L : Deci o hârtie cu flori sau dungi, care ar putea fi imprimată cu diferite culori și îmbogățit cu chenaruri de diverse tipuri, utile pentru decorarea diverselor medii casnice dar și a bisericilor, a căror modă venea direct din Anglia Următoarea sursă, adică catalogul slab din menționat mai sus, restrânge domeniul la exemplarele conservate la Bassano, enumerându-se pe scurt decorațiunile lor: flori și fructe de diverse tipuri (cu adăugarea de fluturi, libelule, inimi, insecte, rodii și multe altele), chinoiserie, ornamente geometrice, motive "neoclasice" (cu amfore, cupidon, sfinxuri și freturi grecești), păsări și ramuri, peisaje lagunare și venețiene, ornamente rococo, complemente de puncte și linii, țări fantezie, diverse festone, liste de dantelă și decorațiuni "clasice" (cu rozete, freți grecești, lauri și panglici) Unii sunt alături de secolul lor ipotetic de apartenență, dar pentru cronologie este mai util să ne bazăm pe ei la interventia Paolei Marini in catalogul din unde, rezumand, scrie ca cu trecerea timpului relevă o complicare a motivelor ornamentale De exemplu, motivele aranjamente florale mai realiste, festonele pline cu panglici și rame (Fig ), ghirlandele care înconjoară vederi ale pieței San Marco din Veneția (Fig ), seria de ovale cu capricii în interior și imaginile din zona Bassano, sunt toate cazuri referibile la secolul al XIX-lea Observație deloc compatibil cu gustul artistic al vremii, precum și cu trendul inaugurat de Giuseppe Remondini ( - ) de a încerca să mute mâna producției de la cea urâtă, dar tipărite ieftine pentru cunoscători Împreună cu două dintre mostrele de tapet tipărite de Menegazzi, desenele pregătitoare sunt o donație de Giuseppe și Marisa Nardini CATALOG TIPARURI Giuseppe Remondini a fost membrul sub a cărui direcție firma și-a atins cea mai mare faimă, dar și începutul declin Cauzele se găsesc atât în lipsa de voință de reînnoire a tehnologiei industriale, cât și a mentalității antreprenorial legat de nevoile învechite ale clienților Cristina Chiesura, Roberto Dalle Nogare Studii ale Memofonte / de matrițe de diferite dimensiuni constituie reprezentarea discretă a producției cel mai faimos dintre Remondini, sau mai degrabă cel religios, condus de obicei de rândurile sfinților si sfinti În acest nucleu al lui Bassano găsim cele matrici Jackson menționate mai sus, dintre care sunt gravate față și spate (pentru un total de de subiecte), însoțite de printuri corespunzătoare de proprietatea Muzeului Subiectele în cauză sunt preluate din tot atâtea tablouri celebre ale vremii, precum Rusaliile de Tizian sau Sfânta Familie de Paolo Veronese (Fig - ) ȘI acesta este un caz bizar din istoria producției Remondini, unde se găsește xilografia introdus în cataloagele de vânzări de parcă ar fi vorba de calcografie "nobilă" Producție foarte mult calitativ de valoare este întotdeauna datorită ochiului cunoscător al lui Giuseppe, care a reușit dobândesc pădurile extrem de rafinate după moartea cioplitorului lor în Din acel moment în listele de producţie au apărut o serie de oglinzi (chiar biografice) în care si intenționa să exalte silueta lui Jackson în ochii amatorilor pentru ca aceștia să-i cumpere pe cei excelenți reproduceri xilografice ale artei picturale venețiane Pe lângă cele engleze, în corpus de matrici religioase există care le privesc Sant'Antonio da Padova, cu totuși doar o hartă relativă (Fig, ) sunt apoi stațiile de la Via Crucis de x mm și sfinți și diverse scene religioase; nu toți își păstrează ale lor presa În afară de donația Via Crucis lui Zilio, a sosit împreună o Preacurată Fecioară a Consiliului la Hârtiile lui Varese și Jackson, care a fost deja menționat, toți ceilalți sfinți fac parte din acea felie a colecţiei a cărei dinamică a sosirii lor la muzeu nu este cunoscută până în prezent Patru printre aceștia, și anume San Luigi Gonzaga, o Sfântă Familie, un Înger păzitor și un Sant'Antonio da Padova, au numele gravat al lui Pietro Fontana, unul dintre foștii angajați ai Remondini care a dobândit niște matrice la închiderea industriei și le-a reeditat adăugând marca de nume de familie prescurtat Cu toate acestea, nu se știe cum sunt aceste patru exemplare a trecut de la Fântână la Muzeu şi în ce perioadă Conform analizei primului dintre cataloagele de vânzări Remondini, în care, datorită lui bogăția de detalii, se poate încerca o investigație cantitativă asupra iconografiei, sau asta din , producția seculară ar constitui aproximativ un sfert din subiectele din cupru și lemn, în timp ce restul de trei sferturi ar merge la sacr Scopul să vândă și oamenilor umilă din punct de vedere economic, iconografia religioasă a fost fără îndoială cea mai solicitată pe pătrate ai vânzători ambulanți cărora Remondinii le-au încredințat imaginile: gândiți-vă, printre multe exemple, la dorința țăranilor de a plasa figura unui sfânt pentru a-și proteja grajdurile În colecția Arhivei Bibliotecii Muzeului din Bassano reprezentarea subiectelor cu siguranta remondiniana profana este compusa din: o procesiune a lui Bacchus, o Bottega del Salsametario și un Concertino, toate aparținând acelei secțiuni a colecției al cărei nume este necunoscut provenienţă; există și două matrice, una reprezentând orașul Bizanț (Fig ) e unul Bosforul, inclus în mod eronat printre pădurile venite din Varese și numărate așa cum erau de imagini de fundal Toate celelalte exemplare ale genului profan fac, în schimb, parte din donația Zilio (înainte încă deținută de tipografia Vicenzi) din Legatul include: o pissotta de lemn de x mm (din care imprimarea echivalentă se păstrează) lipsesc șapte pătrate, un joc complet cu nouăzeci de cutii de x mm (cu imprimare) (Fig ), semne zodiacale ale x mm, calote de x mm si diverse schite, de x mm, de x mm Toate acestea ar putea fi remondiniene, dar nu cu certitudine Apoi adăugați de mici ilustrații de cărți de la x mm la x mm, frize care arată ca o țesătură și alte de motive decorațiuni dintre care șaisprezece sunt mai degrabă valoroase Această grupare, pe de altă parte, se pare că nu JOHN BAPTIST JACKSON , pp - CATALOG DE TIPARURI CHIESURA - , pp - The Remondinis: matrici de gravură în lemn în Bassano del Grappa Studii ale Memofonte / Remondiniano și merită un studiu separat, având în vedere numărul componentelor sale și având în vedere extraneitatea lui față de restul colecției În prezent, fondul de matrici este vizibil pentru utilizatori, parțial în rotație, parțial permanent, într-un subsol al Palazzo Sturm din Bassano, sediul Muzeului Remondini La cardurile de la tapet și lemnele lor, atât de numeroase în cadrul colecției, este dedicată o încăpere întreagă ruta de vizitare Restul producției de gravură în lemn poate fi găsită în schimb de către curioși împrăștiate în mici eșantioane în încăperile anterioare: cea dedicată predării, unde vă aflați să meargă pe o podea făcută din carcase mici în care sunt intercalate frize de lemn echipamente de gravură și caractere tipografice; în așa-numita Cameră Treasure, sau asta conţinând gravurile marilor maeştri ai trecutului şi importante produse industriale Remondiniana și unde matricele lui Jackson se găsesc adesea nu departe de propria sa presă, oferind vizitatorului cel puțin o idee despre procesul tehnic; în cele din urmă în cameră pur dedicat imprimeurilor, unde uneori cu jocuri tipărite există cutii de lemn care le țin au produse Spațiul dedicat tapetului este cu siguranță cel mai evocator (Fig ) Compusă dintr-un aranjament extrem de didactic, nu are nevoie de un anumit aparat explicativ care clarificarea conținutului acestuia; de fapt, prin combinatiile diverselor piese expuse reuseste sa coboare vizitator în procedură și să facă sensul matricei xilografice chiar și celor care nu sunt conștienți de ea experți Din moment ce camera anterioară reușește să stârnească curiozitatea umplând pragul ușii cu vederea unui turn ciudat acoperit în lemn, care încă emana un miros de matrice cu cerneală Pentru acest cilindru izbitor au fost alese matrițe similare ca dimensiuni, sau aproximativ x mm Apt este intuiția celor din interior să te sprijine printre ele pădurile care alcătuiesc o serie, cum ar fi, de exemplu, frizele cu priveliști ale orașului unde se observă cu ușurință care a fost destinat imprimării culorii roșii, care dintre galben și care albastru, recompunând în mod ideal secvența care ar fi condus la singura carte finală decorată (Fig - ) Orice îndoială cu privire la utilizarea matricelor atât de asemănătoare între ele, dar cu culori diferite, este risipit de ceilalți expozanți din sală, unde sunt afișați unul lângă altul pe de alta niste gravuri in lemn cu amprenta relativa, sau cu schita lor in cazul in care se pastreaza (Fig ) Din păcate, așa cum sa spus deja, nu toate matricele lui Bassano pot fi plasate una lângă alta pe propria carte, la fel cum nu toate cărțile sunt reflectate într-o matrice Putem imaginați-vă, totuși, că piesele care ar umple aceste goluri se găsesc în număr mare în celelalte colecții de material Remondini împrăștiate în toată Italia (și nu numai), ca de exemplu Achille Bertarelli din Milano Această muncă de conectare este ceea ce se speră în viitor cercetare în domeniul gravurii în lemn Itinerarul muzeului de la subsol al Palazzo Sturm din Bassano Del Grappa a fost inaugurat în pentru a da glas istoriei familiei de tipografi Remondini Povestea asta a fost cândva cheia dezvoltării economice a orașului, în timp ce astăzi este cu greu amintit de câțiva fani Muzeul Remondini are deci un dublu obiectiv: primul spune, pentru că în special oamenii și industriile locale (nu doar sectorul grafic) reaproprierea unui trecut antreprenorial atât de luminos; al doilea, a arăta și a fi redescoperit este considerată astăzi o tehnică de nișă precum imprimarea de artă, în cadrul căreia gravură în lemn, cea mai veche formă de gravură Cristina Chiesura, Roberto Dalle Nogare Studii ale Memofonte / Fig : Cele două matrice au un model în dungi și un model în stea Imprimate individual pot oferi viață fiecare la propria carte, combinate, ca și în acest caz, formează o a treia Matrici de lemn n și nr Lucrare conexă în eșantionul de vânzări: inventarul MBAB (Arhiva Bibliotecii Muzeului Bassano) c dec Prin amabilitatea MBA Museums Library Archive din Bassano del Grappa The Remondinis: matrici de gravură în lemn în Bassano del Grappa Studii ale Memofonte / Fig : Se vede una lângă alta: schița pentru un motiv de feston cu ghirlande florale, una dintre matrice care ar fi permis realizarea (în acest caz lemnul pentru albastru) și imprimarea finală la cinci culorile matrice de lemn n (din seria nr - ) Inventarul de desene MBAB c dec , lucrare MBAB c dec Prin amabilitatea MBA Museums Library Archive din Bassano del Grappa Cristina Chiesura, Roberto Dalle Nogare Studii ale Memofonte / Fig : Patru matrici de lemn de GB Jackson pentru clarobscur Sfânta Familie preluată de la Pavel Veronese Prin amabilitatea muzeelor MBA Biblioteca de arhivă din Bassano del Grappa Fig : Gravura în lemn chiaroscur din La Sacra Familia lui G B Jackson În cele patru foi da ei văd, separate, diferitele părți ale tiparului cu rezultatul final Inventar MBAB Inc Bass - Prin amabilitatea muzeelor MBA Biblioteca de arhivă din Bassano del Grappa The Remondinis: matrici de gravură în lemn în Bassano del Grappa Studii ale Memofonte / Fig : Matrice din lemn și gravură în lemn cu acuarelă înfățișând pe Sfântul Antonie de Padova în rugăciune Inventar gravură în lemn MBAB Inc Bass Prin amabilitatea MBA Museums Library Archive of Bassano del Grappa Fig : Matrice de lemn n și gravură în lemn aferentă ilustrând orașul Bizanț Inventar de gravură în lemn MBAB Inc Bas Prin amabilitatea MBA Museums Library Archive din Bassano del Grappa Cristina Chiesura, Roberto Dalle Nogare Studii ale Memofonte / Fig : Vitrina din Palazzo Sturm (Muzeul Remondini) care conține amprenta jocului roman cu matrici relative ale benzii inferioare (din care șapte lipsesc) Almanah Pescarul din Chiaravalle din de șaizeci și patru de pagini înfățișând jocul roman în interior cu nouăzeci de matrici ale sale Inventarul jocurilor de bas MBAB Inc , MBAB Almanac Gen B Prin amabilitatea MBA Arhiva Bibliotecii Muzeelor din Bassano del Grappa Fig : Fotografie panoramică a camerei dedicată tapetului din interiorul Palazzo Sturm, cu cilindru matricial Prin amabilitatea MBA Museums Library Archive din Bassano del Grappa The Remondinis: matrici de gravură în lemn în Bassano del Grappa Studii ale Memofonte / Fig : Cinci matrici de lemn pentru imprimarea unei hârtie decorată înfățișând vederi rurale și venețiene în octogoane, referitor la folio c dec Seria lemn n - Prin amabilitatea muzeelor MBA Biblioteca de arhivă din Bassano del Grappa Fig : Hârtie decorată a cinci culori cu octogoane închis de modelul a cordon unde sunt înfățișat: pod roman, Piața San Marco din Veneția, casa cu moara, Podul de Rialto în Veneția Foaie referitor la seria lemnului nr - Inventar de hârtie MBAB v dec Pe blând grant MBA Muzee Biblioteca de arhivă a Bassano del Grappa Cristina Chiesura, Roberto Dalle Nogare Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE CATALOG TIPARURI Catalogul tipăritelor pe cupru și al diferitelor calități ale lucrărilor privilegiate de cel mai excelent Senat ei lucrează în Bassano La Dita lui Giuseppe Remondini și fiii Veneției Cu prețurile sale reale a Monedă venețiană, Veneția CATALOG DE TIPARURI Catalog de imprimeuri din cupru și lemn și diferitele hârtii care se lucrează în Bassano la firma Giuseppe Remondini și fiii Cu prețurile fixate la Moneta Veneta, Bassano CATALOG DE TIPARURI Catalog de tipărituri gravate și hârtii de diferite feluri ale firmei Giuseppe Remondini și fiii, Bassano O SUTA DE REMONDINI WOODS O sută de păduri remondiniene, Catalogul expoziției, editat de G Barioli, Vicenza ÎNCHIDERE - C CHIESURA, Între iconografie și comerț: tipăriturile Remondini și devoționale, Teză de licență, Universitatea Ca' Foscari din Veneția, anul universitar - ERICANI G ERICANI, Evenimente muzeografice ale colecţiei Remondini De la moștenire la muzeu, în Muzeul Remondini Ghid, Bassano del Grappa REMONDINI I Remondini, Catalogul expoziției, editat de G Barioli, Bassano INDICE DE SORTAMENTE Indexul tipurilor foarte abundente de hârtie din cupru, indiferent dacă sunt imagini superfine în Bolino și obișnuite atât de negre, că luminezi mai multe Dimensiuni și calități, sl INFELISE M INFELISE, Remondinii din Bassano Tipografia și industria în Veneto secolului al XVIII-lea, Bassano INFELISE M INFELISE, Remondinii din Bassano Tipografia și industria în Veneto secolului al XVIII-lea, Bassano del Grappa JOHN BAPTIST JACKSON John Baptist Jackson ( - ) Chiaroscuri din Colecția Remondini a Arhivei Bibliotecii Muzeului a Bassano del Grappa, editat de G Mastrapasqua, Vicenza MARINI P MARINI, Hârtiile decorate, în REMONDINI REMONDINI Remondini Un editor din secolul al XVIII-lea, Catalogul expoziției, editat de P Marini și M Infelise, Milano The Remondinis: matrici de gravură în lemn în Bassano del Grappa Studii ale Memofonte / TRASSARI FILIPPETTO G TRASSARI FILIPPETTO, Tehnici de imprimare color pe hârtie cu matrici de lemn din colecția Remondini din REMONDINI Cristina Chiesura, Roberto Dalle Nogare Studii ale Memofonte / ABSTRACT Studiul își propune să facă un bilanț al situației pe matricele de gravură în lemn remondiniana conservată în Arhiva Bibliotecii Muzeului din Bassano del Grappa Contribuția începe cu o scurtă trecere în revistă a istoriei pădurilor în cauză: a lor rolul unor protagoniști de necontestat în producția și ascensiunea tipografilor Remondini; emigrarea matricelor la Varese după închiderea uzinelor din Bassano şi revenirea în , cu primele sondaje dedicate consecutive; intuițiile secolului al XX-lea și cea actuală disponibil la muzeul Palazzo Sturm din Bassano del Grappa Inima investigației se concentrează pe studiul direct al matricelor Începând cu catalogarea începută în ultimele decenii, se analizează colecția completă de lemne pentru a le împărți cantitativ dupa functia lor: pentru tapet, pentru devotament, pentru decor de carte În plus, se citesc principalele caracteristici ale matricelor: starea de conservare, donatori, prezența în colecția amprentei relative Prin urmare, s-a încercat, în limitele conciziei articolului, să ofere o imagine de ansamblu dell'attuale situazione del fondo bassanese, agevolando così ulteriori ricerche ed approfondimenti Eseul ilustrează colecția de blocuri de lemn păstrate în Museo Biblioteca Archivio of Bassano del Grappa Oferă un scurt excursus asupra acestor obiecte, concentrându-se asupra lor incontestabile rol principal în producția tipărită a Remondini, la mutarea lor la Varese după închiderea firmei și întoarcerea lor la Bassano în ; din acest moment cercetări specifice şi, la totodată, au avut loc primele expoziții și expoziții, până la amenajarea actuală în Palazzo Sturm la Bassano del Grappa Partea centrală a articolului se concentrează asupra blocurilor de lemn în sine Începând de la lucrare de catalogare a ultimelor decenii, care a permis examinarea întregii colecţii, cel blocurile de lemn pot fi distinse în funcție de diferitele lor funcții: imagini de fundal, carte ilustrații, imagini unice Se remarcă și principalele particularități ale blocurilor de lemn: starea de conservare, proveniență, prezență de tipărituri în colecția lui Bassano În ciuda limitelor al unui articol scurt, eseul își propune să ofere o privire de ansamblu asupra stării actuale a Bassano colectare, ușurare viitor, studii mai detaliate ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Maria Goldoni, Marco Mozzo Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX M GOLDONI, M HUB, Editorial p L ALDOVINI, D LANDAU, S URBINI, Matricele lemnoase ale colecţiei Malaspina și Atlasul gravurilor în lemn renascentiste italiene p I ANDREOLI, Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare p E PAULIN, Nucleul matricelor xilografice aparținând subiectelor religioase la pădurile colecţiei Correr: analiză şi primele atribuţii p L CANAL, Proiectul de reorganizare și catalogare a colecției de matrice de lemn al Muzeului Correr: primele rezultate p D TON, Matricele xilografice ale Muzeului Civic din Belluno p C CHIESURA, R DALLE NOGARE, I Remondini: matrices de woodcut a Bassano del Grappa p C POZZATI, Studiul si conservarea matricelor de xilogravura Cazul lui a grup de matrici din Scuola del Libro din Urbino p F SIMONI, Natura gravată în lemn Colecția de matrici de gravură în lemn de Ulisse Aldrovandi păstrat la Universitatea din Bologna p S MANIELLO, AM MARCONI, Matricele de lemn la Colecția Bertarelli p R CARNEVALI, Presa populară între larg circulație și interese erudite: cazul materialelor de protecție din colecția Galleria Estense di Modena p R SCHOCH, Colecția de bastoane de lemn a Germanisches Nationalmuseum Cum a fost și cum este p S WARTENA, blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez p C MELZER, O gravă în lemn rară de la începutul secolului al XVI-lea dintr-o colecție privată din Kunsthalle Bremen p A BERAN, D HOFFMANN, Pfennigdrucke - Despre o colecție de Bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea de la muzeul raional Pământul Jerichower din Genthin p Sybe Wartena Studiul Memofonte / BLOCURI DE TIGRARE ÎN MUZEUL NAȚIONAL BAVAREZ Muzeul Național Bavarez păstrează numeroase tipărituri în inventarul său de cel mai variat fel Unele grupe dintre cele aproximativ de obiecte inventariate sunt fiecare a venit inchis in casa, altele sunt piese unice Delimitarea la modele pentru tipărirea stuff, care tehnic și ca Blocul de imprimare ar putea fi abordat, precum și modele pentru tragacanth, Lebzelten sau alte produse de patiserie au prezentat dificultăți în unele cazuri și în trecut unele obiecte au fost inventariate ca bloc de tipar, pe care l-am numi altfel astăzi, ca un set de plăci de imprimare metalice pentru bancnotele bavareze din jurul anului , nu cele de aici sunt de discutat În schimb, în urma utilizării istorice, a inventariat tiparul din lemn pentru cărți de joc ca model de tipar Acestea diferite Tipurile de obiecte au fost din până cel puțin în anii expuse împreună, dar nu mai după al Doilea Război Mondial Această postare își propune să evidențieze cele mai importante și interesante grupuri și piese individuale prezentați și, pe cât posibil, explicați proveniența acestora În unele cazuri, cele importante așteaptă Întrebări ca cele pentru designer, tăietor de forme, imprimantă, editor și pub încă Cercetare Cercetările anterioare s-au concentrat pe faimoasele "Tabele Land Bavarian" Philipp Apians, colecția de steme a aceluiași mare cartograf, colecția de Blocuri de imprimare pentru jocuri de cărți precum și blocul de tipărire înfățișând pelerinajul la Frumoasa Maria din Regensburg de Michael Ostendorfer din "Tabelele pământului bavarez" de Philipp Apian Singurele expuse permanent în muzeu din cel puțin până în prezent Blocurile de tipar sunt cele ale primei hărți a Bavariei bazate pe topografie Blocurile de tipar au fost finalizate în Comanda pentru o nouă hartă a fost din Ducele Albrecht V ( - ) către matematicianul și cartograful Philipp Apian ( - ) După șapte ani de cercetare, a fost de , x , metri de măsurare, harta desenată Complet Pentru a putea înmulți harta, Apian din încoace la formatul de cca x cm Cele fiecare măsurând în jur de x cm Blocurile de imprimare au fost tăiate de Jost Amman Apian, din cauza mărturisirii sale a trebuit să părăsească Bavaria pentru protestantism în și a acceptat un post de profesor la Tübingen, le-a luat cu el, după care ducele Albrecht V a făcut o după-gravură în cupru în după una dintre copii comandate pentru a fi tipărite și publicate în formă de carte de însuși Apian The După moartea lui Apian în , blocurile de lemn au fost cumpărate de către Ducele Wilhelm al V-lea de Bavaria ( - ) și păstrat în Kunstkammer ducal În a doua jumătate a secolului al XVIII-lea La sfârșitul secolului al XIX-lea au fost păstrate de cartograful Castulus Riegl, apoi de fiul său Adrian, care a devenit ulterior șef al biroului topografic În au fost deținute de Conservatorul principal al armatei, de unde probabil Muzeul Național bavarez au fost predate phys , - ; blocurile de imprimare din rândul de sus măsoară aproximativ , cm înălțime Dosar de achiziție ER , departamentul de documentare al Muzeului Național Bavarez; Peter Diemer, Lorenz Binecuvântat Blocuri tipărite ale "Tabelelor landului bavarez" de Philipp Apian și stema bavarezei orașe și familii nobiliare În: Willibald Sauerlander (ed ) Munchen Kunstkammer Catalog partea Munchen P - Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiul Memofonte / Datorită hărții lui Apian, Bavaria era cea mai bine cartografiată țară din Europa la acea vreme iar harta a rămas până în , până la finalizarea începută Topographical Atlas 'des Regatul Bavariei, cea mai bună hartă a țării Sunt interesante din punct de vedere al tiparului Blocuri de imprimare ale hărților Apian, în principal datorită turnării de tablă cimentată Litere pentru desemnarea orașelor, râurilor și lacurilor, precum și mai multe blocuri de text din litere obișnuite Acestea au valoare de raritate, ca litere în mod obișnuit Tipografiile rareori au supraviețuit secolelor Diferitele tipuri de chit și adăugările ulterioare la litere atestă utilizarea repetată (Fig ) Există și alte blocuri de tipar în legătură cu mesele de teren bavareze unu Hartă de ansamblu de , x , cm, blocul său de imprimare , precum cele de plăci, cu inscripții este furnizat din litere cimentate, turnate, a fost publicată de Apian a cărții S-au adăugat panouri de teren Un altul format din șase părți, cu dimensiunile , x cm Blocul de imprimare pentru o hartă generală a rămas neterminat: inscripțiile lipsesc aici, în timp ce altfel toate caracteristicile corespund celor două unități cunoscute anterior Acest Blocul de imprimare pentru o hartă de ansamblu mai mare a fost până acum nerecunoscut Același lucru este valabil și pentru ceilalți Blocuri de tipar aparținând publicației de carte din Apian Aici este unul dintre lei Stema bavareză ținută și încoronată cu pălăria princiară, care împodobește pagina de titlu mention (Fig ), precum si unele titluri, cum ar fi cele legate in fata fiecarei pagini de harta Conținutul orașelor incluse în următoarea fișă de hartă, care opțional "[ ] Landtafel cuprinde în sine" sau "[ ] Landtafel deține în sine" Convolutul, cu când aceste fragmente scrise au ajuns la muzeu în vor fi discutate mai jos Colecția Stemei Apian Cel mai extins grup dintre tipografiile Muzeului Național Bavarez sunt stemele oraselor, pietelor, manastirilor si familii nobiliare din Bavaria Ca și hărțile, colecția făcea parte dintr-o istorie culturală documentatie reprezentativa, cu determinarea exacta a blocurilor de tipar si a Contextul formării lor este neclar În ediția de carte din Hartă de ansamblu mărginită de dintre aceste steme La moartea lui Apian, erau steme disponibile, pe care ducele Wilhelm V le-a cumpărat de la văduva sa și ca tiparurile de Hărți ale Kunstkammer-ului încorporate La mijlocul secolului al XIX-lea au intrat în Comerțul de artă și chiar înainte de părți mari au fost incluse în colecții importante Chiar lângă Din cele de steme din Muzeul Național Bavarez, sunt deținute de Societatea Istorică din Bavaria Superioară și sunt păstrate în arhiva orașului München Cei ai bavarezului Muzeele naționale sunt împărțite în în formatul de aproximativ , pe , cm și în format Hans Wolff The Bavarian Land Tables - capodopera cartografică a lui Philipp Apian - și ea Urmări În: Philipp Apian și cartografia Renașterii (Expoziție München, Bavarez Biblioteca de Stat ) Weißenhorn p - , p - R R Nu există acces la cele două hărți generale Poate că erau în transmisia de la Conservatorul principal al Armatei inclus, deoarece confirmarea de primire menționează de tiparuri, care număr a fost corectat ulterior la Cele de tăblițe de teren efective au opt adâncituri pentru Utilizarea blocurilor de text, dintre care trei sunt din lemn și libere În asta constau astăzi panourile de teren de blocuri de tipărire și corectarea ar putea avea legătură cu cele două hărți de ansamblu R / / R -R Sybe Wartena Studiul Memofonte / , pe , cm Toate sunt acoperite cu un imprimeu pe spate, care probabil a fost realizat în secolul al XIX-lea A fost creat în secolul al XIX-lea și este inscripționat de mai multe ori pe lateral, dintre care unul este inscripționat ar putea reveni în secolul al XVI-lea sau al XVII-lea Muzeul păstrează o altă colecție de steme de de piese , care aparțin reprezentări în stema lui Johann Siebmacher, deși rămâne de examinat dacă s-au legat în vreun fel de acest publicat mai întâi și mai târziu de mai multe ori lucrare standard publicată, extinsă și prin fax blocuri de imprimare pentru cărți de joc Blocurile de imprimare au fost, de asemenea, bine cercetate și documentate în conformitate cu importanța lor pentru cărți de joc În - au făcut parte din expoziția de cărți de joc "Gut Mixed" și sunt în catalogul cărţilor de joc bavareze publicat cu această ocazie Muzeul Național de Sigmar Radau și Georg Himmelheber Faptul că aceste tipografii au fost păstrate și trimise la Muzeul Național venit poate fi explicată prin legislația bavareză privind impozitarea cărților de joc Fiecare în Bavaria pachetul de cărți vândut și utilizat trebuia să facă dovada impozitului plătit să poarte sigiliul corespunzător, cu ștampila sa metalică la Biroul Sigiliul Cărții Electorale a fost folosit la München la tiparul Așa că fiecare producător bavarez de carduri a trebuit trimite tiparurile lui la acest birou Blocurile de imprimare în sine sunt adesea și pe bara centrală între cărți, care cade la tăiat, cu numele acestui birou marcat și datat ( , , , ) Doar un singur card de judecată a fost sigilat la un moment dat, astfel încât doar unul dintre cele cinci blocuri de imprimare per joc să aibă cel potrivit aduce dovezi Astfel de bețe pentru cărțile de judecată cu niște niște pentru cele de folosit Seal a venit la muzeu în de la Arhivele Regale ale Reichului General al Bavarului; Aceste blocuri de tipar aparțin probabil biroului de sigiliu a cardurilor în la verificarea lor păstrase, iar în îl dăduse General Landesdirektion Registratur Trei blocurile de imprimare desigilate pentru cărți de numere erau deja în din comerțul de artă din München fost dobândit În Kupferstichkabinett (azi State Graphic Collection) din München achiziționate din comerț, dintre care opt în au fost transferate la Muzeul Național în În ceea ce privește tehnologia de imprimare, este interesant în legătură cu cărțile de joc care bunul de consum Cartea de joc este atât de strâns legată de gravura în lemn în estetica sa, încât această tehnică este încă folosită mult după dispariţia gravurii în lemn din alte linii de produse ale s-a folosit comerţul tipografiei La fel, estetica gravurii în lemn era nemișcată imitat în mijlocul gravurii cu zinc la sfârșitul secolului al XIX-lea Colecția conține modele tipărite pentru următoarele jocuri de cărți: de patru ori "Ordinari Cartea de ghindă" din , , și pe la , "Cartea de ghindă Churbai Odnari" pe la - , de două ori "Churbai Fine Acorn Card" din (Fig ) și în jurul anului , "Churbai French card" în jurul anului , "Churbai Tarock card" în jurul anului , Besançon Tarock în jurul anului , harta Trentino în jurul anului , harta catalană în jurul anului , de două ori Hartă largă din și în jurul anului , o hartă Ansbach în jurul anului și o hartă elvețiană Harta circa R -R R -R , R -R , R -R R -R , R -R Dosar de achiziție ER , departamentul de documentare al Muzeului Național Bavarez Sigmar Radau, Georg Himmelheber blocuri de imprimare În același carti de joc Cataloage ale bavarezului Muzeul Național München, volumul XXI p - , p Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiul Memofonte / Taxe de la Academia Regală de Arte Frumoase și de la editurile Knorr și Hirth Singurul alt bloc de imprimare de până acum este zur Frumoasa Madona din Regensburg a fost luată în considerare de cercetări Gravura în lemn a fost discutat în literatura de specialitate despre creatorul său Michael Ostendorfer, precum și în a lui Funcție pentru istoria pelerinajului, cel mai recent de Regine C Hrosch, care include și economic Componentă iluminată De asemenea, ține cont de constatările tehnice și are deducerile diferite stadii de uzură a asamblate din patru părți, x , cm măsurând blocuri de tipar și așezate în ordine cronologică nerecunoscut Anterior a fost și bățul asociatului, dar în mod tradițional în jurul anului sau datată woodcut de Michael Ostendorfer, care a planificat modelul de execuție pentru mare biserică de pelerinaj a maestrului constructor din Augsburg Hans Hieber reprezintă, în bavarez Muzeul Național (Fig ) Acest bloc de imprimare care măsoară , x cm este și el scos șase părți puse împreună Ca și înfățișarea primei capele de pelerinaj, și aceasta este Bloc de imprimare grav deteriorat de infestarea cu anobie Aceste două blocuri de tipărire, împreună cu alte de blocuri de tipărire a textului, par să dateze din depusă la muzeu de către Academia Regală de Arte Frumoase din München cel puțin taxa a fost aprobată de Minister Cei doi in Blocurile de tipar enumerate mai întâi în acest sens se referă la "o biserică care așa-numita frumoasă Maria din Regensburg" și "o biserică fantezie", ceea ce probabil înseamnă doar Se poate înțelege reprezentarea modelului de execuție În mod uimitor, totuși, a venit într-una proces independent cel mai cunoscut tipar de la capela mică ("În patru părţi Woodstock pentru gravura în lemn a pelerinajului la frumoasa Maria din Regensburg", cu cea corectă Măsurarea) împreună cu fragmentele de text deja amintite din seria de hărți a lui Apian ("înțelege în sine", "helt în sine" și altele) ca un dar de la Walther Hirth, Editura moștenitori ai lui Knorr și Hirth ans Haus De asemenea, exact această compilație de Fragmente de text au fost incluse în lista de taxe din a Academiei de Arte Frumoase Aparent, fie academia nu a dat totul muzeului, ci o parte din el a ajuns la editura Knorr und Hirth, sau muzeul însuși are o parte din Blocuri de imprimare vândute editorului și ulterior returnate Această editură, cu numele de în arte și meșteșuguri germane și Istoria culturală a istoricismului este legată de importantul publicist Georg Hirth printre altele din cu facsimilul "biblioteca îndrăgostiților de ilustratori vechi" Reproduceri ale unor artiști germani celebri precum Dürer și alții asa este Interesul editorului pentru cel identificat încă din și considerat a fi semnificativ Bloc de imprimare Ostendorfer destul de plauzibil De fapt, Hirth a reprodus această gravură în lemn cartea sa cu imagini cultural-istorice din trei secole în , deși posibil ca șablon a fost folosită o imprimare din Colecția de grafică de stat din München Ilustrații și titluri din cărți juridice Lista drop-off de la academie include o altă unitate care, la fel ca majoritatea Fragmente de text aparțineau cărților de drept Există nouă blocuri de imprimare pentru Regine C Hrosch Imaginea sursă istorică ca problemă a științei istorice și a medierii Poveste Scrieri Oldenburg despre știința istorică Oldenburg P - R dosare de achiziție ER , departamentul de documentare al Muzeului Național Bavarez dosare de achiziție ER , departamentul de documentare al Muzeului Național Bavarez Hrosch , p Sybe Wartena Studiul Memofonte / Ilustrații ale unui total de zece pești comestibili și raci din comanda de pește în Legea funciară bavareză din , tipărită la München de Nicolaus Henricus Pestele sunt marcate cu numele lor și separat cu indicația "măsurare", care se bazează pe că cifra indică dimensiunea minimă a peștelui, sub care captură trebuie aruncat înapoi (Fig ) Dintr-un total de nouă subtitrări ale acestui cod, șase se află în colecția Academiei al artelor plastice sau al colecției editurii Knorr și Hirth și anume: Procesul Gandt, regulile instanței, Declarația Landts-Freiheitt, Landts și regulile poliției, Ordinul Forestier și Ordinul Procesului Malefiz Stema ducală bavareză pagina de titlu, flancată de genii care țin gulerele Lânei de Aur și pălăria ducală hold and putti, care ridică stema, este din nou ca un bloc de imprimare separat păstrat , eventual acesta cu "Titlul bavarezului electoral Landesordnung" poate fi identificat în lista de depunere a Academiei Acela cu ducele întronat este apropiat tematic de complexul Landrecht din între patru consilieri sau membri ai instanței, cărora un savant îngenuncheat le citește un cod pagina de titlu dedicată, bogat proiectată, fără inserare de text pentru "Landtsordnung bavarez" din , Retipărit de Adam Berg la München, , precum și pagina de titlu a Der Stat Nürmberg Reforma reînnoită " retipărire Lorenz Schüpfel, Nürnberg și Altdorf, , la în care textul nu este folosit ca bloc liber ci direct în cele ornamentale rama este tăiată Acesta este un portal magnific cu coloane cu un rege blindat și un scrib care ține în mână sulița și codexul sau scutul, cu ce se referă la forță și lege, în timp ce în încoronarea doi geni cu Ramura de palmier și măslin coroana imperială deasupra stemei orașului imperial ținut de doi putți tine Panoul montat cu titlurile Landrecht-ului din și titlurile apiene ale conține, de asemenea, blocul de text de pe pagina de titlu a "Ordinului Curții în Fürstentumb Obern- și Nidern Bayrn Anno ridicat" în von Johann Schobser, München și versiune publicată și, de asemenea, blocul de text al titlului "Cartea comunului Landpot Landsordnung Statutele și obiceiurile cnezatului din Obern și Nidern Bairn Ridicat în anul cinci sute șaisprezece" probabil în versiunea Schobser, Munchen, în jurul anului În cele din urmă, lista articolelor ce urma să fie predate de Academia de Arte Frumoase conținea "două Kalendersücke", cu care se pare că anteturile a două calendare de steme ale Mănăstirii noastre Draga soție din München sunt menite Ei o arată pe Maica Domnului între sfinți Arsatius, Benno, Sixtus și Donatus într-un cartuș sau arcură ornamentală stilistic acestea urmează să fie atribuite la sfârșitul secolului al XVI-lea sau în jurul anului Printurile acestor calendare nu sunt pronunțat, cel mai vechi calendar de ace cunoscut supraviețuitor al Frauenkirche din München sunt gravuri ulterioare R -R Legea funciară, tribunalul de poliție Malefitz și alte reglementări ale Fürstenthumben Obern și Nidern Bayrn / , / , / , / , / , / R R R / / R , R Aș dori să-i mulțumesc domnului Josef H Biller, München, pentru informațiile prețioase în legătură cu calendarul stemei Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiul Memofonte / Tipărituri artistice independente, ilustrații, grafică devoțională S-au discutat până acum blocurile de imprimare (sau cel puțin circumstanțele lor acces) cu excepția celor două gravuri în lemn Ostendorfer clar legal sau zona administrativă, există în colecțiile bavarezului Muzeele naționale mai de interes istoric de artă și unele de grafică populară Printre cele de interes istoric de artă se numără un Sfânt Cristofor nesemnat din cercul lui Albrecht Dürer, probabil a fi datat în jurul anilor (Fig ), Judecata de Apoi după Mica Patimă a lui Albrecht Dürer, în jurul anului , mărită și copiată de Georg Scharfenberg din Görlitz și datată , de asemenea Cina cea de Taină din aceeași Mică Patimă A lui Dürer, în jurul anilor - , a fost plasat într-o arhitectură bisericească gotică timpurie și adus în rotund, cu chenar ornamental gotic Aceste trăsături par istoriciste și starea de conservare și tehnica de tăiere a fondului sugerează de asemenea că Stocul a apărut în secolul al XIX-lea În cele din urmă, un pachet de cinci blocuri de tipar este de interes istoric artistic pe portofoliul lui Karl Maria von Aretins, directorul fondator al bavarezului Muzeul Național: "Antichități și monumente de artă bavareze dinastia a început în la comanda supremă a Majestății Sale Regele Maximilian al II-lea, continuat de cel mai înalt ordin al Majestăţii Sale Regele Ludwig al II-lea"", publicat de Cotta & Manz la München Această lucrare poate fi folosită ca "proiect pilot" intenţia de fondare a Muzeului Naţional Bavarez Cele discutate în broșuri Operele de artă sunt reprezentate în diferite tehnici de reproducere, inclusiv Frablitografii, imprimeuri lipite ale fotografiilor, chiar și un relief aurit în relief La fel de Unele gravuri în lemn au fost folosite pentru vignete, blocurile lor de imprimare tăiate în granulație care, însă, datorită esteticii lor asemănătoare gravurilor în lemn, nu sunt de fapt gravuri în lemn ar trebui abordat ca o gravură în lemn Aceste "desene în linie" sunt cât se poate de exacte, redări sobre ale operelor de artă discutate În III Livrarea a fost la capitolul "Biserica Sf Lorenz din Alter Hof din München" este folosită o gravură a vederii de nord a acestei biserici de Domenico Quaglio din , unde cifrele de personal din șablon au fost omise În aceeași problemă a fost Capitolul "Bustul de lemn al electorului Friedrich II " o reprezentare scenica a acestui Palatinat Electori după Michael Ostendorfer din , și anume o călătorie a electorului într-un scaun sedan purtat de cai, însoţit de şapte lansquenets aceeași Livrarea conține capitolul "Altarul corului din Frauenkirche din Ingolstadt"; este arătat partea de jos a tabloului principal (Hans Mielich, ) cu donatorul altarului, Ducele Albrecht R ; Walter L Strauss (ed ) Bartsch ilustrat Partea Artiștii germani din secolul al XVI-lea Albrecht Dürer New York , p , cat nr ( ) enumeră foaia sub titlul "Anexa Bartsch" cu referința "Nu de Dürer" Atribuirea în inventarul Muzeului Național Bavarez lui Hans Sebald Beham nu pot convinge Ar fi mai potrivit să ne gândim la Hans Schäufelein Acest bloc de imprimare devine un obiect să fie cercetări ulterioare R ; rezoluția monogramei a fost făcută de predecesorii la BNM - se găsește în intrarea inventarului R Cele cinci tipărituri ale publicației Aretin sunt împrumutate permanent de la Asociația istorică pentru Bavaria Superioară L / ; spre deosebire de ilustrația din Aretin, gravura dreptunghiulară verticală arată doar partea de est a biserica si pasajul ulterior; Cu toate acestea, Qualglio a creat o serie de acuarele în format peisaj Desene ale vederilor Alter Hof, care includeau și o vedere de nord care nu poate fi verificată ar putea În Karl von Lebschee a copiat foile lui Quaglio și această serie include o vedere a întregului partea de nord, dar detaliile ilustrației aretinei unice pentru Quaglio dovedesc că aretina Ilustrația se întoarce direct la asta L / ; George Poensgen Ottheinrich Scriere comemorativă la cele patru sute de ani de la a lui Perioada electorală în Palatinat ( - ) Heidelberg , p , foaia indică către Ottheinrich Sybe Wartena Studiul Memofonte / V și soția sa Anna von Habsburg cu copii și anturajul în adorație de nu cu reprodus Încoronarea Mariei În Delivery IV, un capitol este dedicat "Bustului de lemn al contelui Palatin Philipp" omologul bustului contelui Palatin Friedrich al II-lea Este prezentat cel în formă de medalion Relief de piatră al tânărului Conte Palatin de Adolf Hans Daucher din În Livrarea VII capitolul despre "Monumentul împăratului Ludwig al Bavariei în Rathaus-Saale zu Nürnberg" cu o reproducere a sigiliului acestui împărat din - , care corespunde iconografic cu celebrul relief din cei doi lei şi doi vulturi formează tronul (Fig ) Zona de grafică culturală interesantă din punct de vedere istoric sau populară este cu puține Grupuri și piese individuale reprezentate Iată, în ordine cronologică, o propoziție de la prima blocuri mici de tipar (aproximativ x cm) de ilustrații biblice, șapte pilde, trei reprezentări din viaţa lui Hristos şi două din Apocalipsă Doar până acum acestea două pot fi urmărite până la un șablon: "Noile figuri artificiale din biblic Historien" de Tobias Stimmer, De asemenea, cele ulterioare ale rezumatului dar sigur și Reprezentările vag compuse și desenate sunt în întregime în tradiția Kleinmeister și succesorii lor în a doua jumătate a secolului al XVI-lea (Fig ) Cinci gravuri mari în lemn provin dintr-o publicație de la sfârșitul secolului al XVII-lea Reprezentări ale divertismentului popular Titlul lucrării, publicată în jurul anului , este "Oglindă curioasă, în care cursul general al întregii vieţi omeneşti, din de la cea mai duioasă copilărie până la bătrânețe, în tot felul de figuri frumoase atașat rime frumoase pentru distracție De găsit în Nürnberg în Joh Andre Acțiunea lui Endter" Cartea a cărei clasificare ca carte pentru copii este discutabilă apare, este în original doar într-o copie cunoscută, dar incompletă, la care, în continuare, foile care nu aparțin sunt legate, în Muzeul Național Germanic din Nürnberg pronunţată Planșa XXIX, "The Artzeney best emphasized" , arată o scenă din lemn, pe unul un doctor îmbrăcat elegant și asistentul său Pickelhering (Pulcinello) cu trei Slujitori pe fundalul unei mulțimi de cetățeni care se înghesuie în jurul scenei, servitoare iar o țărancă își scoate medicamentul Placa XXXII arată "Călătoria magnifică cu sania" , o paradă cu sanie costumată care părăsește o poartă orașului Patru sanii, fiecare conduși de o doamnă și un domn ca lachei, alternează cu muzicieni călare și purtători de făclii Plăcuța XXXIII prezintă "Tragerea obișnuită de oțel pe Aller- Pajiști" din nou Pe poligonul de tragere din fața unui oraș, gradul de pușcaș este distractiv Prezentarea însemnelor de intrare ceremonială în timp ce cetățenii privesc în prim plan The Legenda descrie activitățile Pritscher și Zieler, două poziții în trasul la țintă Planșa XXXVIII, "Distracțiile ciudate ale țăranilor" arată pe a Piața satului în prim plan doi cuplu de țărani care dansează și unul se sărută cu unul la unul L / L / Arhiva Statului Hessian Darmstadt; discutat de Hubert Glaser (ed ) Wittelsbach și Bavaria / Timpul a ducilor timpurii De la Otto I la Ludwig Bavarezul Catalogul expoziției de la Castelul Trausnitz Landshut Munchen, Zurich Cat nr , p - L / R -R , R , R -R Acest fapt a fost deja recunoscut de către procesatorii anteriori de la BNM și notat în inventar Aici de asemenea rezoluția monogramelor presupusului desenator (Johann Murrer) și a tăietorului de forme Paul Creutzberger, Elias Porzel, bătrânul Seltzam și Maures inventar GNM nr HB , Capsula R R R Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiul Memofonte / cimpoiist așezat pe un butoi pe scena înaltă, în spatele lor doi grosolani-vesele Jocuri de îndemânare (Fig ) Cealaltă reprezentare, "The Merry Caminoder Schlotfegers Dantz" (fără număr de panou) are loc într-un cadru urban În fața unei case se află între doi copaci au înființat o scenă pe care dansează doi fluierători către curători joaca Aceste cinci blocuri au venit în împreună cu cele deja discutate blocuri de tipărire a cărților de joc de la Kupferstichkabinett până la muzeu Patru reprezentări dintr-un Drum al Crucii ar trebui, de asemenea, menționate ca parte a unei serii trebuie datată în secolul al XIX-lea Nu există indicii pentru o clasificare mai precisă arta comerciala Blocuri de imprimare pentru gravuri în lemn, care nu sunt destinate ca suport, ci pentru utilizare practică în destinate producției se află în două blocuri mari pentru imprimarea hârtiei brocarte înainte, precum și într-una pentru imprimarea decorului de mobilier Primul, ambele spre Augsburg fi clasificat ca mijlocul secolului al XVIII-lea și unul dintre ele este încă de culoare aurie urșii din imprimeu, celălalt argint eventual înnegrit, arată animale: cel de aur de tot felul păsări , negru toate creaturile de la insecte zburătoare la elefanți, cămile mincinoase, Elan și unicorn (Fig ) În sfârșit, trebuie menționat blocul de imprimare pentru o cunoscută grafică decorativă de mobilier: o vedere în perspectivă a unei pieţe a oraşului în care iese o logie renascentist şi care oferă o vedere asupra unui turn de poartă, semnat de tipografia și editura Regensburg Erasmus Loy (verificabil în jurul anilor - ), pe la mijlocul secolului al XVI-lea Frunza este cunoscută sub numele de gravură în lemn Clair Obscur, cu blocul păstrat la Muzeul Național părțile negre și astfel se arată desenul În domeniul graficii populare, merită menționate câteva curiozități, unde Alocarea pentru imprimarea pe hârtie grosieră sau tipărirea obiectelor este dificilă, cum ar fi o imprimare față-verso, x cm model din a doua jumătate a secolului al XVI-lea cu reprezentări ale Sfinții Wunibald și Walburga, întemeietorii mănăstirii duble din Heidenheim am Hahnenkamm în secolul al VIII-lea , sau un tipar al ștampilei unei companii producător de hârtie din Kempten pentru utilizare necunoscută Este interesant pentru manipularea muzeală a blocurilor de tipar pe care unele sunt încă în uz Muzeul au fost tipărite Acest lucru se aplică blocurilor de tipărire a cărților de joc, cele deja menționate Expoziție "Bine amestecat" și reeditări ale altora Imprimarea blocurilor în muzeu la o dată necunoscută și, în sfârșit, câteva impresii școala de master pentru tipografii de carte din Germania, München, sub titlul Academy for the meserii grafice în mai R R R -R T ; Bloc de imprimare pentru Albert Haemmerle hartie colorata Origine, istorie, tehnici, relații cu Artă Munchen , indexul lucrărilor de brocart p , cat nr , există și referire la Bloc de imprimare în BNM - deși acesta a fost inventariat ca model de imprimare a materialelor și a primit un număr T (pentru Textil) a fost furnizat T ; JF Heijbroek, TC Greven hârtie de sită Marmer-, brocaat- și sitspapier în Nederland Amsterdam , p , cat nr R ; presiunea a fost discutată cu Gerdi Maierbacher-Legl Comodă și dulap : Mobilier decorat grafic Renașterea târzie a Germaniei de Sud Munchen, Berlin p , p , fig R R Sybe Wartena Studiul Memofonte / Figura : Phys , ; Bloc de imprimare a tabelului de teren bavarez al zonei dintre Munchen, Haag in Bavaria Superioară, Rosenheim și Geretsried, secțiune de la Perlacher Heide până la Pădurea Ebersberger Foto: Muzeul Național Bavarez, Bastian Krack Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiul Memofonte / Figura : R ; Bloc tipărit al stemei ducale bavareze de pe pagina de titlu a Bayerische Hărți ale lui Philipp Apian în formă de carte din Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe Wartena Figura : R ; Bloc de imprimare pentru imaginea hărții "Churbayerische Feine Eichelkarte", probabil Andreas Benedikt Göbel, München Stocul include dhows, kings, ober și sub dintre cele patru costume Ghinda, iarba, inima si clopotele, de asemenea iarba sapte si opt Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe așteaptă un Sybe Wartena Studiul Memofonte / Figura : R ; Bloc de imprimare pentru foaia lui Michael Ostendorfer, care înfățișează modelul arhitectural al lui Hans Hieber pentru construirea bisericii de pelerinaj Regensburg la Frumoasa Maria Foto: bavarez muzeu național Figura : R ; Bloc de imprimare pentru reprezentarea crapului ("Kerpfen") în ordinea peștilor Drepturi funciare bavareze din Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe Wartena Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiul Memofonte / Figura : R ; Bloc de imprimare pentru o reprezentare a Sfântului Cristofor, cercul lui Albrecht Dürer, în jurul anilor Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe Wartena Sybe Wartena Studiul Memofonte / Fig : L / ; Bloc de tipar pentru o vignetă în "Antichities & Art Monuments" a lui Karl Maria von Aretin dinastiei bavareze", înfățișând sigiliul împăratului Ludwig al Bavariei din / Fotografie: Muzeul Național Bavarez, Sybe Wartena Figura : R ; Bloc de tipar pentru o ilustrare a Bibliei din ultimul sfert al secolului al XVI-lea (pilda semănătorului, Matei : - ) Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe Wartena Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiul Memofonte / Figura : R ; Bloc de tipar pentru reprezentarea unui festival din sat în Johann Andreas Endter, "Oglindă curioasă", Nürnberg pe la Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe Wartena Sybe Wartena Studiul Memofonte / Fig : T ; Bloc tipar pentru hârtie brocartă, Augsburg, mijlocul secolului al XVIII-lea Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe Wartena Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiul Memofonte / ABSTRACT Printre cele aproximativ de blocuri de tipar din exploatațiile Muzeului Național Bavarez doar zone parțiale au fost luate în considerare de cercetare până acum: mesele de pământ bavarez Philipp Apians din , colecția de steme ale aceluiași cartograf și geograf, Blocuri de tipar pentru cărți de joc din secolul al XVIII-lea și tiparul din jurul anului pt binecunoscuta gravură în lemn a pelerinajului de la Regensburg la frumoasa Maria de Michael Ostendorfer Un număr de blocuri de imprimare pentru titluri, pagini de titlu și Ilustrații ale diferitelor sisteme juridice bavareze din secolele al XVI-lea și al XVII-lea, de asemenea, câteva tipografii importante din punct de vedere artistic din cercul lui Dürer, unele Ilustrații biblice, ilustrații pentru un registru de moșii și cele pentru un portofoliu Monumente de artă bavareză, în perioada premergătoare înființării Muzeului Național Bavarez a fost inițiat Puținele proveniențe verificabile ale blocuri de imprimare Cercetarea a luat până acum în considerare doar o parte din cele aproximativ de păduri incluse în fondul Muzeului Național Bayerisches: hărțile lui Philipp Apian ale teritoriului bavarez cunoscute precum Bayerische Landtafeln, colecția de steme ale aceluiași cartograf și geograf, păduri pentru cărți de joc din secolul al XVIII-lea și matricea, datând din jurul anului , a binecunoscutei gravuri în lemn de Michael Ostendorfer reprezentând pelerinajul la Schöne Maria din Regensburg Nu studiate, până acum, au fost gravuri în lemn pentru paginile de titlu și ilustrații ale diferitelor statute bavareze ale secolelor XVI și XVII; unele păduri, semnificative artistic, din mediul lui Dürer; câteva ilustrații cărți biblice, ilustrații pentru un Ständebuch, imagini dintr-o serie dedicată monumentelor artistice Bavarezii promovați în contextul înființării Muzeului Național Bayerisches Ei îmbracă în plus, puţinele provenienţe documentate ale matricelor prezintă un interes considerabil ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Simon Rinaldi Grija editorială Claudio Brunetti, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX S RINALDI, Pentru o filologie a tratatelor de culoare și a cărților de bucate p S BARONI, P TRAVAGLIO, Premisa metodologică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Consideraţii şi propuneri pentru o metodologie analiza cărților de rețete de artă și tehnici de meșteșuguri Note pentru unul lectură și interpretare p S BARONI, Limba cărților de bucate și limba tratatelor tehnice p S BARONI, Cărți de bucate: structura textului și retorică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Mnemotecnica e aspetti di oralità nei ricettari di tecnique dell'arte e dell'artigianato p S BARONI, 'Despre felurile de culori si despre amestecul de culori': ancora ceva nota sull'interpolazione di Faventino p P TRAVAGLIO, Il 'Cartea culorilor dupa maestrul Bernardum': un tratată în secolul al XII-lea al miniaturii p G CAPROTTI, Il 'Cartea culorilor care se pun pe cartonaş' p P TRAVAGLIO, "Tractatus of some colors": un exemplu di trattato di rubricatura in un ricettario a interpolazione p I DELLA FRANCA, 'Metoda de pregătire a culorilor pentru scris' p S BARONI, "Capitolul culorilor de scris": una trattazione di rubricatura di tradizione sassone p I DELLA FRANCA, "Așa se face culoarea" p S BARONI, 'De clara' p M MANDER, Trattazioni per un solo colore: l'alchimia del Duecento di Paolo da Taranto e Michele Scoto alle origini dei testi sulla raffinazione dell'azzurro oltremare p S BARONI, G PIZZIGONI, 'Capitol pentru a face azur ultramarin' p M MANDER, "Pastellus fit this way": un tratament legat de albastru peste ocean p P TRAVAGLIO, 'Ad faciendum azurrum': câteva exemple de discuţii pe albastru ultramarin în cartea de bucate Pseudo-Savonarola p M MINCIULLO, "A far azurro oltarmarino": o discuție despre peste mări în "Diferitele secrete" (Florenţa, Biblioteca Naţională Centrală, dna Palatino ) p Isabella Della Franca Studii ale Memofonte / "COLOR SIC FIT" Introducere În acest eseu examinăm un tratat pentru pregătire, iată diluarea și recunoașterea pigmenților destinați indexării identificați în interior a manuscrisului din păstrat în Biblioteca de Stat din Lucca Tratatul Color sic fit, identificabil pe hârtie r, este format din unsprezece rețete, două în ceea ce privește alb, unul pentru negru, două pentru Brazilia, două pentru verde și patru pentru albastru Ordinea în care reţetele sunt prezentate aminteşte de clasificarea cromatică aristotelică, care prevede a ordinea de importanță stabilită pentru culori: mai întâi alb-negru, apoi culori intermediare precum roșu, verde, galben, albastru Structura rețetelor examinate evidențiază o legătură internă puternică, care se regăsește atât atât la nivel de conținut cât și la nivel formal La o rețetă pe alb, introdus de termenul Culoare, urmează altul, care constituie o notă la aceasta, iar apoi una pe negru, întotdeauna introdus de Color Alte trei culori sunt apoi luate în considerare: roșu, verde și albastru; Pentru Fiecare este mai întâi explicat cum trebuie diluat pigmentul și apoi cum se poate face recunoaște-i calitatea În toate cele trei cazuri prima rețetă este introdusă prin formula Ad distemperandum, în timp ce al doilea de la verbul cognosco, "recunosc" Tratatul este precedat de o rețetă pentru extragerea uleiului din hârtie, un dispozitiv comun la numeroase scrieri referitoare la practica indexării; apoi urmează un grup de cinci rețete pentru vopsirea hainelor Textul apare așadar ca un nucleu independent față de material înconjurător Aceste elemente, combinate cu faptul că rețetele realizează pe deplin subiectul la care sunt dedicat, duce la asimilarea textului, deși lipsit de incipit și explicit, unui tratat despre îndreptarea în sine realizată Autorul culegerii În comparație cu acest tip de tratament, textul nostru poate părea destul de anormal Deşi precedat de alb-negru datorită alegerii organizării de tip aristotelic care incadreaza compozitia, culorile sunt insa cele folosite pentru indexare Este surprinzătoare absența cinabrului, care totuși poate să fi scăzut și din cauza omiterii copierii, e de asemenea, absența totală a referințelor obișnuite la pix și la diferitele decolorări sezoniere Explicația acestor anomalii, precum și a eventualelor probleme de transmisie, se pare mai degrabă corelată cu trecutul și interesele autorului Acestea par să indice o atenție culturală și pur aplicativă, lipsită de practica repetată a unui tip artizanal a unui adevărat profesionist Probabil că ne confruntăm cu o cifră asemănătoare cu aceasta a unui amator educat De cineva care, în timp ce răspândește culorile, nu le pregătește, ci le cumpără, Pentru descrierea externă și internă a manuscrisului, precum și pentru istoria și succesul critic, se face referire la contribuția scriitorului, Modus preparandi colores pro scribendo, publicat în acest număr al "Studi di Memofonte", cu bibliografie aferentă ROSSI , pp - Albastrul ultramarin este o excepție la care se adaugă două prescripții introduse de Nota quod și Scias quod, probabil note lipite pe text Redau mai jos elementele unei convorbiri cu Sandro Baroni referitoare la problema de clasificarea textului în cauză "Color sic fit" Studii ale Memofonte / acordând o atenție deosebită posibilelor fraude sau deteriorării calității produsului Cineva care este destul de eliberat de modelele tradiţiei specifice tratatului, faţă de care nu arata prea multe datorii si poate nici nu stiu in profunzime dintr-un punct de viziune literară Ar putea fi un student sau cititor universitar, un medic sau un notar, precum și oricine chiar și ocazional înregistrează sau decorează texte care copie pentru cont propriu și probabil pentru uz propriu Prin urmare, ne confruntăm cu un tratat de rubrică sui generis, care totuși ne lărgește cunoștințele despre această practică transmisă da de tratamente extrem de specializate si foarte meticuloase dar si, dupa cum vedem, din compoziţii mai largi şi mai puţin specializate destinate cu siguranţă spectacolelor mai puţin riguros, dar de mare practică şi răspândire în noi clase şi sfere sociale Conținut tehnic Prima rețetă descrie cum se obține o nuanță albă din unirea plumb alb și condoli, adică pietricele de râu silicioase, măcinate anterior Al doilea arată două proceduri diferite: primul explică cum produc alb de plumb prin încălzirea plumbului pur într-un recipient de fier peste foc e apoi lasand-o la racit; apoi se subliniază că, punând amestecul înapoi pe foc şi continuând amestecarea, se obține plumbul roșu, cunoscut în vremurile moderne ca plumb roșu Acest pigmentul, numit mai întâi vermilium și apoi miniu în rețetă, se obține datorită volatilizarea unei părți din plumb și oxidarea restului (obținându-se astfel oxid de conduce) Metoda descrisă pare destul de neobișnuită și poate fi conectată la practici legate de vitrificare Următoarea rețetă explică cum se obține negru prin carbonatarea ramurilor de viță de vie, salcie sau papură uscată; materialul ales a fost ars pe foc, apoi mortificat in otet si la final amestecat cu apa Culoarea obținută din lăstarii viței de vie, numit acum albastru-negru sau şurub negru , el era considerat în Evul Mediu cel mai bun dintre negri Este indicat și liantul care trebuie utilizat, adică apă de cauciuc (prevăzută cu un indice de refracție mai mare și, prin urmare, capabil să dea o intensitate mai mare culorii) Acolo disponibilitatea unei materii prime precum guma arabică presupune o anumită stabilitate în comerţul cu Orientul şi de aceea ne conduce să plasăm textul după primele cruciade A patra și a cincea rețetă sunt legate de Brazilia, o culoare roșie obținută din răzuirea lemnului unei plante aparținând familiei Cesalpinaceae În Evul Mediu acest lemn, cu o culoare brun-roşcat, era prezent în cantităţi mari în insula Ceylon; din aici a fost trimisa pe mare in Alexandria si apoi importata in Europa sub forma de cioturi În prima rețetă este indicat cum să diluați brazilia combinând-o cu limpede, cu apă de cauciuc și alaun de zahăr Se precizează apoi momentul în care este necesar lăsați compusul să se odihnească, cu o diferențiere între vară și iarnă (diferențiere că da întâlnit frecvent în textele referitoare la practica indexării) Prezența a indicației "după experiență", care urmează cele referitoare la diferite anotimpuri, este în schimb din reconectați-vă la limbajul filozofic al mediului școlar A doua rețetă explică apoi cum să recunoaștem calitatea Braziliei; e bine daca este rosu și bine colorat, în timp ce este sărac dacă pare întunecat A se vedea contribuția lui Sandro Baroni, "Capitulum de coloribus ad scribendum": o discuție despre rubricarea tradițională sassone, publicată în acest număr al "Studiilor lui Memofonte" Nr TVA , str THOMPSON , p În aceasta, pp - Isabella Della Franca Studii ale Memofonte / A treia rețetă prezintă o procedură de diluare a verdigrisului; culoare se suspendă mai întâi pe foi de acetat pentru a se obţine un fluid verde potrivit pentru scris și apoi combinat cu oțet gumat și întărit cu șofran Se indică apoi, pentru conservare, un borcan de bronz, astfel încât reziduurile de oțet și cuprul conținute în vaza îmbogățește și mai mult culoarea Următoarea rețetă explică cum să recunoașteți un verdigris bun și vine a subliniat din nou folosirea oțetului sau a sucului de struguri, pentru ai lui diluare Ultimele patru rețete sunt toate legate de albastru ultramarin, obținut din lapis lazuli Prima rețetă a tratatului în cauză explică cum se diluează pigmentul cu apă de albuș de ou sau gumă și apă de ceară; se acordă o mare atenţie corectării fluiditatea lichidului care va trebui apoi imprastiat cu stiloul De asemenea, este indicat să adăugați un strop de Brazilia albastrului care, fiind culoare complementar, îi sporește tonul Urmează apoi o rețetă cu indicații pentru recunoașterea unui albastru ultramarin bun din azurit , definit aici ca albastru italian, spaniol și francez; utilizarea acestei denumiri conduce pentru a urmări textul înainte de , anul din care azuritul și-a luat în mod obișnuit numele de "albastru de Magna" sau "albastru de Alemagna" Metoda se bazează pe faptul că lapis lazuli nu-și pierde culoarea albastră chiar dacă este tocată fin, în timp ce azuritul tinde să o facă devin galben-gri Acestea sunt urmate de două prevederi introduse, respectiv, de Nota quod și Scias quod, termeni folosiţi de obicei pentru a introduce glose explicative Prezența în cadrul tratatului dintre aceste note referitoare numai la culoarea albastru ar putea găsi o explicație în marea utilizare şi deci în importanţa considerabilă pe care o deţine în indexare Prima rețetă descrie o metodă foarte comună de recunoaștere a lapis lazuli, cel al focului în timp ce în al doilea avertizează despre folosirea vânzării, în locul acestei pietre, un pământ indigo (care înseamnă probabil a contrafacerea organică a acestora) Teste de reproductibilitate Urmând instrucțiunile furnizate în rețetele individuale, am încercat să reproduc diferitele culori propus Prima culoare creată a fost albul obţinut prin măcinarea plumbului alb şi condoli (rec ); prezența acestuia din urmă, pe lângă economisirea plumbului alb, dă un ușor efect de irizație la suprafață datorită prezenței siliciului Culoare Azuritul este un mineral natural de culoare albastru închis format din carbonat de bază de cupru; mai putin scump decat lapis lazuli, a fost deci mult mai folosit Piatra, cunoscută încă din Antichitate, a fost exploatată în principal din câmpurile Armeniei și Spaniei; minele prezente in au fost si ele foarte exploatate Ungaria, sudul Franței, Anglia și Italia S-a dat o contribuție semnificativă la disponibilitatea produsului, a jumătate a secolului al XIII-lea, de la descoperirea marilor zăcăminte din Saxonia, de unde și numele de "albastru de Magna" sau "Albastru german" Prepararea pigmentului albastru presupunea spargerea pietrei și reducerea acesteia la praf; cu cât acesta din urmă era măcinat în bucăți mari, cu atât culoarea era mai închisă și mai frumoasă Orice impurități care au rămas legate de mineral au fost eliminate prin spălare cu apă sau cu soluții pe bază de săpun, gumă și leșie, numite capitellum "Color sic fit" Studii ale Memofonte / pare un pic murdar, cu o tentă cremoasă Albul obținut cu următoarea rețetă , fiind compus doar din plumb alb, este in schimb opac si nereflectant Prezența a două indicații diferite referitoare la aceeași culoare reflectă concepția culoarea lumii antice unde se dădea prioritate prin folosirea prefixelor și sufixelor la expresia luminii (luminoasă/întuneric - tern/luminos), la materie (saturată/nesaturată) și la suprafață (uniformă/compusă - netedă/aspră), mai degrabă decât culoare Alb era indicat cu doi termeni diferiți: albus, care a indicat o culoare înăbușită și absorbantă (cum ar fi cel făină) și candidus, care indica un alb reflectorizant (ca zăpada) Conform cu aceasta clasificare, culoarea obținută prin respectarea rețetei poate fi deci definită ca albus e cel obtinut urmarind numarul ca candidus Aceeași distincție era prezentă pentru negru; termenul ater a indicat un negru opac, plictisitor în timp ce niger este un negru strălucitor, reflectorizant Nero realizat după rețeta este rezultatul să fie foarte frumos, omogen și ușor de măcinat datorită prezenței sărurilor de potasiu care, datorită funcției lor de surfactant, facilitează amalgamarea Rețeta duce la crearea unui roșu-brun, ușor de aplicat și cu un aspect bun foarte ocupat Cele două prescripții referitoare la culoarea verde, numărul și numărul , prezintă i aceleasi ingrediente cu singura exceptie a adaugarii, in cea de-a doua, de suc de rue Această componentă organică, pe lângă faptul că oferă o culoare mai strălucitoare, stabilizează compusul evitând separarea dintre cupru și șofran (vizibil în schimb în primul caz) Dating și context În lumina unei analize atente a diferitelor rețete, se poate observa că autorul textului nu este interesat să facă culori dar cum să le facă potrivite pentru scris e recunoaște-i calitatea În descrierea procedurii, fiecare aspect este neglijat pur practic; aproape nu există nicio indicație privind dozele, proporțiile, instrumente de prelucrare și timpi necesari Indicațiile despre cum se produce culoarea sunt prezente numai în primul rețete, legate de alb-negru; în ambele cazuri, autorul vorbește însă de culori într-un sens abstracte, cum ar fi categoriile cromatice (de fapt el le indică ca Color albus și Color niger) Acest practică, nerăspândită în scrierile tehnice medievale unde predomină obiceiul de a numi culoarea prin intermediul agentului colorant care o constituie evidentiaza influenta teoriilor aristotelic asupra culorilor găsite în tratat Textul se adresează unui tip de societate evoluată, de tip mercantil în care se află pigmenți ușor disponibili Acest lucru duce la plasarea creării aceluiași în interior a unui mediu urbanizat, caracterizat printr-o activitate comercială înfloritoare Absența denumirii "albastru german" pentru azurit duce la plasare text înainte de mijlocul secolului al XIII-lea; absenţa ar confirma această presupunere a utilizării pastillo-ului în rețete referitoare la lapis lazuli, deși nu putem exclude faptul că autorul a omis această practică deoarece era legată de o fază anterioară de fabricație de culoarea pe care nu avea niciun interes să o descrie Un alt element care exclude o datare mai avansată este utilizarea incertă a lianților recunoscut în rețete; nu există încă o distincție clară, de fapt, între culorile care trebuie diluate Rețeta are de fapt două proceduri; primul (indicat în tabelul cromatic ca a) este legat de albul de plumb în timp ce al doilea (indicat ca b) duce la fabricarea plumbului roșu, de culoare portocaliu rosu PASTOUREAU , p - S-a hotărât să se facă negrul obținut prin arderea viței de vie Isabella Della Franca Studii ale Memofonte / cu albus de ou si cele de diluat cu guma arabica La o dată anterioară prezența, în rețeta numărul , a folosirii termen crocus pentru a indica șofranul Numele de crocus sau crocum, folosit deja de romani, va incepe a fi înlocuit la sfârșitul secolului al XIII-lea cu termenul de șofran, derivat din cuvântul arab zafaran Denumirea de albastru ultramarin dat lapislazuli, precum și prezența lui materiale precum cauciucul si brazilia, duce pe de alta parte la plasarea redactarii tratatului dupa primele cruciade La aceasta se adaugă influența teoriilor aristotelice, a căror difuzare în Europa are loc datează din a doua jumătate a secolului al XII-lea Marea mișcare de traducere a lucrărilor în latină teologic, filozofic și științific începe în jurul anului ; anterior doar tratatele aristotelice cunoscute în traducere latină sunt Categoriile şi Perihermeneias, atribuite lui Boethius Abia în secolul XIII secolul, munca traducătorilor individuali va începe să se transforme într-un corpus mai larg Un alt element indicativ este prezența, în rețeta , a termenului mortuum, utilizat pentru a indica o culoare slab luminată, plictisitoare Utilizare identică, neacoperită de lexicul lui latină clasică, este atestată într-un alt tratat de la mijlocul secolului al XIII-lea, Liber colorum secundar Magistrum Bernardum, în care apare în incipitul a trei rețete (numărul XVIII, XXXII e XXXVII ) În lumina acestor elemente, tratatul examinat pare să fi fost scris în un interval de timp cuprins între a doua jumătate a secolului al XII-lea și prima jumătate a secolului al XIII-lea Transcriere În notele de subsol de la subsolul textului latin, variațiile au fost indicate cu litera S faţă de transcrierea lui Romano Silva , cu litera B cele găsite prin compararea celor trascrizioni da me effettuate con quel prodotto nella tesi di laurea di Deborah Bindani (f r, col ) Se realizează astfel culoarea albă Luați două părți din blache și a treia parte din pietrele care se găsesc în râuri și sunt albe și strălucitoare, care sunt mai întâi pârjolite și măcinate puternic și delicat a fi cernut Dacă vrei să faci o listă de lead Rețetă plumb pur și în sine într-o oală de fontă pune-l pe cel nou peste foc, amestecand mereu pana devine ca cenusa sau var si apoi scoate-l cu focul amestecand mereu si se lasa sa se raceasca si aceasta culoare se numeste plumb Și dacă vrei îl puteți face roșu sau puteți face mai puțin din acel alb sau îl puteți reduce în totalitate sau atât cât doriți deplasându-te mereu la foc până devine roșu și dacă nu te miști mereu se va întoarce în plumb CAPROTTI , pp - BRAMS , pp - TRAVAGLIO , pp - PĂDURA BINDANI / plumb: plumb B; dupa plumb: adauga Eu am făcut-o, care a ars primul St rețetă de plumb: om B, S pur și: om B, S semper: semper B semper: semper B plumb: plumb B "Așa se face culoarea" Studii di Memofonte / Culoarea neagră este compusă din cărbunii viței de vie sau a salciei sau a ericii uscați în acest fel Toate aceste lucruri vor fi arse în foc și mortificate în oțet și vor fi spălate cu apă, dacă vreți Se dizolvă negrul se dizolvă cu gumă de apă Și dacă vrei, pune un pic de Brazilia acolo Pentru a infirma Brazilia Pregătiți brazilia și răzuiți-o foarte fin cu un pahar și puneți-o într-un pahar transparent spart cu un burete într-un corn sau într-o cochilie sau într-un vas de sticlă Jumătate faceți o parte cu gumme de apă și amestecați împreună și puneți numai în vasul în care brazilia plutește putin mai sus Și apoi semințele de deasupra puțin din alaunul zaharat Acest lăsați-o să stea iarna atâta timp cât se vor spune cei șapte psalmi de pocăință, dar vara doar că se spune că Dumnezeul meu are milă, și mai mult și mai puțin după experiență Și existentă filtrată printr-un cendal sau într-o pânză de in foarte fină, bine texturată și pusă într-un alt recipient într-un pahar sau într-o singură cochilie După ce faceți acest lucru, veți putea lucra timp de de zile Află cât mai mult stă mult mai bine încât se usucă mai întâi la umbră și nu la soare Și când ai nevoie sa lucreze, se dilueaza cu apa limpede sau cu apa de guma si va fi frumos Dacă vrei să cunoști o Brazilie frumoasă și bună Când este nou, este și roșu și colorat atunci este bine Dar Brazilia este rea când este putrezită și învinețită Pentru a dizolva verdeturile, frecați-le bine cu oțet și puneți-le într-un recipient și aruncați-le amestecați acel oțet cu oțet gumat și crocus colorat Se stie ca esti un verde bun cand este solid avand bucati mari Dar când e rău este zdrobită și moartă și așa devine Pregătiți sucul și strecurați-l printr-o cârpă sau printr-o strecurătoare Esti verde, nu macina tare pamantul si o ora lunga cu acel zeama ca sa fie facut gros Când se face acest lucru, puneți-l într-un recipient și apoi dizolvați-l cu gumă de oțet sau frecați esti verde o vreme pe o piatra cu argan sau cu otet si strecoara printr-o strecuratoare intr-una într-o vază sau într-o coajă și lăsați-l să se odihnească la soare și apoi dizolvați-l cu oțet și va fi perfect Pentru a dizolva ultramarinul azur Rețeta azură se găsește dincolo de părți marinati si frecati cu apa limpede sau cu guma arabica si ceara Dacă face spumă existent in fundul cornului sau in carapace, spuma se arunca cu limpede sau cu apa si se spală de două sau trei ori cu apă distilată sau cu apă limpede, iar după aceasta se lucrează cu apă cea mai alba guma cu guma alba si ultramarin si cu o picatura de bratara si va fi frumoasa În egală măsură azurul ultramarin ar trebui cunoscut din azurul italian spaniol și francez Ultramarinul nu își schimbă niciodată culoarea când este purtat, dar alții își schimbă culoarea și devin opace ca lutul și din acest motiv azurul mării este bun Rețineți că dacă puneți ultramarin pe un fier de călcat care arde, acesta nu se va arde Italiană Spaniolă și franceză, da Și să știți că pietrele mici se găsesc frecvent într-unul azur și acesta este pământul Evita-l Să știți că uneori pământul azuriu de o culoare indigo care simulează azurul este vândut la un preț foarte bun la care ar trebui să fii atent post in: add și B, S pune: pune corect vas: vas B text: text B de către: om B, S știu: dar B, S frumos: frumos B, S fi făcut: fi făcut S în mediul rural sau cu: om Sf sau: scris de două ori egal după corr : egal înainte de corr aur înainte de corr : azur după corr unu: chiar și St index: om Sf Isabella Della Franca Studii ale Memofonte / Traducere Culoarea albă se face așa Luați două părți de plumb alb și a treia parte din acele pietre care pot fi găsite în râuri și sunt albe și strălucitoare și care la început sunt au fost arse și acestea sunt măcinate energic și cernute cu grijă Dacă vrei să faci alb plumb Luați niște plumb pur și puneți-l pe foc într-un recipient de fier într-o oală nouă amestecând încontinuu până se predă ca cenușa sau varul și apoi se ia de pe foc amestecand continuu si se lasa sa se raceasca si aceasta culoare se numeste di conduce Și dacă doriți să obțineți plumb vermilion sau roșu din aceasta, faceți tot sau cât doriți să utilizați acest alb se reduce la foc amestecand mereu pana devine rosu si daca nu amesteci va returna mereu plumb Culoarea neagră este formată din reziduurile arderii viței de vie sau a salciei sau a papurului uscat așa Toate aceste lucruri sunt arse cu foc și mortificate în oțet si amestecati cu apa si daca vreti sa faceti negru amestecati cu apa de cauciuc Și dacă vrei da-i niste brazil Pentru a dilua Brazilia Luați niște Brazilia și răzuiți-o foarte subțire cu sticlă și se pune in albus spart cu un burete intr-un corn sau un borcan sau a recipient de sticlă Pune jumătate din ea cu puțină apă de cauciuc și amestecă-le și pune-le într-o recipient o astfel de cantitate încât Brazilia înoată puțin la suprafață Și după ce te-ai răspândit suprafata putin alaun zaharat După ce s-a făcut acest lucru, lăsați-l să se odihnească iarna pentru o lungă perioadă de timp zice sapte psalmi penitenciali, vara atat de mult sa spuna un miserere mei deus si mai mult sau mai putin conform experienței Și puneți ceea ce obțineți turnat printr-o pânză de mătase sau in foarte subțire, bine țesute și stabile, într-o altă vază de sticlă sau într-un lighean După ce a făcut asta atunci poți să-l lucrezi pentru o zi Să știi că cu cât este mai lung, cu atât va deveni mai bun, sau uscați-l imediat la umbră și nu la soare Iar când trebuie să-l lucrezi, diluează-l cu apă limpede sau cu apă de cauciuc și va fi frumos Dacă vrei să recunoști o Brazilie frumoasă și bună Când este nou, roșu și colorat, atunci este Bun Brazilia este rea când este coruptă și întunecată Pentru a dilua cuprul verde, macinați-l bine cu oțet și puneți-l într-un borcan de bronz și aruncați-l îndepărtați acel oțet, amestecați cu oțet cauciucat și șofran colorat Cuprul verde bun este recunoscut atunci când este solid și are bucăți mari E rău de fapt când este tocat și stins și se face așa Luați sucul de rue și strecurați-l printr-o cârpă sau alb plumb: sau alb plumb (carbonat de plumb de bază) Este singurul alb artificial folosit în antichitate, așa a fost numit și cerussa sau psimitthin din grecescul ψνμίθιον Se obtine prin actiunea vaporilor de otet asupra plumbului metalic, care este acoperit progresiv cu un depozit de acetat de plumb; aceasta este transformata, prin actiunea lui gaze carbonice, în carbonat alb bazic Blache este un termen francez pentru blanche, alb de pietre: condoli, pietricele silicioase asemănătoare cuarțului brazil: DU CANGE - atestă brazil, bresilium, bresillum, Brasilicum lignum, vel coccum infectorium, culoare ruber în Liber MS Ann circular de Distemperandis color laudatus lui P Menest Provine din cuvântul arab desemnând acest lemn (Caesalpinia Sapan), albakam sau bacam sau bresil; s-a născut această din urmă confesiune probabil din contactul arabilor cu portughezii pentru care braza înseamnă roşu Ulterior, cel termenul și-a dat numele Braziliei, datorită abundenței acestei plante corn: termenul indică literalmente coarne de animale (în principal de bou) pentru care au fost folosite conţin lichide sau pulberi În epoca medievală termenul a început să indice un vas sau un recipient compus din diferite materiale; pânză de mătase: atestat în DU CANGE - , cendalum, cendatum, pânză subserica, vel pannus sericus, Gallis et Hispanis șofran: extras din stigmatele uscate ale Crocus Sativus L , aparținând familiei Iridaceae Crocoidea Era deja folosit de egipteni care îl numeau nas și în Mesopotamia unde era numit supur sau a- zu-pi-ru; în epoca romană se numea crocus sau crocum în timp ce numele actual s-a răspândit în secolul al XIII-lea cu introducerea termenului arab za faran Piese: atestat în DU CANGE - ; pecia, petia, fragmentum, frustum, membrum: nostris Piece Autor Mamotrecti Exodi "Color sic fit" Studii ale Memofonte / un bubuș subțire Măcinați cu forța verde cupru nezdrobit timp de multe ore cu acel suc încât să devină gros După ce s-a făcut acest lucru, puneți-l într-o vază de bronz și apoi amestecați-l cu oțet guma sau macina cuprul verde pentru scurt timp pe o piatra cu verju sau otet e strecurați prin pânză de brânză într-un vas de bronz sau concă și lăsați să stea la soare și apoi amestecați-l cu oțet și va fi perfect Pentru a dilua albastrul ultramarin Luați albastrul care este dincolo de părți marinate si macinati cu apa de albus sau guma arabica si ceara Dacă face ceva spuma care se află în fundul vazei sau în lighean spuma este aruncată cu limpede sau apă de cauciuc și se spală de două-trei ori cu apă de cauciuc sau cu apă limpede și aceasta, o dată odată sedimentată , se lucrează cu apă foarte limpede gumată cu cauciuc limpede și ultramarin e cu un strop de Brazilia si va fi frumos Cum trebuie să recunoașteți albastrul ultramarin din albastrul italian, hispanic și francez Ultramarinul nu își schimbă niciodată culoarea atunci când este solcat, alte culori adevărate o fac și devin aproape noroi și tocmai din acest motiv ultramarinul este bun Rețineți că dacă puneți ultramarin deasupra unui fier de călcat fierbinte, acesta nu se arde Italiană, Hispanici și francezi fac Și să știți că pietrele de puțină importanță se găsesc frecvent de un albastru care este pământ Evita-l Să știți că uneori se vinde pentru un albastru foarte bun al pământului indigo este asemănător cu albastrul din care privești Rue: arbust veșnic verde, înalt de puțin peste jumătate de metru; are frunze mici, de formă ovală flori profund lobate și galben-verzui Este răspândită în sudul și nordul Europei Africa; in Italia apare spontan in toate regiunile, cu exceptia insulelor - bunting: certificat in DU CANGE - : bunting, diminut ab Italico Stamigna, Staminea, specia panni Regul civil Mutin la ann apud Murator tom Antichitati med aevi col Este un tip de pânză densă și robustă folosită ca filtru sau sită Sedimented: simt, to sit down; sentàa, așezat; simte, stai jos Boccaccio atestă auzit, așezat; cei Castiglioni a simți, a sta; în MONTI , p Isabella Della Franca Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BINDANI - D BINDANI, Fabricarea culorilor și tehnicilor artistice în manuscrisul din (prima jumătate a secolului XIV secol) al Bibliotecii de Stat din Lucca, Teză de licență, Universitatea din Pisa, AA / BRAMS J BRAMS, Redescoperirea lui Aristotel în Occident, Milano CAPROTS G CAPROTTI, "Liber de coloribus qui ponuntur in carta": un tratat inedit de iluminare din secolul al XIII-lea, "Caietele Abatiei Fundația și Muzeul Abbatia Sancte Marie de Morimundo al Abației Morimondo", , , pp - DU CANGE - C DU CANGE et alii, Glossarium mediæ et infimæ latinitatis, Niort - , disponibil pe site http://ducange enc sorbonne fr/ MONTI P MONTI, Vocabularul dialectelor orașului și eparhiei Como, Bologna PASTOUREAU M PASTOUREAU, Negru Istoria unei culori, Milano Număr de TVA G PIVA, Manual practic de tehnică picturală Enciclopedie - carte de rețete pentru toți artiștii-pictori amatori- studenți ai academiilor și școlilor de arte plastice, Milano (ediția originală ) ROSII M ROSSI, Gând și culoare Modele de filozofie clasică în literatura tehnico-artistică medievală, "Caietele Abatiei Fundația și Muzeul Abbatia Sancte Marie de Morimundo al Abației Morimondo", , , pp - SILVA R SILVA, Chimie tehnică și formule de culoare în manuscrisul Lucca al secolului al XIV-lea, "Critica d'Arte", , serie nouă, , pp - THOMPSON DV THOMPSON, Materialele și tehnicile picturii medievale, New York (ediția original Londra ) CĂLĂTORIE P TRAVAGLIO, Il 'Cartea culorilor după maestrul Bernardus, cum ar trebui să fie temperate, moderate et confici': un inedito trattato centesco di miniatura, "Quaderni dell'Abbazia " Fundația Abbey Sancte Marie de Morimundo de la Museo dell'Abbazia di Morimondo", , , pp - "Așa se face culoarea" Studii di Memofonte / ABSTRACT "Culoarea devine astfel" este un text succint de culoare proprie, păstrat all'interno di una mai ample colectare di retete in ms a Bibliotecii de Stat din Lucca Lucrarea aparține genului de așa-numitele "tratate de referință", chiar dacă prezintă unele caracteristici sui generis Acestea sunt probabil datorită autorului, care nu trebuie să fi fost un profesionist în domeniul decorarea manuscriselor, ci mai degrabă un student sau un notar care a angajat culori pentru înregistrează scrieri pentru uz privat Pigmenții sunt prezentați conform ordinului aristotelic (alb, negru și culori intermediare) iar textul poate fi datat între secolele al XII-lea și al XIII-lea Contribuția propune o nouă transcriere a textului latin cu traducere în italiană, a continuarea studiului de pionierat al lui Romano Silva "Color sic fit" este un text scurt despre culorile păstrate într-o colecție mai largă de rețete ms al Bibliotecii Statale din Lucca Textul aparține genului "tratatelor pe rubricare', chiar dacă prezintă unele caracteristici sui generis, probabil atribuibile autor Poate că nu era un practicant în decorarea manuscriselor, ci mai degrabă un student sau notar, care folosea culori pentru rubricarea textelor de uz privat Pigmenții sunt afișat conform clasificării aristotelice (alb, negru și culori intermediare) iar textul ar putea fi datat între secolele al XII-lea și al XIII-lea Lucrarea prezintă o nouă transcriere a textului latin cu traducere în italiană, în urma studiului de pionierat al lui Romano Silva ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX CARMELO OCCHIPINTI Editorial p PETER TRIPHON Notă preliminară Cuvinte frumoase p FRANCESCO GRISOLIA Un început despre părintele Resta: instrumente de lucru, scrieri, lexic p SIMONETTA PROSPERI VALENTI RODINÒ Arabescurile părintelui Resta p MARIA BELTRAMINI Arabesc înainte și după părintele Resta p CARLOTTA BROVADAN Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta p MARIA GIULIA CERVELLI Notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta și în literatura artistică a secolului al XVII-lea p CARMELO OCCHIPINTI Manierist, manierat, manierat în scrisul părintelui Resta și al adepților săi contemporanii p ELIANA NUN "Șarpele" în scrierile părintelui Resta p CAMILLA COLZANI Părintele Resta și "manierea eroică" a lui Pellegrino Tibaldi p nouăzeci și doi BARBARA AUGUST Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului p CRISTINA CONTI Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio p CARMELO OCCHIPINTI Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea e în scrierile părintelui Resta p MARIA PINK PIZZONI "Moliciunea" stilului modern din cărțile de desen ale părintelui Resta p VICTORIA ROMANILOR "Lelio a folosit admirabil aceste pliuri, dar mai mult fără deosebire de Correggio" Pliuri și pânze în reflexele de părintele Sebastiano Resta p DAMIANO DE FASOLE Însemnări despre noțiunea de pată în scrierile părintelui Resta p DARIO BECCARINI "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul p EMANUELA MARINO Părintele Resta și pitorescul Note despre utilizarea termenului în literatura de artă între secolele al XVI-lea și al XVIII-lea p VALENTINA BALZAROTTI Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării p CLAUDIO CASTELLETTI Quadratura: note de istoriografie și lexicografie artistică din Renaștere părintelui Sebastiano Resta p SERENA QUAGLIAROLI Plastician, plastifiant Însemnări despre arta modelării după părintele Resta p JULIA SPOLTORE "Fermitatea" după părintele Sebastiano Resta între modul modern iar cea antică p PIEZZUTE LUCA Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno p CARMELO OCCHIPINTI Pictori "naturaliști" în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, înainte şi după părintele Resta p Charlotte Brovadan Studii Memofonte / ÎNAINTE DE CIMABUE: GRECI ȘI GRECI ÎN PADRE SE ȘEDERE Pentru preludiul secolului nostru modern de aur, un design grecesc este folosit pentru a indica a la ce nefericită artă de stat a fost redusă în acele opt secole de fier ale declinului său mizerabil, până când a venit din acel întuneric la primele amurguri ale lui Giotto [ ] Această intervenție își propune să se concentreze asupra cuvintelor folosite de Sebastiano Resta în referire la artiștii secolelor care au precedat "pictura renascentist" a lui Cimabue și Giotto, pentru care a introdus, alături de folosirea bine stabilită a greacii, varianta lui grecanic În amestecul bogat și variat de glose și adnotări pe care oratoriul le-a difuzat pe foile pe care le-a adunat si in volumele de desene pe care le-a adunat se foloseste adjectivul grecesc, cu frecventa remarcabila, in ceea ce priveste statuaria elena si in cazul Nuntii Aldobrandini, fiecare ori de câte ori se trezea lăudând "perfecțiunea Anticului" observând copiile grafice ale gravuri luate în epoca modernă din piese antice celebre Ca un avid cititor și adnotator al lui Vasari, a folosit și adjectivul grecesc asumându-și valoarea în mod tradițional negativă, în ceea ce privește "stângaciul" și "mult ro[z]za" care făcuse furori până bine în secolul al XIII-lea și pe care zona Arezzo o avea la figurat descrise în principalele sale trăsături de stil, încă atât de diferite de pictura romantică a lui Cimabue iar apoi a lui Giotto Bazându-se tocmai pe Vasari, Resta scria despre Giotto: "prima lumină al picturii renascentiste [ ] a fost un discipol al lui Cimabue în amurgul timpuriu al picturii, care a încheiat noaptea stingheriilor greacii moderne antice" ; "stăpânul a trecut, era mai mult decât el vag, a ieșit din stângăcia greacă a vremurilor sale nefericite" Nu este surprinzător, la fel de mult ca Tatăl filipinez și-a concentrat propria viziune asupra istoriei artistice, îndepărtându-se și, adesea, argumentând cu acea idee de primat florentin care a pătruns în opera lui Vasari - și angajându-se să dea o demonstrație concretă a acesteia în codurile sale de desen -, are a încorporat rolul "salvific" și din nou incipit atribuit în Vieți, pe baza lui Dante, Cimabue şi Giotto Interesul precoce pe care l-a cultivat oratorianul faţă de larg este binecunoscut artiști - nu numai din Toscana - activi în secolele XIV și XV , o atenție alimentată poate tot din dezbaterea care s-a ivit în jurul duelului dintre Carlo Cesare Malvasia şi Filippo Baldinucci Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea f, Tema cărții / Dintre cele două epoci de aur / Antic și Modern Ibid, cartea g, n Expresia este folosită de Resta în volumul intitulat Portable Gallery, trimis în lui Gilberto IV Borromeo și acum la Ambrosiana din Milano: vezi BORA , dosar nr bis- și p (pentru transcriere) În acest sens termenul este întâlnit, de exemplu, în ms Lansdowne , cartea b, nr ; cartea f, introducere; cartea i, index, Discursul Nova Nupta Aldobrandina fie că este pictură latină sau greacă, și n Este suficient să menționăm aici celebra traducere tipărită a Nunții Aldobrandini de Pietro Santi Bartoli cu care Resta a inaugurat volumul intitulat Parnaso de' Pittori, inserându-se - ca "cunoscător" - în dezbaterea despre posibil autor al tabloului (a se vedea subiectul în PROSPERI VALENTI RODINÒ a, p - , cu bibliografie) VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , III, p Ibid, III, pp - Despre utilizarea unor categorii precum aspru, incomodă, scurtă, greacă, germană pentru a conota decadența artelor după căderea Romei vezi OCCHIPINTI , în special pp - Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea g, nr Designul corespunzător a fost identificat în colecțiile Muzeului Britanic (inv Pp, ) din POPHAM - ( ), p , nr VIII, care nu a confirmat niciuna atribuirea lui Giotto de către Resta Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea g, nr Cu același înțeles, termenul apare, pt exemplu, tot la Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea f, Prefață la intrarea în Epoca de Aur; acolo, carte g, n ; acolo, cartea i, n PROSPERI VALENTI RODINÒ , pp - Pe Rămâi cititor al lui Vasari, vezi LE POSTILLE DI PADRE SEBASTIANO STAYS si GINZBURG PROSPERI VALENTI RODINÒ ; BONARDI a, ; PEZZUTO , pp - Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta Studii Memofonte / (ambele cunoscute - și citite - de Resta) pentru a stabili dacă a plecat la Bologna sau la Florența a pretins o prioritate în renovatio picturii în Evul Mediu Baldinucci în orice caz, a avut în vedere o panoramă istorică nu spre deosebire de cea a lui Vasari, începând "de la Cimabue aici", adică de când artele lăsaseră în urmă "asperitatea manierelor grecesc și gotic" (cu singura excepție a lui Margaritone d'Arezzo , căruia Vasari îi dedicase deja un medalion considerându-l contemporan al maestrului lui Giotto şi raportând despre el că "dintre bărbaţii care lucrau în stil grecesc era considerat excelent" ) Pe de altă parte, Giunta Pisano, pictor încă legat, rămâne și el inclus în propriul orizont la tradiţia bizantină şi a reapărut substanţial ca personalitate autonomă în prima strălucirea anilor , când Crucifixul a fost înălțat pe catapeteasma bazilicii superiorul din Assisi a fost coborât, permițând citirea inscripției care raporta data de execuție ( ) și numele artistului și ale clientului, călugări Elia În scrierile lui Colecționar milanez asistăm la încercarea de a încadra creatorul în cadrul referințelor asupra picturii din secolul al XIII-lea a avut mulțumiri lui Vasari și Lomazzo: "Primul, care relateaza Vasario pentru restaurator de pictura este Cimabue; Milano îl nominalizează pe Andrino da Edesia Pavese, Bologna aduce mai multe, gasesc o Giunta Pisano cu de ani inaintea lui Cimabue [ ]" Resta a fost încântată de oportunitatea de a "a scoate la lumină un nou nume al unui pictor necunoscut lui Vasari, și anterior propriei sale" , și a încercat să se adune în jurul personalității sale, oricât de mult i-a fost posibil, o serie discretă de știri Interesant, în timp ce el a susținut adjectivul grecesc în pasajele cel mai direct exemplificate despre Vieți, în aparițiile în care s-a ocupat de pictor pisan, despre care se lăuda că deține și un anumit număr de foi, a ales să introduce latinismul grecnic pentru a indica stilul inferior cu o mai mare imediate MALVASIA , I, pp - Cu privire la întrebare, vezi cel puțin PREVITALI , pp - ; PERINI , p - ; CROPPER , p - ; PROSPERI VALENTI RODINÒ b, pp - , cu bibliografie despre "primitivi" în Baldinucci vezi cel mai recent DI MEO BALDINUCCI - , I, p VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , II, p Despre redescoperirea Giuntei Pisano pornind de la episodul din secolul al XVII-lea care implică Crucifixul, atribuit de Vasari a Margaritone (VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , II, p ) și acum pierdut, vezi MILONE , care examinează și averea pictorului în Părintele Resta (pp - ) Despre artistul secolului al XIII-lea în producție manuscrisă a oratorianului milanez, care poate să fi văzut crucea Assisi în , când oprit în orașul Umbrian în timpul "călătoriei Lombardiei" făcută împreună cu Giuseppe Passeri (Londra, Marea Britanie biblioteca, ms Lansdowne , cartea g, nr , asupra căruia se face trimitere la BONARDI a, p ), vezi de asemenea FUSCONI-PROSPERI VALENTI RODINÒ - , p ; BONARDI a, pp - ; BONARDI b, p , nota ; BONARDI , pp - Pasajul este inclus în Galeria Portabilă: BORA , dosar nr bis- și p (pentru transcriere) Filipinezul a luat numele de Andrino de la Edesia Pavese de la LOMAZZO , p : PREVITALI , p , nota ; BONARDI a, p SEJERE , p ; asa si in ms Lansdowne , cartea I, nr (vezi transcrierea din nota ) Acolo glosa "Giunta Pisano, nume necunoscut lui Vasario Pictor înainte de Cimabù" este prezent pe dosul unei foi (fig - ) păstrată în colecțiile Muzeului Getty din Los Angeles (inv GA ) și corespunzătoare ms Lansdowne , cartea I, nr (datorită provenienței acestui desen, să fie datat cel puțin în a doua jumătate a al XIV-lea, iar pentru bibliografia relativă vezi nota ) De asemenea, rămâne providențial să actualizați, cu o notă de subsol dedicat artistului din secolul al XIII-lea, Tabelul numelor de familie ale pictorilor din Abcedario pictural ( ) de Pellegrino Antonio Orlandi (NICODEMI , p ) Vezi-le în ms Lansdowne , cartea I, nr , ; RĂMÂNĂ , pp - ; BORA , dosare nr bis- și p (pentru transcriere) Alte citate din Giunta in ms Lansdowne sunt înregistrate în nota de subsol Pentru discuție despre pasajele și atribuțiile lui Restia, vezi MILONE , pp - Sunt indicate mai jos, pe lângă cel introdus la începutul prezentei contribuții și cele citate în notă , celelalte apariții din ms Lansdowne : "Sfârșitul corupției grecești după secole barbare" (cartea f, n ); "Giunta Pisano a fost unul dintre ultimii greci, din Giunta sau contemporanii lui au venit Cimabù, de la care a venit Giotto despre care se spunea: per quem pictura extincta revixit" (cartea f, n ); "Noi de la școala greacă mod în care avem întâmplător să ne amintim de ea într-un desen de Giunta Pisano, pictor al lui S Francesco și di frate Elia, ca să vrem să scoatem în evidență secolul nostru de aur, posta juxta se poziționează magis elucescunt" (cartea f, Prefață la intrarea în Epoca de Aur); "patru desene grecești de Giunta Pisano înainte de Cimabù" (cartea i, index) Charlotte Brovadan Studii Memofonte / răspândit în toată peninsula de acei "pictori greci, dar totuși incomozi, care s-au răspândit peste tot Italia" sau, ca să-l citez pe Vasari, că "făcuseră acele lucrări [ ] nu pe calea bună greacă veche, dar în cea modernă incomodă din acele vremuri" Lema latină graecanicus, care apare și la Pliniu cel Bătrân , este prezentă în Vocabularul Accademici della Crusca încă de la prima ediție ( ) sub rubrica "Grec Alla Greca sau di Grecia", în timp ce versiunea italiană este urmăribilă, întotdeauna folosită în referire la lumea bizantină, într-o scrisoare trimisă în lui Cosimo I de' Medici din Paolo Giovio, care și-a amintit că avea o "medalie frumoasă" de Pisanello înfățișând "Ioan Paleologo, împărat al Constantinopolului, cu acea bizară pălărie grecanică pe care împăraţii obişnuiau să le poarte", şi mai mult raportat integral de Vasari în Vieţile sale articulații Resta a folosit termenul, în diferitele sale forme, pentru a descrie modul de Giunta, in ochii sai un epigon al unui limbaj artistic sortit acum decaderii ; da este o intuiție personală a filipinezului, deoarece Grecanic nu este atestat, de exemplu, în izvoarele secolului al XVII-lea care au luat în considerare crucea Assisi Deși convins că pictorul din secolul al XIII-lea aparține "vremurilor nefavorabile" , Cunoscătorul lombard a considerat că este important să poată documenta modus pingendi nu numai pentru acordă un prestigiu comparativ mai mare "secolului nostru de aur" , dar și pentru că, online mai general, el credea că "erudiția nu poate fi completă dacă nu include totul ordinea suişurilor şi coborâşurilor unui şir de atâţia ani şi a tuturor şcolilor principale" In acest sens, Giunta apare si la deschiderea unuia dintre asa-numitii "arbori mici" ai lui Rest (Fig ) - deși fără apar în relaţie directă cu genealogia care pleacă de la Cimabue şi Giotto - aproape a subliniați cum a fost cel mai bătrân pictor italian al cărui nume și da sunt cunoscute ar putea circumscrie un corpus de lucrări Din pisan, el credea că deține cel puțin cinci foi (Fig - ) introduse în volumele concepute inițial pentru episcopul Giovanni Matteo Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea f, Prefață la intrarea în Epoca de Aur VASARI/BETTARINI-BAROCI - , II, p PLIN , Nat , XXXIV, , și XXXVI, , Publicat postum în GIOVIO , pp - , şi inserat integral de Vasari în Giuntina (VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , III, p ) Pe scrisoare, în economia celor două ediții ale lucrării Vasariana, vezi AUGUST , pp - Pentru aparițiile ulterioare ale termenului (excluzând Vasari, all ulterior adnotărilor lui Resta) vezi GRANDE DICTIONARIO , p Resta s-a referit în mod explicit la faptul că a plasat în carte un desen pe care l-a trasat până la Giunta "per monumento negl'ultimi anni della morionda barbarie" (Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea f, Prefazione all'ingresso del Secolo d'oro) WADDING - , I, pp - ; Boverio , pp - ; ANGELI DA RIVOTORTO , pp , (conform căruia "Junkta Pisanus, instruit nepoliticos de greci, a fost primul dintre italieni care a înțeles arta și rusticul a fost imitat felul de a picta" Su tali testi si vedano le considerazioni in MILONE , pp - Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea f, Prefazione all'ingresso del Secolo d'oro Ibid , cf nota Il passo è tratto dalla Galleria Portatile: BORA , schede nr bis- din p (prin transcriere) El insusi intenția didactică, poate și datorită moștenirii intelectuale a lui Cesare Baronio, a informat și volumul de desene luate din cele mai faimoase mozaicuri medievale ale Romei pe care Resta le-a oferit în dar lui Giovanni Matteo Marchetti, episcop de Arezzo, în : foile, executate prin testamentul anticarului roman Giovanni Giustino Ciampini ( - ) și conservate astăzi parțial la Galeria Națională a Scoției din Edinburgh, ele sunt o expresie a practicii de desen-document care a avut atât de mult succes în Roma secolului al XVII-lea (este suficient să menționăm Muzeul Chartaceum al Cassiano dal Pozzo) și, în intențiile părintelui filipinez, trebuiau să dea mărturie despre stilul "goticului, barbari, și devotați ai creștinilor" (BONARDI , p ) Despre acest nucleu grafic vezi GARDNER ; PROSPERI VALENTI RODINÒ , pp - ; BONARDI , pp - ; BONARDI Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea h, nr Despre genealogiile artiștilor scrise de Resta vezi GRISOLIA , pp - , cu bibliografie Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta Studii Memofonte / Marchetti și mai târziu achiziționat de Lord Somers: unul plasat la începutul cărții f (Intrarea în sec aur pentru design bun) și patru din cartea i (Parnasul pictorilor) : Noi din aceste vremuri nefavorabile suntem obligați să diligența lui Pietro Perugino, care la acea vreme a adunat unele dintre ele în dosarul său care a fost găsit în casa sa primită în la putere a părinților Oratoriului din Perugia: prin care am fost favorizat de părintele Giovanni Francesco Morelli dintre unii și punând patru în cartea intitulată Parnassus aici acesta a fost plasat pentru monument în ultimii ani ai barbariei moribunde, cu aproximativ de ani înainte de Cimabù Primo nominalizat de Vasario Aceste memorii ale "manierii grecești" ajunseseră așadar la părintele Resta pentru printr-unul din numeroasele contacte care, din toata Italia, i-au procurat noutati si desene: il Perugianul Giovanni Francesco Morelli, care intrase în posesia unor cearşafuri din fericire redescoperit în într-o clădire care a aparținut lui Pietro Vannucci și care în intrase în Congregația Oratoriei, devenind asiduu corespondent al confratelui lombard Sebastiano însuși a informat și cititorul că primul dintre cele patru exemplare înfiinţată în Parnasul pictorilor a fost de fapt o copie modernă, deşi "foarte exact şi cu a făcut acel stil grecanic", pentru că dăduse originalul cardinalului Leandro Colloredo pentru ca cardinalul să-l poată folosi în cele din urmă în discuţiile "de mai sus primul obicei al Sfântului Francisc", și asta pentru că filipinezul credea că în foaia înfățișând "San Francesco la vârsta de până la de ani stând pe o piatră" pictorul îl înfățișase pe sfânt "în viață" în Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea f, nr (fig ; Haarlem, Teylers Museum, inv AI: publicat în VAN TUYLL VAN SEROOSKERKEN , pp - , nr , ca școală centrală italiană, pe la ); acolo, cartea I, nr ("Gionta Pisano [Acest lucru se referă la acesta și la următoarele desene]"), ("S Francesco, copiat de la Giunta Pisano nume necunoscut la Vasario, pictor care a precedat Cimabù I-am dat originalul dlui Cardinalul Colloredo Numele pictorului lui S Francesco a fost descoperit pentru că l-a servit în realizarea tribunei lui Moș Crăciun Maria Maggiore și în Crucifixul bisericii superioare a S Francesco d'Assisi la portretul lui f Ilie"), - ("Ei au fost au găsit aceste desene în maniera grecanică a timpurilor joase de la începutul secolului al XII-lea într-o cache a unei case, care a aparținut lui Pietro Perugino, primită pe la anul la părinții Oratoriului S Filippo din Perugia împreună cu alte desene, inclusiv unul de Pietro della Francesca, plasat aici la pagina Dăruit mie de tatăl meu Giovanni Francesco Morelli din Perugia Pictorul din S Francesco a exprimat când în anul a meditat asupra regulilor de întemeiere un institut apostolic După ce au auzit Evanghelia Sfintei Sf Luca, că apostolii poartă un singur tonic fara calciu etc Născut Sfântul Francisc în , murit în ") Pentru mai multe informații despre luciul lui Risti referitor la aceste ultime două cărți, dintre care una este recunoscută (fig - ; Los Angeles, Getty Museum, inv GA : publicat în ACHIZIȚII , p , nr , ca anonim al școlii umbrie, pe la , iar în N Turner, C Plazzotta, în DESENE EUROPENE , pp - , nr , ca școală nordică sau centrală a Italiei, XIV), vezi mai departe în text Pe desenele din Los Angeles și Harleem luați în considerare, de asemenea, MILONE , p , și BONARDI a, pp - Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea f, Prefață la intrarea în Epoca de Aur, dar menționată și acolo, cartea I, nr - și în RESTA , p Despre descoperire, pe actele trimise lui Resta și despre relația dintre Resta și Morelli, care în semnaseră primul ghid tipărit al orașului natal, intitulat Scurtă știre a picturilor și sculpturilor care împodobesc augustul oraș Perugia: FUSCONI-PROSPERI VALENTI RODINÒ - , p ; WARWICK , ad indicem; AROMURI , pp , - ; SACCHETTI LELLI , ad indicem; TEZA , p - , în special pp - Vezi descrierea lungă a desenului publicată în RESTA , pp - , din care sunt preluate citatele Cu toate acestea, tace pe seama destinatarului cadoului, a cărui identitate este obținută în schimb din versiunea mai concisă a adnotării prezente în ms Lansdowne , cartea I, nr (transcris la nota ) Pe rolul Giuntei si al Crucifixul din Assisi în dezbaterea despre obiceiul inițial al ordinului franciscan, din care Resta ar părea a fi un cunoștințe, vezi MILON , p Pe copiile moderne ale prototipurilor medievale și asupra greutății pe care mâna lui copist ar fi putut avea în aceste operațiuni, trebuie remarcată și intervenția lui Luca Pezzuto în aceeași locație Oratorianul a amintit de artistul pisan și de foaia cu San Francesco și în adnotările la o copie a Torrentiniana, conturând o schiță în marginea profilului biografic al lui Cimabue (PIZZONI , p ; lo vezi reprodus în BONARDI , p , fig ) Charlotte Brovadan Studii Memofonte / În , cardinalul friulan însuși, legat de Resta printr-o prietenie care s-a reasamblat la ani petrecuți împreună cu Vallicella, i-au oferit ocazia să se măsoare pe o altă mărturie "grecanica", încredințându-i expertiza privind starea de conservare a Madonna della Clemenza, celebra icoană executată în secolul al VIII-lea și păstrată în Santa Maria in Trastevere, care Colloredo, titular al bisericii, a intenționat să o protejeze cu aplicarea unei plăci argint Opinia lui Remain este de interes aici pentru evaluarea pe care a putut să o dea a caracteristicilor stilistice şi a calităţii picturale a piesei: în acord cu datarea răspândită la acea vreme, el a atribuit lucrarea secolului al XI-lea, adică unui timp în care "pictorii italieni au aranjat figurile și au trimis măsurătorile în Grecia, să facă capetele sau chiar la Florența unde Grecii au muncit" Dar în comparație cu exemplele care i-au fost cunoscute din acele secole, tabelul trasteverina i se parea ca un intreg "mai bine conceput, si mai precis si mai uniform la culoare recunoscător" , mai ales în fețele îngerilor, și într-adevăr a mers până acolo încât a afirmat că "acea Pictorul grec sau Grecanico (care probabil trebuie să fi fost fie la Florența, fie la Roma) a fost primul din primul al acelui secol, dar întotdeauna din acel secol diferit de cel următor, în care s-a născut Cimabù și după el Giotto, ucenic al lui Cimabù" Hotărârea în care se întâlnesc, împreună, i doi termeni folosiţi de oratorian pentru a identifica limbajul comun al profesorilor numiti din Grecia până în Italia "pentru a introduce arta picturii, care se pierduse în Toscana multă vreme" şi a arhitecţilor peninsulei care îi urmaseră exemplele În acest sens, a se vedea BONARDI b, cu transcrierea raportului care se păstrează la Roma, Archivio Istoric al Vicariatului, Capitolul Santa Maria in Trastevere, Capele și Giuspatronati, Cabinetul II, plicul (Capela Altemps), nr ; BONARDI , pp - În schimb, vezi SACCHETTI LELLI , ad indicem, e BONARDI b, în special pp - , pentru relația dintre Sebastiano Resta și Leandro Colloredo BONARDI b, pp - În aceasta, p Ibid VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , II, p Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta Studii Memofonte / Fig : Școala din centrul sau nordul Italiei, figura masculină drapată cu o carte în mână, aproximativ, x mm Los Angeles, Muzeul J Paul Getty, inv GA (The J Paul Getty Muzeul, Los Angeles) Charlotte Brovadan Studii Memofonte / Fig : Școală din centrul sau nordul Italiei, figură masculină drapată ținând o carte (v), aprox, x mm Los Angeles, Muzeul J Paul Getty, inv GA (The J Paul Getty Muzeul, Los Angeles) Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta Studii Memofonte / Fig : Școala italiană centrală, Figura masculină drapată cu arc și săgeți, în jurul anului , x mm Haarlem, Muzeul Teylers, inv AI (Muzeul Teylers, Haarlem) Charlotte Brovadan Studii Memofonte / Fig : Manuscrisul Lansdowne , cartea h, nr (detaliu cu genealogie artistică) Londra, Biblioteca Britanică Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE ACHIZIȚII Achiziții/ , "The J Paul Getty Museum Journal", , , pp - AUGUST B AGOSTI, Paolo Giovio Un istoric lombard în cultura artistică a secolului al XVI-lea, Florența INGERI DIN RIVOTORTO FM ANGELI DA RIVOTORTO, Collis Paradisi amœnitas, seu Sacri conventus Assisiensis historiae libri II [ ], Montefalisco BALDINUCCI - F BALDINUCCI, Stirile profesorilor de desen, din Cimabue in qua [ ], I-VI, Florenta - BONARDI a G BONARDI, Resta și desenele școlii antice lombarde, în DILETTANTI DEL DISEGNO , pp - BONARDI b G BONARDI, O expertiză uitată a lui Sebastiano Resta pe panoul Madonna della Clemenza, în Materiale pentru istoria culturii artistice antice și moderne II, editat de F Grisolia, nr monografia lui "Horti Hesperidum", , , pp - BONARDI G BONARDI, Materiale noi pentru succesul critic al Evului Mediu Lombard, în jurul lui Sebastiano Resta, "Arta lombardă", , , pp - BONARDI G BONARDI, Pentru o istorie a averii primitivilor în Italia: gânduri în jurul lui Sebastiano Resta, în PĂRINTELE SEBASTIANO SEDE , pp - BONARDI G BONARDI, Averea evului mediu artistic la Roma la sfârșitul secolului al XVII-lea: Giovanni Giustino Ciampini și desenele din Edinburgh, în Séroux d'Agincourt și istoria artei circa , lucrările conferinței international (Roma - septembrie ), editat de D Mondini, Roma , pp - BORA G BORA, Desenele Codului Resta, cu o introducere de A Paredi, Cinisello Balsamo BOVERIO Z BOVERIO, De vera habitus forma a Seraphico BP Francisco instituta demonstrationes XI figuris æneis expressæ [ ], Köln CROPPER E CROPPER, A Plea for Malvasia's Felsina pittrice, in Carlo Cesare Malvasia's Felsina pittrice Lives of the Bolognese Painters, I Early Bolognese painting, editat de E Cropper, L Garanzia, Londra , pp - Charlotte Brovadan Studii Memofonte / DESEN AMATORI Amatori de desen în Italia secolului al XVII-lea Padre Resta între Malvasia și Magnavacca, editat de S Prosperi Valenti Rodinò, Roma DI MEO M DI MEO, Primitivi în știrile lui Filippo Baldinucci: datorii și legături cu literatura de artă Franceză, în Pentru Filippo Baldinucci Istoriografie și colecție la Florența în a doua jumătate a secolului al XVII-lea, Proceedings of ziua de studiu (Florenta ianuarie ), curatorie de E Fumagalli, M Rossi, E Struhal, Florența , p - DESENE EUROPENE Desene europene Catalog of the Collections, editat de N Turner, L Hendrix, C Plazzotta, III, Los Angeles FUSCONI-PROSPERI VALENTI RODINÒ - G FUSCONI, S PROSPERI VALENTI RODINÒ, O completare a colecționarului Sebastiano Resta: "Micul Preliminar la Marele Amfiteatru Pictural', "Prospettiva", - , - , pp - GARDNER J GARDNER, Copies of Roman Mosaics in Edinburgh, "The Burlington Magazine", , , pp - GINZBURG S GINZBURG, Considerații despre Resta cititor al lui Vasari, în PADRE SEBASTIANO RESTA , pp - JOVIO P GIOVIO, Lettere vulgari [ ], Veneția MARE DICTIONAR Marele dicționar al limbii italiene, VII, Torino GRISOLIA F GRISOLIA, Date și maniere, genealogii și desene Rămășițe ale criticilor lui Restiana din adnotări la (S)Baglione, în Notele de subsol ale părintelui Resta la Viețile lui Baglione Omagiu Simonettei Prosperi Valenti Rodinò, editat de B Agosti, F Grisolia, MR Pizzoni, Milano , pp - NOTELE PĂRINTEI SEBASTIANO RĂMÂNE Notele de subsol ale părintelui Sebastiano Resta la cele două exemplare din Viețile în bibliotecă a lui Giorgio Vasari Apostolica Vaticana, editat de B Agosti, S Prosperi Valenti Rodinò, transcriere si comentariu de MR Pizzoni, Vatican LOMAZZO G LOMAZZO, Tratat despre arta picturii, sculpturii și arhitecturii [ ], Milano MALVASIA CC MALVASIA, Pictor Felsina Viețile pictorilor bolognezi, I-II, Bologna Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta Studii Memofonte / MILON A MILONE, Descoperirea lui Giunta Pisano, în "Cunosc un excelent istoric de artă " Pentru Henry Castelnuovo Scrieri ale studenților și prietenilor pizani, editat de MM Donato, M Ferretti, Pisa , pp - NICODEMI G NICODEMI, Notele lui Sebastiano Resta la o copie a Abecedario Pictorico al lui Pellegrino Orlandi, în Studii istorice în memoria Mons Angelo Mercati Prefectul Arhivei Vaticanului, redactat de Biblioteca Ambrosiana, Milano , pp - OCHI C OCCHIPINTI, Pirro Ligorio și istoria creștină a Romei de la Constantin la Umanism, Pisa PĂRINTELE SEBASTIANO STA Părintele Sebastiano Resta ( - ) Milanez, oratorian, colecţionar de desene în secolul al XVII-lea la Roma, acţionează a conferinței (Roma decembrie ), editat de A Bianco, F Grisolia, S Prosperi Valenti Rodinò, Roma PERINI G PERINI, Carlo Cesare Malvasia's Florentin Letters: Insight into Conflicting Trends in Seventeenth- Istoriografia artei italiene de secol, "Buletinul de artă", , , pp - PIESA L PEZZUTO, Părintele Resta şi Viceregnatul Pentru o istorie a picturii de la începutul secolului al XVI-lea din Napoli, prefață de S Prosperi Valenti Rodinò, Roma PIZZONI DOMNUL PIZZONI, Transcrierea și comentariul notelor de subsol ale părintelui Resta la Viețile lui Vasari, în LE POSTINLE A RĂMÂNISUL PĂRINTEI SEBASTIANO , pp - POPHAM - ( ) AE POPHAM, Sebastiano Resta și colecțiile sale, "Desene vechi de maeștri", XI, - ( ), p - PREVITALI G PREVITALI, Averea primitivilor de la Vasari la neoclasic, Torino PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Şederea şi averea (aşa-zişilor) primitivi, în Forme şi istorie Scrieri de arta medievala si moderna pentru Francesco Gandolfo, editat de W Angelelli, F Pomarici, Roma , pp - PROSPERI VALENTI RODINÒ a S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Resta si Malvasia: un episod uitat al polemicii anti-vasariane în secolul al XVII-lea, în AMATORI DE DESEN , pp - PROSPERI VALENTI RODINÒ b S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Resta and the Felsina vindicata contra Vasarium, in DILECTANTS OF DESEN , pp - Charlotte Brovadan Studii Memofonte / STAȚI S RESTA, Index al cărţii intitulate Parnaso de' Pittori Conținând varj Desene originale colectate în Roma din SR, Perugia GENȚI LELLI L SACCHETTI LELLI, Hinc priscae redeunt artes Giovan Matteo Marchetti, episcop de Arezzo, colecționar și patron la Pistoia ( - ), Florența Arome G SAPORI, Piața de colecționare și desen la Perugia în secolul al XVII-lea, în Semnul care pictează, acte de conferință (Perugia aprilie ), editată de C Bon Valsassina, Bologna , pp - TEZA L TEZA, Ghiduri la Perugia între secolele al XVI-lea și al XVII-lea: Cesare Crispolti și Giovan Francesco Morelli, în Ghiduri și călători între Marche și Liguria din secolul al XVII-lea până în secolul al XIX-lea, lucrările conferinței (Urbino - octombrie ), editat de B Cleri, G Perini, Urbino , pp - VAN TUYLL VAN SEROOSKERKEN C VAN TUYLL VAN SEROOSKERKEN, Desenele italiene ale secolelor al XV-lea și al XVI-lea în Muzeul Teyler, Haarlem-Gand-Doornspijk VASARI/BETTARINI-BAROQUES - G VASARI, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți în edițiile din și , text în editat de R BETTARINI, comentariu laic, editat de P BAROCCHI, I-VI, Florenta - VATA - L WADDING, Annales Minorum [ ], I-VIII, Leiden - WARWICK G WARWICK, Arta de a colecta Părintele Sebastiano Resta și piața de desene la începuturi Europa modernă, Cambridge Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta Studii Memofonte / ABSTRACT Prin ilustrarea unora dintre cele mai semnificative adnotări scrise de mână difuzat de Sebastiano Resta în cărțile sale de desene, această contribuție se concentrează asupra cuvinte pe care le folosea pentru a se referi la creatorii secolelor premergătoare apariției Cimabue și Giotto și stilul lor Alături de utilizarea acum obișnuită a greacii cu sens negativ, colecționarul milanez a introdus și latinismul grecesc, folosindu-l în în special în legătură cu Giunta Pisano, o artistă din secolul al XIII-lea care a reapărut ca personalitate independent în anii Acest articol analizează câteva pasaje semnificative selectate dintre numeroasele comentarii scrise de mână adăugate de Sebastiano Resta în cărțile sale de desene, pentru a discutați termenii pe care i-a ales pentru a descrie producția picturală a generațiilor precedente Cimabue și Giotto Pe lângă cuvântul grecesc folosit în sens negativ, care era obişnuit în epocă, colecționarul milanez a introdus latinismul greconic, mai ales când referindu-se la Giunta Pisano, a cărei personalitate artistică fusese redescoperită în anii ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX CARMELO OCCHIPINTI Editorial p PETER TRIPHON Notă preliminară Cuvinte frumoase p FRANCESCO GRISOLIA Un început despre părintele Resta: instrumente de lucru, scrieri, lexic p SIMONETTA PROSPERI VALENTI RODINÒ Arabescurile părintelui Resta p MARIA BELTRAMINI Arabesc înainte și după părintele Resta p CARLOTTA BROVADAN Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta p MARIA GIULIA CERVELLI Notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta și în literatura artistică a secolului al XVII-lea p CARMELO OCCHIPINTI Manierist, manierat, manierat în scrisul părintelui Resta și al adepților săi contemporanii p ELIANA NUN "Șarpele" în scrierile părintelui Resta p CAMILLA COLZANI Părintele Resta și "manierea eroică" a lui Pellegrino Tibaldi p nouăzeci și doi BARBARA AUGUST Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului p CRISTINA CONTI Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio p CARMELO OCCHIPINTI Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea e în scrierile părintelui Resta p MARIA PINK PIZZONI "Moliciunea" stilului modern din cărțile de desen ale părintelui Resta p VICTORIA ROMANILOR "Lelio a folosit admirabil aceste pliuri, dar mai mult fără deosebire de Correggio" Pliuri și pânze în reflexele de părintele Sebastiano Resta p DAMIANO DE FASOLE Însemnări despre noțiunea de pată în scrierile părintelui Resta p DARIO BECCARINI "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul p EMANUELA MARINO Părintele Resta și pitorescul Note despre utilizarea termenului în literatura de artă între secolele al XVI-lea și al XVIII-lea p VALENTINA BALZAROTTI Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării p CLAUDIO CASTELLETTI Quadratura: note de istoriografie și lexicografie artistică din Renaștere părintelui Sebastiano Resta p SERENA QUAGLIAROLI Plastician, plastifiant Însemnări despre arta modelării după părintele Resta p JULIA SPOLTORE "Fermitatea" după părintele Sebastiano Resta între modul modern iar cea antică p PIEZZUTE LUCA Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno p CARMELO OCCHIPINTI Pictori "naturaliști" în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, înainte şi după părintele Resta p Maria Giulia Cervelli Studii Memofonte / NOTĂ PRIVIND UTILIZAREA ANTICOMODERNO ÎN SCRIERIILE LUI PADRE RESTA E ÎN LITERATURA ARTĂ A SECOLULUI AL XVII-lea Florentinul Giotto, prima lumină a picturii renascentiste, s-a născut în , a murit în vezi-i viata pe hartie n A fost discipol al lui Cimabue, primul amurg al picturii, care s-a încheiat noaptea stingheriilor greacii moderne antice, dintre care până acum nu avem, dar este suficient să o deducem din discipolul Giotto Această adnotare, care deschide colecția de desene antice, în principal trei e secolului al XV-lea, de părintele Resta intitulat Pictură naștere, în creștere și adultă, citim, în transcrierea, în ms Lansdowne al Bibliotecii Britanice Constatăm că ai folosit de două ori mai mult adjectiv modern antic care, din câte știm în acest moment, nu mai apare și alte ori în corpus a scrierilor oratorianului Este asociat aici, de altfel, cu adjectivul grecesc pentru a indica, după metafora sugerată de însuși Resta, noaptea medievală lungă, dominată de secole de către maeștrii bizantini - adică mozaiștii greci la care Vasari făcuse deja referire pe larg - înainte ca noua lumină a lui Cimabue şi Giotto să apară Mai mult, în scrierile sale Părintele Resta a folosit adjectivul grecesc pentru a se referi la ambele la arta elenă antică , atât la arta medievală : în acest ultim caz a folosit, alternativ, Aș dori să-i mulțumesc profesorului Carmelo Occhipinti pentru că mi-a permis să colaborez la acest proiect, pentru i sugestii și indicații valoroase; Profesor Simonetta Prosperi Valenti Rodinò și Profesor Francesco Grisolia pentru sfaturile lor și colegii Federica Bertini, Giulia Brandinelli, Damiano Delle Fave, Caterina Lubrano, Alessandra Magostini, Emanuela Marino și Eliana Monaca pentru sprijinul acordat Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea g, Pictura naștere, în creștere și pentru adulți Desenul a fost identificat de Popham: Londra, British Museum, inv P, p , Atribuit lui Giotto de către tată Rămâne, criticile recente corectează atribuirea: Waagen își recunoaște caracteristicile siene; Peter îi raportează şcoala lui Lorenzetti, definiţie susţinută şi de Grassi (GRASSI , pp - ) Vezi PROSPERI VALENTI RODINÒ , p Cennino Cennini a fost deja în Cartea artei care a creat un contrast între maniera grecească și latină, dar este și mai interesant de observat cum Cennini nu reușește niciodată să ofere o definiție a "modului" grecesc', subliniind astfel posibilitatea înțelegerii imediate de către contemporanii săi a adjectivului grecesc cu sensul de bizantin ("Giotto a schimbat arta picturii din grecho în latină și a redus modern, și poseda cea mai completă artă pe care cineva a avut-o vreodată"; "opera musaicha, sau grecha", Cennino, cit în MOTOLESE , pp - ) BONARDI , p "Raffaele (Bellori spune bine în Introducerea la Mormântul lui Nasonij) din unele relicve ale picturilor antice din a încercat să ilustreze arta eleganței și stilului grecesc; de aceea acest pliant al lui trebuie să ni se pară preţios mână (Bellori în același loc) Se știe că a trimis desenatori până în Grecia să copieze picturi antice, nu și în vilele noastre lui Hadrian din Tivoli, băile lui Titus și Traian, și în peșterile din Napoli și Pozzolo eu Am avut mai multe foi de mâna lui Perino și i-am donat Canonului Raffaele Fabbrotti pentru Muzeul său d'Urbin" (Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea a) "Pentru crezul antic grecesc, este dat tipărirea noua nupta in thalamo stralucitor, pe care o cred de catre grecul Apelles pictata la Roma (Roma spun in Cartea intitulata Parnasul) [ ] Pentru vechea Latina există cele două Flore Farnesiane, statui una a lui Prasitele, cealaltă a unui elev de-al său, în desen desenat din el de Andrea Boscoli plin de spirit florentin Pentru Preludiul Epocii noastre Moderne de Aur se adaugă un desen grecanic la care arta de stat nefericită a fost redusă în acele opt secole de fier ale mizeriei sale decadență, până s-a ajuns de la acel întuneric până la primul amurg al lui Giotto, într-o miniatură a unuia dintre discipolii săi [ ]" (Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea f) "[Giotto] s-a stins, a fost mai vag decât el, a ieșit din stângăcia greacă a vremurilor sale nefericite El a prezentat realizarea de portrete, care nu mai erau folosite de secole"; "[Pietro Cavallini] a amestecat, spune Vasario, maniera grecească cu cea a lui Giotto"; "Aici, însă, găsesc o mare detașare de stângăcia greacă atât în avers, cât și în reversul cardului Dar acolo îl recunosc pe Cavallini și nu aici" (Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea g) "Din picturile grecești nu a mai rămas nicio relicvă în opinia noastră Prin urmare, imprimarea acestui ne va fi expusă aici a făcut Pier Santi Bartoli, atât de mult încât putem da o simplă mostră din ultimele secole bune, în care am mers încă susținând în forță arta pe vestigiile glorioase ale antecedentelor școli romane și grecești, sub președinția lui O notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta iar în literatura de artă a secolului al XVII-lea Studii Memofonte / Grecanic În ciuda faptului că este un susținător mândru al polemicilor anti-Vasari și un avocat tenace a redescoperirii şcolilor emiliane şi lombarde , cu aceste cuvinte părintele Resta, în concordanţă cu Vasari i-a recunoscut pe Cimabue și Giotto ca fiind singurii responsabili pentru renașterea artei Așa cum este deja fost amplu subliniată de Simonetta Prosperi Valenti Rodinò, prezența desenelor de artiștii din secolele al XIV-lea și al XV-lea (sau considerați ca atare) din colecția părintelui Resta au marcat redescoperirea, prin grafică, a unei etape din istoria artei italiene, care fusese uitate de scriitorii de artă, în mare parte de orientare clasicistă, care au lucrat în cursul secolului al XVII-lea Ei bine, curiosul adjectiv dublu antic modern (sau antic-modern sau antic-modern) astăzi nu mai este folosit Necunoscut lui Vasari, începuse să circule la sfârşitul secolului al XVI-lea printre scriitori anticari - o primă apariție a fost deja raportată de Carmelo Occhipinti în enciclopedia scrisă de mână a lui Pirro Ligorio - când era folosită pentru distingem ceea ce definim astăzi drept antichitate târzie sau, mai general, medieval, ca nu mai antic nici încă modern, fază care poate fi circumscrisă la nivelul evaluare stilistică din epoca medievală foarte extinsă până la sfârșitul secolului al XV-lea, înțeleasă cu precizie Calliope, che libris heroica mandat" (Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea h) "[ ] discipolul sigur Pictori greci" (POSTILLE DI PADRE SEBASTIANO RESTA , p , adnotări la Vasari) " Sfârşitul scripetelui grecesc după secole barbare [ ] Giunta Pisano a fost unul dintre ultimii greci, din Giunta sau de la contemporanii lui a venit Cimabue, de la care a venit Giotto"; "Atunci magistratul florentin prin magisterium dei și-a numit proprii pictori greci, dar totuși stângaci, care s-au răspândit în toată Italia Noi de la școala greacă mod în care avem întâmplător să ne amintim de ea într-un desen de Giunta Pisano, pictor al lui S Francesco e fratele Elias" (Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea f) "Președinția neobișnuită a căzut în sarcina mestei Melpomene, dacă nu în măsura în care speranța o mângâie în a vedea arta de desen și pictură pentru atâtea secole de fier debarcate și șterse de ignoranță și îngropate printre ruinele unei lumi precum şi Roma şi Italia numai Așa că acestea să fie obiectele tristeții și mângâierii lui: patru Desene grecanice de Giunta Pisano înainte de Cimabue"; " S-au găsit aceste desene de manieră grecanică din timpurile de jos de la începutul secolului al XII-lea într-un dulap al unei case care i-a aparținut lui Pietro Perugino, primit în jurul anului în părinții Oratoriului San Filippo din Perugia împreună cu alte desene, inclusiv unul de Pietro della Francesca aici la pagina dat mie de tatăl meu Giovanni Francesco Morelli din Perugia Pictorul în San Francesco a exprimat când în anul a meditat asupra regulilor de întemeiere a unui institut apostolic simțit Evanghelia liturghiei Sfantului Luca ca apostolii sa poarte un singur tonic fara calcei etc Născut Sfânt Francisc în a murit în " (Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea i) "Am estimat a donar desenul original [portretul Sfântului Francisc atribuit Giuntei Pisano] unui Domn al acelei Congregații, și în amintirea sfântului și a numelui pictorului, am pus o copie foarte exactă pe fața cărții și cu cele făcute în stil greganic Celelalte vor fi toate originale Dar mi-am luat libertatea de a-l copia pe acesta" (RESTA , p - ) Pentru mai multe informații despre cuvintele "greco" și "grecanico", vezi contribuția lui Carlotta Brovadan aici AMATORI DE DESEN , p "Acest Cennino, în primul capitol al cărții sale, vorbind de la sine, spune aceste cuvinte: "Cennino di Drea Cennini din Colle di Valdelsa: Am fost informat în arta menționată doisprezece ani de către Agnolo di Taddeo din Florența maestrul meu, care a învățat această artă de la tatăl său Taddeo, care a fost botezat de Giotto și a fost discipolul său în vârstă de douăzeci și patru de ani, pe care Giotto l-a schimbat arta picturii din greacă în latină și l-a redus la modern și, cu siguranță, a realizat-o mai mult decât a avut oricine vreodată" Acestea sunt propriile cuvinte ale lui Cennino, al ceea ce părea, la fel cum cei care traduc ceva din greacă în latină fac cei care grecii nu înțeleg că Giotto a făcut acest lucru reducând arta picturii într-un mod nici înțeles, nici cunoscut de nimeni (cu excepția poate că este foarte stângaci) într-un mod frumos, ușor și foarte plăcut înțeles și cunoscut considerat bun de cei care au judecată și un punct rezonabil" (VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , II, p , ediţia Giuntina) Vezi AMATORI DE DESEN , pp - În aceasta, p Pirro Ligorio, la mijlocul secolului al XVI-lea, utilizase deja categoria "antic-modern" pentru a descrie porțile antice târzii ale zidurilor orașului, potrivit lui datate din timpul lui Belisarius și Honorius și aparținând stilistic unei faze istorice "alta" decât cea glorioasă a Romei imperiale (textele ligoriene sunt citate și discutate în OCCHIPINTI , pp - , referitor la "ușile antice moderne, și vremea lui Bellisario și Tacitus în jos", și alte clădiri "vechi moderne" datând din vremea lui Honorius) Vezi FEDERICI Maria Giulia Cervelli Studii Memofonte / ca vârstă mijlocie, astfel încât nu se mai poate spune că este antică, dar nici măcar modernă, totuși situat cronologic, de fapt, între epoca antică și cea modernă Utilizarea pe scară largă a modernului antic, în același sens ligorian, a fost făcută de Giovanni Baglione în Cele nouă biserici din Roma, în ceea ce privește în principal lucrările de arhitectură și sculptor referitor generic la epoca medievală: de exemplu, credea Baglione etajele Cosmatesque din Santa Croce in Gerusalemme sunt antic-moderne, nu altfel din antichităţile şi sculpturile funerare acumulate lângă San Lorenzo Fuori le Mura , precum și mozaicurile de Jacopo Torriti din Bazilica Liberiana și decorațiunile Naosul Lateran pe care pot fi recunoscute frescele lui Pisanello și Gentile da Fabriano, înainte de a fi distruse sub renovările lui Borromini Dar Baglione era împins inteligent până la punctul de a distinge între o greacă modernă antică (recunoscută de el la mozaicuri "bizantine" din Santa Maria Maggiore ) și un gotic antic-modern, vorbind despre lucruri care sunt într-adevăr foarte diferite unele de altele, însă deloc abordabile noțiunii moderne Gotic (în San Paolo fuori le Mura "în stânga lângă o uşă sfântă se află o statuie a relieful Sfântului Pavel cu o via ferrata în jurul foarte devotatului gotic antic-modern" ; "la a pe partea porticului [Santa Maria Maggiore] se află un vechi stâlp sacru gotic modern" ) În Le Vite, în schimb, Baglione a folosit modernul antic o singură dată, în fața frescelor medievală, datând din secolul al XI-lea, pe care o comemorează în biserica Sant'Urbano alla Caffarella A atribui modernului antic un alt sens decât cel stabilit printre scriitori de anticar, nu mai despre lucrări de arhitectură, ci despre pictură, fusese Gaspare Urmând exemplul lui Ligorio, între sfârșitul secolelor al XVI-lea și al XVII-lea, diverși savanți anticari ar fi folosit aceeași noțiune de modern antic pentru a o aplica lucrărilor din antichitatea târzie Să ne gândim la Flaminio Vacca ("Săpătură înaintea SS Quattro Coronati în anumite desișuri de trestie [ ] maestrul a descoperit multe calcare făcute din vechii moderni și cred că acele fragmente erau acolo pentru a face var, și probabil că pe vremea acelor Papi pentru stinge idolatria [ ] În fața S Lorenzo în afara zidurilor, în via Prenestina era o fabrică străveche modern, a fost demolat pentru a face loc Bisericii; în pereți și fundații, s-au găsit o duzină de conducte, sau douăzeci Capete și toate portretele împăraților [ ] Nu foarte departe de locul menționat, în via lui Francesco da Fabriano, acolo au fost găsite șapte statui nude ale mâinii bune; dar modernii antici, pentru a elimina imaginile antichitatii, cel dăltuiseră în multe locuri și cu neștiința lor luaseră stilul străvechi frumos și grațios " COW/NARDINI , pp , ); sau lui Nicolas Claude Fabri de Peiresc în corespondența sa cu Lelio Pasqualini (despre primii ani ai secolului): "[ ] Și plecând de la Tabelul Itinerar, spun că nu este foarte veche, și acest lucru poate fi înțeles din unele voci străvechi moderne care există [ ] În ceea ce privește figurile, acestea sunt realizate la capriccio et în felul în care era folosit în timpurile moderne antice" (scrisoarea lui Pasqualini către Peiresc, datată , se găsește în LES LETTRES ITALIENNES DE PEIRESC , p ); până la Bellori: "[ ] Hainele conform vremurilor moderni antici, servind parțial uzului roman și barbar [în fresca de Domenichino din Grottaferrata, cu scena întâlnirii dintre San Nilo și împăratul Otto III]" (BELLORI , p ); "o madonă străveche os sculptat cu litere" și "un sfeșnic arab antic modern" sunt descrise în inventar a antichităților deținute de Bellori (citat în FEDERICI , p ) "Trei trepte urcă de la podeaua intersectată cu marmură anticamodernă, pentru a ajunge la nivelul corului [în Santa Croce in Gerusalemme]" (BAGLIONE , p ) "Ieșind pe ușa [San Lorenzo în afara Zidurilor], făcută din marmură sculptată cu comenzi antice-moderne, sub o boltă susținută de cinci arcade, într-un stâlp se află pe cruce un Hristos de marmură" (ivi, p ) "Lucrare mozaică foarte sârguincioasă, antic-modernă de Giacomo Turrita Tribuna este antic-modernă și a fost construită acţionează ca Papa Nicolae al IV-lea care era din ordinul Sfântului Francisc în anul " (ivi, p ) "Peretele din stânga sus a început să fie pictat în frescă cu viața Sfântului Ioan Botezătorul și cu niște profeți de lumină și întuneric de Gentile da Fabriano și Vittore Pisanello pe vremea Papei Martin al V-lea, etc este un mod modern antic foarte bun și condus cu sârguință" (ibid , p ) "Da, la fel ca și cele de povestiri din Vechiul Testament și din viața Madonei compuse din mozaic, care înconjoară nava mijlocie deasupra celor de coloane de granit din ordinul ionic [în Santa Maria Maggiore], care susțin părțile laterale ale bisericii, deja în stilul antic grecesc" (ivi, p ) În aceasta, p În aceasta, p "Și la Caffarella și celălalt al Santo Urbano Papa, unde pe boltă sunt stucaturi vechi, cu isprăvi militare, și se pare că a fost Templul lui Marte; și a reînnoit picturile antice moderne ale Patimilor lui Hristos, de ex poveștile Sfântului, și ale altora, cu adresa lui Domenico Castelli recomandată" (BAGLIONE , p ) O notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta iar în literatura de artă a secolului al XVII-lea Studii Memofonte / Celio Acestea, în Memoriile făcute de domnul Gaspare Celio din habito di Christo Dintre numele Artificiilor a Picturilor, care se află în unele Biserici, Fațade și Palate ale Romei, de fapt definite ca "vechi modern" frescele Cavallini ale lui San Francesco a Ripa , precum și decorațiunile pisanelliane care mai putea fi văzută pe naosul San Giovanni in Laterano , precum și - mergând mai departe - lucrările lui Botticelli și Indaco senior , frescele lui Pinturicchio în Santa Maria del Popolo și în Aracoeli , mormântul Polaiolesco al lui Sixtus IV , chiar și frescele mantegnești ale Belvedere și poveștile Capelei Sixtine Evident, potrivit lui Celio, toți acei artiști pe care Vasari îi numărase înăuntru al Vieților, între "prima" și "a doua epocă", nu se putea numi încă modern, dar nici antic, întrucât noțiunea de antichitate era valabilă cu referire la operele de artă originare din Lumea elenistică și, prin urmare, și din Roma Cezarilor, așa cum a afirmat clar Celius: "Picturile din jurul sub cadru [în Capela Sixtină din Vatican] au fost de mâna lui primii meșteri care erau pe vremea lui Sixtus Quarto, numiți moderni antici, pentru că nu sunt acolo grecii antici, nici cei moderni, care sunt după Pietro Perugino" Evident, antic modern a început să circule și printre pictorii care, spre deosebire de savanții anticari, nu au făcut-o a servit, ca categorie istorico-critică capabilă să evidențieze cezura marcată în evoluții ale picturii de la sfârșitul secolului al XV-lea (pentru Caelius creasta era evident fixată în maestrul lui Rafael) Pentru a se baza pe larg pe ghidul lui Celio la Roma, deducând din acesta unele utilizări lexicale, ar fi fost starețul Filippo Titi în a doua ediție a Atelierului de pictură, sculptură, et arhitectura in Bisericile Romei ( ), a carui prima editie a fost creata cu ocazia Jubileul din Termenul antic modern apare de fapt de două ori în ghidul lui Titi, în tot atâtea pasaje care depind direct de îndrumarea lui Celio: respectiv de altfel a artiştilor care au lucrat în Capela Sixtină pe vremea lui Sixtus al IV-lea şi cca Mantegna, în descrierea unei capele din interiorul apartamentelor lui Inocențiu al VIII-lea, distrus în urma lucrărilor de la Cortile Belvedere În secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, însă, s-a folosit categoria de "modern antic" trebuia să se extindă, ajungând să cuprindă nu mai numai secolul al XV-lea, înțeles ca moment de pregătire pentru adevărata renaștere "modernă", care a avut loc alături de Leonardo "Pictură proaspătă în jurul bisericii [San Francesco a Ripa, din Roma] a Cavallino Romano antic modern de ani, restul mai mulți" (CELIO , p ) "Pictura de pe peretele de sub pod din jurul bisericii [San Giovanni in Laterano], de Pisanello și alții Florentinii moderni antici" (ivi, p ) "[ ] Indigo Fiorentino, antic modern [ ] Botticello Fiorentino, antic modern [ ]" (ivi, p - , ) "Picturile Choro [a Santa Maria del Popolo din Roma], cele ale domului, cele trei capele, toate antice opere moderne de Pinturechio Fiorentino" (CELIO , p ); "Picturile din capela San Belardino [a lui Moș Crăciun Maria în Aracoeli] în frescă, sunt de Pinturechino antic modern" (ivi, p ) "Înmormântarea de metal a lui Sixtus al IV-lea [în Sfântul Petru din Vatican] de către Pollaioli, moderni antici, florentini" (ivi, p ) "Pictura Cappellettei cu alții din apartamentul menționat [la Belvedere, în Vatican] sunt antice modern, de mâna lui Andrea Mantegna Mantuano" (ivi, p ) În aceasta, p "Cele două povești de pe laterale în frescă în interiorul ușii aceleiași capele sunt de Matteo da Leccio și ceilalți în jur de sub cornișă sunt lucrări ale primilor oameni vrednici care au fost înaintea lui Pietro Perugino în vremea lui Sixtus IV numit în mod obișnuit moderni antici Cu toate acestea, anumite minți frumoase au vrut să le împrospăteze, ceea ce acolo au stricat foarte mult și, după părerea scriitorilor de atunci, au pierdut tot ce era bun" (TITI , p ) "Pictura capelei care se află în respectivul apartament este o lucrare modernă străveche de mâna lui Andrea Mantegna Mantuan cu multe alte lucrări care se află în camerele lui, iar cele două putti de deasupra unui șemineu sunt amintiri ale lui Giulio Romano" (ivi, p ) Maria Giulia Cervelli Studii Memofonte / (după cum indicase Vasari în Proemul către "a treia vârstă" a Vieților ), sau cu maestrul de Rafael (cum intenționa însă Gaspare Celio), dar și producția figurativă a al doilea secol al XVI-lea, aproape ca pentru a stabili o paralelă între decadența medievală și corupția picturii care a avut loc în ultimele decenii ale secolului al XVI-lea, adică înainte că a avut loc cealaltă renaștere, cea Carracci (la urma urmei, nu prea diferit, Bellori a asemănat barbaria arhitecturilor ogivale și cu excesele barbar, după el, al arhitecturii borrominiene ) Dacă în definiția lui Restiana Giotto ar fi fost "prima lumină a picturii renascentiste", precedat de maestrul Cimabue "care a pus capat noptii stangaciilor grecesti antice modern", în Le finezze de 'pennelli italiani din , tratatul istoriografic compus de Luigi Scaramuccia, un pictor din Perugia și prieten al tatălui său oratorian, a avut aceleași roluri interpretat, respectiv, de Rafael "primul om din lume în tratarea pensulei" și de maestrul său Perugino care, deși picta cu "maniera lui obișnuită oarecum uscată" avea de asemenea "simetrie bună în desen" , care era de natură să anticipeze modernitatea lui Rafael În tratatul lui Scaramuccia, de fapt, nu există referiri la pictură al XV-lea, sau la lucrări aparținând acestei perioade care în schimb, după cum mi-am amintit, a fost stârnind noile curiozităţi puternice ale lui Sebastiano Resta O singură referire la pictura din XIV secolul s-a făcut în Finețea pensulelor italiene, la capitolul XXVIII, unde citim pe relatare a călătoriei pe care autorul a făcut-o la Assisi, pentru a vedea acolo "multele picturi în frescă ale mâna florentinului Cimabue și a discipolului său Giotto" : în fața acelor fresce cei doi protagoniști ai călătoriei pitorești descrise de Scaramuccia, Girupeno și Geniul lui Rafael au început să "vorbească despre acele vremuri trecute când era încă o fetiță înfășurată în înfășări pictură, pentru că, după de ani, am devenit giantesa la noi zile" În realitate, noțiunea de modern antic este folosită da în Finețea pensulelor italiene, dar Scaramuccia și-a schimbat cu înțelepciune sensul, scalându-l într-o altă perspectivă generațional și istoric Potrivit acestuia, de fapt, pictorii manierişti care au venit au fost "moderni antici" după moartea lui Rafael, precum Daniele da Volterra, Perino del Vaga, Francesco Salviati și Cavalier d'Arpino, care "pictase la Roma în timpurile moderne antice" Cei mari povestiri pictate în frescă în Campidoglio de Cavalier d'Arpino, care printre acești pictori aparținea primul loc" , reprezentat, conform "opiniei lui Girupeno" cu propriile lor măreție și eroism, rezultatul suprem al "epocii antice moderne" , în călătoria lor în direcția "modernității", a cărei apariție era inevitabil din ce în ce mai percepută înainte în timp "Dar eroarea acestora a demonstrat în mod clar lucrările lui Leonardo da Vinci, care începând a a treia cale pe care vrem să-l numim modernul" (VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , IV, p , ediția Giuntina) BELLORI , p SCARAMUCCIA/CERVELLI-OCCHIPINTI , p În aceasta, p În aceasta, p În aceasta, p Ibid Daniele da Volterra (apreciat pentru lucrările sale care au putut fi văzute la Trinità dei Monti), Zuccari (harnic în multe locuri, în și în afara Romei), Perino del Vaga, Cecchino Salviati, Ludovico Cigoli (amintit pentru pierdut retabloul Vaticanului) și apoi diferiții Salimbeni, Vanni și Muziano până la Cavalier d'Arpino Vedea SCARAMUCCIA/CERVELLI-OCCHIPINTI , p Ibid Ibid În aceasta, pp - O notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta iar în literatura de artă a secolului al XVII-lea Studii Memofonte / Numai Carraccii puteau fi numiți acum pe deplin "moderni" - nu mai "vechi" modern" - având "primit lumea unei admiraţii extraordinare" , în timp ce în schimb diversele Nicolò Pusino, Guercino da Cento, Sacchi, Camassei și Romanelli, care "par să aibă abordați cu mult mai mult har de adevăr" , erau văzuți, mai degrabă decât "moderni", ca "noi moderni" Sunt etichete elastice și hotărât transversale, pregătite de Scaramuccia pentru scăpa de clasificările mai abstracte și mai rigide pentru "școli", precum cele pe care le teoretizase prietenul său Francesco Scannelli, în Microcosmosul picturii Pentru el Italia picturală a fost o "grădina mare de picturi admirabile [ ]; dar nu rămâne așadar, că aceeași grădină nu este să fie la fel din cauza imensității sale, încât nu poate fi făcut cu ușurință de o mână harnică noi alte alegeri, la fel de pline de miros gratuit pentru desfătarea binelui şi simţul mirosului modern!" În același sens deja acceptat de Scaramuccia, a fost folosit atunci modernul antic din nou în Storia pictoria a lui Luigi Lanzi , înainte de a cădea în final în nefolosire în secolul al XIX-lea secolului, în virtutea altor categorii istorico-critice mai specifice pe care le folosim şi astăzi (Antichitatea târzie, Evul Mediu Înalt și Jos, Romanic, Gotic, Renașterea timpurie și târzie", manierism, baroc, etc ) În aceasta, p În aceasta, pp - : "Totuşi, savantul Girupeno [p ] când re- a găsit înaintea lui lucrările nici unui modern mai nou, adică cele ale francezului Nicolò Pusino, ale lui Guercino da Cento, Sacchi, Camassei, Romanelli și mulți alții, care au trăit totuși mâna la gură, pentru că par să se fi apropiat de adevăr cu mult mai mare har" În Microcosmosul picturii este retrasă istoria picturii de la sfârșitul secolului al XV-lea până în epoca contemporană științific de către autor printr-un nou cadru metodologic, care ține cont de "școlile" Italiană De fapt, el identifică trei școli principale: cea tosco-romană, condusă de Rafael; cel venețian de Tițian; cel lombard, din Correggio, căruia îi recunoaște primatul Vezi NUN , pp - SCARAMUCCIA/CERVELLI-OCCHIPINTI , p "Ercole a făcut o treabă pentru care Albano l-a egalat cu Mantegna, Pier Perugino și oricine altcineva profesat stil modern antic [ ]" (LANZI - , II, t , p ) După cum a explicat Roberto Longhi, comentând sursele istoriografice din secolul al XVIII-lea, noțiunea de anticomoderno servise pentru a indica acei pictori percepuți istoric ca aparținând epocilor "de tranziţie" între secolele al XV-lea şi al XVI-lea "Atributivul de antic-modern este folosit de obicei în secolul al XVII-lea pentru i picturi de tranziție între secolele al XV-lea și al XVI-lea [ ]" (LONGHI , p ) "Pe baza cât afirmat de Luigi Grassi în singura contribuție specifică de până acum dedicată acestui termen curios, a fost luată în considerare că cu ea am vrut să indicăm "o situație de tranziție stilistică între secolele al XV-lea și al XVI-lea - sau mai mult rar: între secolele al XVI-lea și al XVII-lea - unde se află unii pictori; sau se referă în general la lucrări aparținând acelui moment de trecere de la calea antică la cea modernă"" (GRASSI , p , cit în FEDERICI , p ) Maria Giulia Cervelli Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE BAGLIONE G BAGLIONE, Cele nouă biserici ale Romei, care conţin Istoriile, Picturile, Sculpturile şi Arhitecturi, Roma BAGLIONE G BAGLIONE, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților Din Pontificatul lui Grigore al XIII-lea din In fine pe vremea Papei Urban al VIII-lea, Roma BELLORI GP BELLORI, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților moderni, Roma BONARDI G BONARDI, Pentru o istorie a averii primitivilor în Italia: gânduri în jurul lui Sebastiano Resta, în Părintele Sebastiano Resta ( - ) Milanez, oratorian, colecţionar de desene în secolul al XVII-lea la Roma, acţionează a conferinței (Roma decembrie ), editat de A Bianco, F Grisolia, S Prosperi Valenti Rodinò, Roma , pp - CELIO G CELIO, Memorie făcută de domnul Gaspare Celio din habito di Christo Dintre numele creatorilor de picturi, care se află în unele biserici, fațade și palate din Roma, Napoli DESEN AMATORI Amatori de desen în Italia secolului al XVII-lea Padre Resta între Malvasia și Magnavacca, editat de S Prosperi Valenti Rodinò, Roma FEDERICI F FEDERICI, "Anticomoderno": sensuri și întrebuințări ale termenului în literatura de artă între Cinque și al XVIII-lea, în "Cunosc un excelent istoric de artă " Pentru Enrico Castelnuovo Scrieri ale studenților și prietenilor pizani, editat de MM Donato, M Ferretti, Pisa , pp - GRASSI L GRASSI, Notă despre conceptele de "antic" și "antic-modern" în literatura de artă, în Scrieri de istoria artei în onoarea lui Mario Salmi, editat de V Martinelli, FM Aliberti Gaudioso, I-III, - , III, Roma , pp - GRASSI L GRASSI, desen italian din secolul al XIV-lea până în secolul al XVII-lea Nouă ediție mărită și actualizată, Roma (ediția originală Roma ) LANZI - L LANZI, Istoria picturală a Italiei De la renașterea artelor plastice până la sfârșitul secolului al XVIII-lea, I- II, tt , Bassano - NOTELE PĂRINTEI SEBASTIANO RĂMÂNE Notele de subsol ale părintelui Sebastiano Resta la cele două exemplare din Viețile în bibliotecă a lui Giorgio Vasari Apostolica Vaticana, editat de B Agosti, S Prosperi Valenti Rodinò, transcriere si comentariu de MR Pizzoni, Vatican O notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta iar în literatura de artă a secolului al XVII-lea Studii Memofonte / Scrisorile italiene ale lui PEIRESC Scrisorile italiene ale lui Peiresc, I Corespondența lui Nicolas-Claude Fabri de Peiresc cu Lelio Pasqualini ( - ) și nepotul său Pompeo ( - ), editat de V Carpita, E Vaiani, prefaţă de F Solinas, Paris LUNG R LONGHI, Precizii în Galeria Borghese, în Ediția lucrărilor complete ale lui Roberto Longhi, II Eseuri și cercetări - , Florența , or , pp - (ediția originală Roma ) MONACO E MONACA, Leonardo da Vinci în "Microcosmo della Pittura" de Francesco Scannelli ( ), în Leonardo în secolul al XVII-lea: averea pictorului și a tratatului, editat de C Occhipinti, nr monografia lui "Horti Hesperidum", , , pp - MOTOLESE M MOTOLESE, Limba italiană a artelor O aventură europeană ( - ), Bologna OCHI C OCCHIPINTI, Pirro Ligorio și istoria creștină a Romei de la Constantin la Umanism, Pisa PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Şederea şi averea (aşa-zişilor) primitivi, în Forme şi istorie Scrieri de arta medievala si moderna pentru Francesco Gandolfo, editat de W Angelelli, F Pomarici, Roma , pp - STAȚI S RESTA, Index al cărţii intitulate Parnaso de' Pittori Conținând varj Desene originale colectate în Roma din SR, Perugia SCARAMUCCIA/BRAINS-EYES L SCARAMUCCIA, Subtilitățile pensulelor italiene (Pavia ), editată de MG CERVELLI, cu eseu introductiv de C OCCHIPINTI, Roma TITI F TITI, Instruire utilă și curioasă în Pictură, Sculptură și Arhitectură în Bisericile Romei [ ], Roma VACA/NARDINI F VACCA, Memorii de diverse antichități găsite în diverse locuri din orașul Roma ( ), în F NARDINI, Roma antică Ediția a IV-a, cu note critico-anticare și observații de A Nibby, I-IV, Roma - , IV, , pp - VASARI/BETTARINI-BAROQUES - G VASARI, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți în edițiile din și , text în editat de R BETTARINI, comentariu laic, editat de P BAROCCHI, I-VI, Florenta - Maria Giulia Cervelli Studii Memofonte / ABSTRACT Contribuția își propune să analizeze utilizarea modernului antic în textele principale ale istoriografia artistică a secolului al XVII-lea, pornind de la scrierile părintelui Sebastiano Resta Prezentul work își propune așadar să retragă istoria acestui dublu adjectiv particular a începe cu folosirea pe care o făceau anticarii la sfârșitul secolului al XVI-lea, cu referire la lucrări antice târzii, până la utilizarea pe care Baglione o face de ele la începutul secolului al XVII-lea, în raport cu operele arhitectură atribuită epocii medievale În secolul al XVII-lea a apărut termenul folosit, în schimb, de către marii istorici, pentru a se referi la lucrări picturale din secolul al XV-lea, în timp ce Scaramuccia și-a schimbat inteligent sensul pentru a se referi la toți acei pictori manieristi venuti dopo la morte di Raffaello Nella medesima accezione scaramucciana, antico moderno veniva utilizzato ancora da Lanzi, prima di cadere definitivamente in disuso nell'Ottocento Articolul analizează utilizarea antico moderno în principalele texte artistice ale secolului al XVII-lea istoriografia, începând cu scrierile părintelui Sebastiano Resta Lucrarea de față reia istoria acestui adjectiv dublu, începând cu utilizarea sa de către anticariații la sfârșit al secolului al XVI-lea, cu referire la lucrările antice târzii, încheind cu utilizarea de către Baglione a termen la începutul secolului al XVII-lea pentru a se referi la lucrările de arhitectură probabil datând din Evul mediu În secolul al XVII-lea, termenul a fost folosit în schimb de marii istorici pentru a se referi lucrări picturale din secolul al XV-lea, în timp ce Scaramuccia și-a schimbat cu înțelepciune sensul pentru a se referi la toate pictorii manierişti care au venit după moartea lui Rafael Definiția lui Scaramuccia a antico moderno a fost folosit de Lanzi, înainte de a cădea definitiv în dezavantaj în secolul al XIX-lea ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral Numero / FONDAZIONE MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX CARMELO OCCHIPINTI Editorial p PETER TRIPHON Notă preliminară Cuvinte frumoase p FRANCESCO GRISOLIA Un început despre părintele Resta: instrumente de lucru, scrieri, lexic p SIMONETTA PROSPERI VALENTI RODINÒ Arabescurile părintelui Resta p MARIA BELTRAMINI Arabesc înainte și după părintele Resta p CARLOTTA BROVADAN Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta p MARIA GIULIA CERVELLI Notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta și în literatura artistică a secolului al XVII-lea p CARMELO OCCHIPINTI Manierist, manierat, manierat în scrisul părintelui Resta și al adepților săi contemporanii p ELIANA NUN "Șarpele" în scrierile părintelui Resta p CAMILLA COLZANI Părintele Resta și "manierea eroică" a lui Pellegrino Tibaldi p nouăzeci și doi BARBARA AUGUST Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului p CRISTINA CONTI Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio p CARMELO OCCHIPINTI Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea e în scrierile părintelui Resta p MARIA PINK PIZZONI "Moliciunea" stilului modern din cărțile de desen ale părintelui Resta p VICTORIA ROMANILOR "Lelio a folosit admirabil aceste pliuri, dar mai mult fără deosebire de Correggio" Pliuri și pânze în reflexele de părintele Sebastiano Resta p DAMIANO DE FASOLE Însemnări despre noțiunea de pată în scrierile părintelui Resta p DARIO BECCARINI "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul p EMANUELA MARINO Părintele Resta și pitorescul Note despre utilizarea termenului în literatura de artă între secolele al XVI-lea și al XVIII-lea p VALENTINA BALZAROTTI Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării p CLAUDIO CASTELLETTI Quadratura: note de istoriografie și lexicografie artistică din Renaștere părintelui Sebastiano Resta p SERENA QUAGLIAROLI Plastician, plastifiant Însemnări despre arta modelării după părintele Resta p JULIA SPOLTORE "Fermitatea" după părintele Sebastiano Resta între modul modern iar cea antică p PIEZZUTE LUCA Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno p CARMELO OCCHIPINTI Pictori "naturaliști" în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, înainte şi după părintele Resta p Christina Conti Studii Memofonte / RĂMÂMILE TATĂL ȘI "EMBRIIONUL" PROCESULUI CREATIV: RAPHAEL ȘI CORRECGIO Întrebat de ce procedează filozofic că un pictor posedă maniere diferite, alle uneori într-o schiță se lipește doar de una, alteori într-o schiță indică mai multe, deși apoi în terminarea lucrării le reduce la unul, răspund că asta se întâmplă după spusele pictorului altfel se aplică schiţei cu mai mult sau mai puţin entuziasm Când conceptul lucrării este deja deliberat în minte că ar trebui făcut în acest fel, dacă atunci pictorul este sare cu nerăbdare la draft pentru a o termina cu prima fervoare, reușește mai uniform în aceea singurul mod în care intenționează să dea lucrarea perfect adaptată acelui geniu, care de la început l-a făcut să o conceapă şi să delibereze De exemplu: Correggio s-a gândit să pretindă că Nașterea Domnului în acea groază sacră nocturnă (tablou realizat pentru domnii pratoneri, mai târziu expus în San Prospero, acum în Galeria di Modana) și plasându-se cu acel plin de duh și eficient vigoare de a da naștere embrionului cu toții împreună în primul proiect; totul pe care l-a lăsat s-a terminat sub maniera unei singure specii de colorare, care era menită să facă să apară lucrarea Grozav Textul este preluat dintr-o scrisoare pe care părintele Sebastiano Resta a trimis-o unui destinatar anonim Lucrarea scrisă de mână este păstrată la Roma în Biblioteca Academiei Nazionale dei Lincei și Corsiniana, adunate împreună cu scrisorile trimise de Oratorian prietenului său pictor Giuseppe Ghezzi, în Codul Corsiniano intitulat Știri de pictură culese din părintele Resta ( B ) În scrisoare, Resta se întreabă despre două căi diferite pe care le poate lua pictorul în demararea procesului creativ al unei opere În elaborarea primelor gânduri, artistul poate investigați încet și deliberat diferite părți ale compoziției pentru a le localiza ideea corectă Dar dacă ideea este deja definită mental, pictorul, ghidat de un viguros entuziasm, îl poate scoate în formă embrionară la prima încercare "Schițele" care derivă din ea sunt numite de Resta cu termenul de embrion, deoarece este deja exprimat în ele cu forţă sămânţa ideatică a lucrării Păzirea a ceea ce rămâne din fervoarea creatoare la momentul nașterii unuia pictura, pentru Resta acest tip de studiu permite, mai mult decat orice alt desen si chiar mai mult a elaborării finale a lucrării în sine, pentru a înțelege pe deplin ideea primordială și intentia reala a pictorului Într-o scrisoare trimisă prietenului său bolognez Giuseppe Magnavacca și datată ianuarie , vorbind despre decorarea în frescă a cupolei Catedralei din Parma di Correggio, Părintele Resta scrie: Aș dori să mulțumesc Barbara Agosti, Francesco Grisolia, Carmelo Occhipinti și Maria Rosa Pizzoni Roma, Biblioteca Accademia Nazionale dei Lincei și Corsiniana, Codice Corsiniano ( B ), cc r- r; ȘTIRI PICTURA , pp - , nr , cu bibliografia anterioară Lucrările de mână care compun Codul Corsiniano au fost transcrise integral de Giulia Cerquozzi, Michela Corso și Maria Rosa Pizzoni în PAINTING NEWS , pp - WARWICK , p Folosirea termenului embrion pentru a indica "primul proiect al unei lucrări ingenioase" este, de asemenea, raportată în dicționar al Vocabularului Accademici della Crusca (http://www lessicografia it/pagina jsp?ediz= &vol= &pag= &tipo= ) Mulțumim Nicolettei Maraschio pentru raport Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio Studii Memofonte / L-am văzut doar când a fost în ideea creatorului, pentru că aveam desenele primelor gândurile ex toto in toto variau, deci al doilea, deci al treilea Am intrat în mintea creatorului viitor, pentru că i-am atins embrionii, și cu primul, al doilea și al treilea concept O mărturie a unor desene și a unui tablou în ulei deținute de Oratorian și de el credea că sunt primele desene ale lui Correggio pentru Adormirea Maicii Domnului, pictate în frescă Emilian pe cupola Catedralei din Parma, este asigurată de gravurile realizate de Francesco Faraone Aquila la cererea lui Resta însuși Pasajul din litera Codului Corsiniano, în care Resta exaltă capacitatea lui Allegri, în foarte primul stadiu inventiv al unei opere, de "naștere a embrionului toți împreună în primul schiță", ne permite să măsurăm relația sa intimă și intensă cu grafica, din care derivă singulara si fascinanta viziune biologica a procesului creativ propus aici În amonte de această apreciere a mărturiilor grafice care, tocmai datorită caracterului lor explorator mai bine întoarce nucleul generator al gândurilor marilor maeștri, există cu siguranta in ramane amintirea pasajului lui Pliniu despre admiratia deosebita trezita de lucrări neterminate deoarece în ele se pot observa "liniamenta reliquia ipsaeque cogitationes artificium" De asemenea, o instanță anterioară a utilizării termenului embrion referitor la Correggio dar, cu alt sens, se regăsește în biografia pictorului modenez Bartolomeo Schedoni inclus în Colecția lui Lodovico Vedriani din : Dacă părerea nebună ar fi adevărată, și acea greșeală atât de palpabilă a lui Pitagora, care a păstrat transmigrarea sufletelor în diverse corpuri, s-ar putea spune că cea a lui Antonio da Correggio a fost a trecut în embrion pentru a informa trupul lui Bartolomeo Schidoni și i-a comunicat i spiritele, vivacitatea și mișcările admirabilei sale pensule, atât de mult semăna cu el în picturile sale și atât de mult era un imitator al acelui stăpân suveran Deși Resta era un cititor pasionat de surse, viziunea sa evolutivă unică asupra procesul creativ pare să decurgă mai degrabă din practica directă și continuă a desenelor Textul oferă, de asemenea, încă o dovadă a preferinței lui Resta pentru Correggio, "stella fixat în jurul căruia oratoriul, în notele sale și în angajamentul său de colecționar, se reasambla adesea evenimentele antice și moderne ale istoriei figurative italiene" În scrisoarea în cauză, Resta idealizează "acea vigoare spirituală și eficientă" a lui Correggio care, cu un imbold nerăbdător, se angajează deja în prima schiță ideea celebrei adorații a păstorilor, cunoscută universal ca Noaptea și păstrat în Gemäldegalerie din Dresda, pictat de Allegri la sfârșitul anului și comandat de Alberto Pratonieri pentru capela familiei din biserica San Prospero din Reggio Emilia "Embrionul" considerat pregătitor pentru Noaptea lui Correggio trebuia să prezinte la fel caracteristicile unei "schițe", referindu-se și la Allegri, deținut de Giuseppe Ghezzi, Correggio, Biblioteca Municipală 'G Einaudi', Arhiva Memorii Patrie, or III, litera n , ianuarie ; WARWICK , pp , , nota ; PIZZONI Londra, British Museum, cat , ; , , ; , , POPHAM , p - , nota ; STAY/POPHAM , pp - ; pp - , notele - ; smochine - , ; R Marzolini, intrare de catalog în MUSSINI , p - , nr - ; WARWICK , pp - ; p , nota ; p , nota ; smochine - , ; BOREA , I, p ; PIZZONI , pp - , nota ; pp - , pl PLIN , Nat , XXXV, VEDRIANI/MONACA , p PIZZONI b, p Pe lângă eseul citat, vezi și PIZZONI - ( ), a, Despre tablou, vezi cel puțin EKSERDJIAN , pp - ; CORRECGIO ȘI PARMIGIANINO , cat , pp - Resta deținea o transcriere a contractului pentru Noaptea întocmit la octombrie și trimisă lui de către Magnwacca Vezi PIZZONI , p , nota Christina Conti Studii Memofonte / dacă în scrisoare Oratorianul amintește: "Adevărata schiță incontestabilă pe care o deține este din această specie pictorul foarte talentat, și amatorul foarte judicios, domnul Giuseppe Ghezzi" Printre desenele legate de Noaptea deținute de Resta se numără o foaie primită de la "Părintele Franchini al Oratoriului" din Reggio Emilia, inserat în volumul Intrarea în secolul de aur al desen bun și un studiu cu îngerii prescurtati în partea superioară a Adorării lui Dresda, menționată într-o scrisoare trimisă lui Magnavacca la septembrie : "desenul meu el nu are întregul grup, ci doar acei doi îngeri mai dificili" Cu toate acestea, nu este clar dacă în scrisoarea Codului Corsiniano Resta face aluzie la un desen pregătitoare , sau la un studiu pictural Observați cum, câteva rânduri mai târziu în text, oratorianul foloseşte termenul de "schiţă" pentru a indica un tablou: "În acelaşi fel s-a deportat Correggio în prima schiță pe pânză a palmi din Adormirea Maicii Domnului a catedralei din Parma" La fel de remarcat de Arthur Ewart Popham, de fapt, Resta a fost ferm că Correggio a folosit făcând mici modele în ulei în pregătirea lucrărilor sale Prin urmare, nu poate fi exclus posibilitatea ca "schița" Nopții posedată de Ghezzi să fi fost de fapt un tablou; la urma urmelor într-o scrisoare Resta îl informează despre voinţa arhitectului englez William Kent de a "copia expeditiv pe hârtie La Notte di VS" Ne putem face o idee despre personajele pe care trebuie să le prezinte un desen pentru a fi definit Rămâi "embrion" privind o foaie cu studii pentru un cor de muzicieni îngeri, pe recto, e o Adormirea Maicii Domnului, pe revers, din oratoriu despre care se crede a fi un autograf al lui Correggio (Fig - ) Desenul, marcat cu codul alfanumeric Resta-Somers i , a fost identificat într-o colecție privată, atribuită lui Carlo Urbino și legată de decorarea bazinului absida bisericii Santa Maria di Campagna din Pallanza, construită între și în colaborare cu Aurelio Luini Într-o scrisoare trimisă la Magnavacca la februarie , Resta, căutând urme ale unei presupusa intervenție arhitecturală a lui Correggio pentru biserica San Giovanni Evangelista a Parma, descrie această foaie drept o "mică schiță de embrion" pentru presupusele picturi pe care pictorul emilian ar fi trebuit să picteze pe altarul principal al bisericii din Parma Desenul care se referă la Carlo Urbino este extrem de important deoarece oferă o mărturie vizuală a sensului pe care Resta l-a atribuit termenului de embrion Ignorând atribuirea corectă și scopul foii, și considerând-o neîntemeiată ca primă schiță Compoziția lui Correggio pentru Adormirea Maicii Domnului și corul de îngeri muzicieni, Resta lăudat cu orbi entuziasm, energie și elocvență Pe lângă cazurile deja menționate, apare și termenul embrion, cu referire la grafica lui Correggio în celebrul volum Correggio la Roma, în care Resta adună dovezile în sprijinul ipotezei Călătoria romană a lui Allegri, pentru a discredita versiunea lui Vasari, conform căreia geniul lui A se vedea nota Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea f, nr ; PIZZONI , p , nota Correggio, Biblioteca Municipală 'G Einaudi', Arhiva Memorii Patrie, or I, scrisoarea nr , septembrie ; PUNGILEONI - , II, p ; PIZZONI WARWICK , pp , - Vă rugăm să consultați nota RESTA/POPHAM , p , nota PIZZONI , str Pentru scrisoare, vezi NOUTĂȚI DE PICTURA , p , nr Cu privire la întreaga întrebare, a se vedea tot acolo, p , nr "A Îngerii se întâlnesc cu Sfânta Fecioară a Adormirii Maicii Domnului pentru a o sluji de către Correggio la încoronare Aceasta comanda de schițe ale îngerilor majori de aici aparțin deja altarului de dedesubt marcat cu D" (Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea I, nr ) Transcrierea mi-a fost furnizată de Francesco Grisolia și Maria Rosa Pizzoni The foaia a fost urmărită de însăși Maria Rosa Pizzoni, iar atribuirea lui Carlo Urbino se datorează Vittoriei Romani, susținut de Giulio Bora Vezi PIZZONI b, pp - , nota , fig - VECHI MAESTRU SI BRITANIC LUCRĂRI , p , cat ; BORA , p - , fig a- b Correggio, Biblioteca Municipală 'G Einaudi', Arhiva Memorii Patrie, or I, scrisoarea nr , februarie ; PIZZONI b, pp - Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio Studii Memofonte / Pictorul emilian a înflorit fără să fi fost vreodată la Roma și să-și răscumpere dimensiunea supraregională În text el amintește că Correggio a lucrat la decorațiunile picturale ale Catedralei din Parma "după ce a conceput câţiva embrioni", studii preliminare efectuate a doua zi presupusul său al doilea ședere la Roma Desenul care vă permite să înțelegeți mai bine sensul termenului embrion în Scrierile reștiene este un studiu al lui Rafael pentru partea superioară a Dispuției Sacramentului, frescă în Stanza della Segnatura a Palatului Apostolic între aproximativ și (Fig ) Fișa face parte din Galeria Portabilă, un volum de desene culese de părintele Resta e trimis în primăvara anului la Biblioteca Ambrosiana, unde se află în mod excepțional păstrat intact Este un caz de interes deosebit, deoarece este o foaie de autograf și este Este posibil să înțelegem stadiul ideatic căruia îi aparține, deoarece acestea rămân un număr surprinzător de studii pregătitoare care să permită urmărirea treptată a procesului creativ al lui Rafael Desenul Galeriei Portabile depune mărturie pentru prima idee a celei de-a doua etape proiect pentru alcătuirea părții superioare a Disputa În schița preliminară se lămureşte acum dispoziţia lui Hristos între Fecioară şi Sfântul Ioan Botezătorul, cu Dumnezeu Tatăl sus și relația lor cu apostolii de jos, înclinați pe un cor de nori, deja parțial menționată în desenul Bibliotecii Regale a Castelului Windsor (înv ), cea mai veche proiect cunoscut al evoluției compoziționale a frescei, definit de John Shearman Dispute Resta îi datorăm meritul pentru că a atribuit corect designul Ambrosianei a Raphael și să fi recunoscut în el un studiu pregătitor pentru Litigiu În adnotarea că însoţeşte desenul, oratorianul, după citarea celebrului epitaf dedicat lui Rafael de Pietro Bembo și gravat pe mormântul pictorului, scrie: "Embrionul lui Rafael pentru a aranja situaţia, şi ordinea figurilor din Istoria Sacramentului" Această fișă arată cum pentru Resta "embrionul" este rezultatul primei scântei a genezei unei opere în care artistul este capabil să transmită rapid dar elocvent pasaje, dintr-o lovitură, întreaga compoziție a povestirii deja formulată în minte Într-o scrisoare trimisă la Magnavacca la noiembrie , Resta subliniază această atitudine de Raffaello: În seria mea (vreau să dezvălui Domniei Voastre o înșelăciune pe care nu am dezvăluit-o niciodată) există o cutie mică de hârtie cu jumătate din istoria Sacramentului lui Rafaele făcută în cod poștal de parcă ar fi fost un "De aceea, înainte de a întreprinde Opera di S Giovanni, a fost la Roma în jurul anului , așa că s-a întors acolo înainte se aplică la cea a Domului după ce a conceput un embrion, aproape prevestind de când încerca să plaseze în Cattino di S Gio: câteva gânduri pe care le-am văzut în desene (și deja menționate în prima parte a Cărții) care apoi nu puteau reuşi decât în Cuppola mai îndrăzneaţă a Catedralei" (RESTA/POPHAM , p ) Milano, Biblioteca Ambrosiana, Codice Resta, inv F , inf Nu / v, p Pe recto foii este una studiu mai avansat pentru figura Fecioarei Vezi RAPHAEL DESENELE , p , nr ; vezi ultimul A Gnann, intrare în catalog, în RAFFAELLO , cat IX , p BORA , dosar nr / , p Desenele care prezintă ideile preliminare ale lui Rafael pentru frescele din Stanze au fost atent studiat de John Shearman Vezi SHEARMAN/AGOSTI-ROMANI Despre desen putem începe din nou de la OBERHUBER , p ; JOANNIDES , p , , nr ; RAFFAELLO THE DESENE , p , nr ; AMES-LEWIS , p , fig ; L Melli și L Montalbano, intrare de catalog, în LEONARDO ȘI RAPHAEL , cat , pp - Un pasaj din prima etapă de compunere a piesei partea superioară a Disputei este în schimb cunoscută datorită unui model conservat în Muzeul Ashmolean din Oxford, inv P II Vezi RAPHAEL DESENELE , p , nr RAFAEL DESENELE , pp - , nr ; SHEARMAN/AGOSTI-ROMANI , pp - , , fig BORA , dosar nr / , p Inteligența termenului de embrion restiano care se referă la grafica lui Rafael este deja subliniate de Sylvia Ferino-Pagden în prima dintre cele trei zile de studiu din care nu au fost a publicat actele: S Ferino-Pagden, Raffaels berühmter Embrione und andere Abbreviaturen, în Abbreviaturen, Formeln und Chiffren in der Zeichnung der Frühen Neuzeit / Abrevieri, formule și semne în grafica modernă timpurie, zile de studiu (Roma - noiembrie ), editat de T Bartsch, J Röll Vezi și FERINO-PAGDEN , p Christina Conti Studii Memofonte / primul gând stropit cu un stilou Toată lumea își arcuiește genele când [lacuna] și o admiră pentru a venerabil document al timpului lui Rafaele de a concepe o întreagă poveste dintr-o singură lovitură, deși nu mereu de un filon atât de bogat Nu știm cu certitudine care design este menționat în scrisoare; a Litigiului de Sacramento Resta deținea și o copie, acum în Chatsworth, derivată din foaia cu autograf de Rafael arătând un studiu compozițional pentru partea inferioară a frescei e păstrat în British Museum (inv , ) După cum a menționat deja Genevieve Warwick, în viziunea ei biologică despre nașterea lui o operă, născută din mintea unui pictor prin desen, Resta folosește și pe petreceri la termen În volumul Parnaso de' Pittori, cu referire la așa-numita Muză Urania, pictată de Rafael pe tavanul Stanzai della Segnatura dintre Școala din Atena și Parnas, este încă un semn din cap la un desen de Sanzio cu "jumătate de istorie a Sacramentului", din se presupune că se recunoaște în copia lui Chatsworth: "Uită-te (amatorul meu) la aceleași numere prime schițe ale acestui înger al artei, în desenele lui și ale discipolilor săi și vei vedea din ce minte au ieșit astfel de părți luminoase" La sfârşitul secolului al XVII-lea şi Giovan Pietro Bellori, ale cărui relaţii cu părintele Resta, în descrierea sa a imaginilor pictate din , în apărarea intervențiilor de restaurarea frescelor din Loggia lui Cupidon și Psyche de către Rafael, de către Maratti, a scris: posteritatea nu va fi din sentimentul modernilor scrupuloși; pentru că dacă vor veni vremurile sunt doar embrionii acelor nașteri, despre care vor ști că au fost la zeii noștri, sau puțin mai departe așa perfect, ne vor mustra pentru mica caritate și, poate, pentru nedreptate, acea pictură a fost refuzată acea curtoazie, care este folosită față de Sculptură, care își vede frecvent statuile restaurate cu reconstrucția picioarelor sau a brațelor și uneori a capului pentru a susține masivul și restul figurii Dar aici sensul termenului este inversat: "embrionii" pentru Bellori sunt mai degrabă vestigii de lucrări neconservate corespunzător și care riscă să fie tot atât va veni în posteritate La scurt timp după aceea, între și , Francesco Maria Gabburri, unul dintre cei mai mari colecționari de grafică ai vremii care dețineau volumul mic de douăzeci și patru de coli de Ambrogio Figino colectat de Resta și păstrat acum în Biblioteca și Muzeul Morgan din New York , în manuscrisul Note despre starea artei florentine va folosi vocabularul învăţat de la părintele Resta: După ce te-ai gândit matur și serios, este indicat să faci primul gând sau schiță, care serveşte ca embrion pentru alcătuirea întregului, fiind necesar pentru cei care vor să dispună bine i Correggio, Biblioteca Municipală 'G Einaudi', Arhiva Memorii Patrie, or I, scrisoarea nr , noiembrie ; PIZZONI Copia deținută de Oratorian, marcată cu marca Resta-Somers i , se păstrează la Chatsworth House (Devonshire Collection, inv Ar; JAFFÉ , cat , p ), după cum se raportează în PIZZONI , p , nota WARWICK , pp - Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea I, Urania Vezi și RESTA , p ; PROSPERA VALENTI RODINÒ , p BELLORI/CERVELLI , p Pentru Bellori vezi cel puțin L'IDEA DEL BELLO POPHAM ; PROSPERI VALENTI RODINÒ Din contactele dintre Resta si Gabburri avem un schimb scrisoarea din Cf BOTTARI-TICOZZI - , II, pp - , nr XLII; pp - , nr XLIII; pp - , nr XLIV; pp - , nr XLV; pp - , nr XLVI; pp - , nr XLVII, în https://www memofonte it/home/ricerca/consultazione php?page= Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio Studii Memofonte / compoziții și digerați invențiile, mai întâi plasați-le pe hârtie în mai multe moduri diferite, pentru a vedea cum se adună totul Luigi a observat, de asemenea, semnificația termenului embrion referitor la grafică Pungileoni că citise și folosea unele scrieri ale lui Resta în cercetările sale și că în ale sale Amintiri istorice ale lui Antonio Allegri cunoscut sub numele de Correggio, cu referire la un studiu pentru figura Sf Tommaso care urmează să fie pictat în frescă pe cupola bisericii San Giovanni Evangelista, a scris: "Nel Pentru a desena această hârtie, Pictorul nu avea alt scop decât să formeze un embrion, iartă-mă termen grație valorii sale expresive, pentru a vedea efectele multiforme ale figurii" Fundația Custodia-Institutul Olandez, Colecția Frits Smell, P II, inv -A B ; NASTASI , p - - , nota , p - - PUNGILEONI - , I, p Despre relația lui Pungileoni cu scrierile lui Resta, vezi cel puțin AGOSTI , p - Christina Conti Studii Memofonte / Fig : Carlo Urbino, Corul de îngeri muzicieni, x mm, creion negru, pix și tuș pe hârtie Colecție privată (MAESTRU VECHI ȘI LUCRĂRI BRITISH , p , cat ) Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio Studii Memofonte / Fig : Carlo Urbino, Adormirea Maicii Domnului (detaliu), x mm, stilou și cerneală pe hârtie Colecție privată (BORA , p , fig b) Christina Conti Studii Memofonte / Fig : Raffaello Sanzio, Studiu pentru jumătatea superioară a Disputarii Sacramentului, x mm, stilou și desen cu cărbune pe hârtie îngălbenită Milano, Biblioteca Ambrosiana, Codice Resta, F , inf , Nu / , p (LEONARDO ȘI RAPHAEL , p , fig ) Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE AUGUST B AGOSTI, Vasarii părintelui Resta, în LE POSTINLE DI PADRE SEBASTIANO RESTA , pp - AMES-LEWIS F AMES-LEWIS, The Draftsman Raphael, New Haven-Londra BELLORI/BRAINS GP BELLORI, Descrierea camerelor lui Rafael și a altor scrieri ( ), editată de MG CERVELLI, cu participarea elevilor Școlilor "Rosario Livatino" din Palestrina e "Paolo Borsellino și Giovanni Falcone" de Zagarolo, Roma BORA G BORA, Desenele Codului Resta, cu o introducere de A Paredi, Cinisello Balsamo BORA G BORA, Milano, "aproximativ" : o adăugare și completări la "cifrele pătrate", "Raccolta Vinciana", , , p - BOREA E BOREA, Oglinda artei italiene Tipărituri în cinci secole, I-IV, Pisa BOTTARI-TICOZZI - G BOTTARI, S TICOZZI, Culegere de scrisori despre pictura, sculptura si arhitectura scrise de cei mai cunoscuti personalități din secolele al XV-lea, al XVI-lea și al XVII-lea [ ], I-VIII, Milano - CORRECGIO SI PARMIGIANINO Correggio și Parmigianino Arta în Parma în secolul al XVI-lea, catalogul expoziției, editat de D Ekserdjian, Cinisello Balsamo EKSERDJIAN D EKSERDJIAN, Correggio, Cinisello Balsamo FERINO-PAGDEN S FERINO-PAGDEN, Raffael, Giovanni Francesco Penni und die "fortuna" der Kennerschaft, în Metoda al cunoscătorului Abordări, limite, perspective, lucrări ale conferinței internaționale (Roma iunie ), editat de S Albl, A Aggujaro, Roma , pp - IDEA DE FRUMUSEȚE Ideea de frumusete Călătorie la Roma în secolul al XVII-lea cu Giovan Pietro Bellori, catalogul expoziției, editat de E Borea, C Gasparri, I-II, Roma JAFFÉ M JAFFÉ, Colecția Devonshire de desene italiene, II Școlile romane și napolitane, Londra Christina Conti Studii Memofonte / JOANNIDES P JOANNIDES, Desenele lui Raphael, cu un catalog complet, Berkeley-Los Angeles LEONARDO ȘI RAPHAEL Leonardo și Rafael, de exemplu Desene și studii ale artistului, catalogul expoziției, editat de C Frosinini, Florența NOTELE PĂRINTEI SEBASTIANO RĂMÂNE Notele de subsol ale părintelui Sebastiano Resta la cele două exemplare din Viețile în bibliotecă a lui Giorgio Vasari Apostolica Vaticana, editat de B Agosti, S Prosperi Valenti Rodinò, transcriere si comentariu de MR Pizzoni, Vatican MUSSINI M MUSSINI, a tradus Correggio Fortuna di Antonio Allegri în tipărirea reproducerilor între secolul al XVI-lea şi Secolul al XIX-lea, Milano NASTASI M NASTASI, Francesco Maria Niccolò Gabburri: gravuri și scrieri ale "Cavaliere del Buon Gusto", teza de Doctor în Istoria Artelor Vizuale și Spectacolului, Universitatea din Pisa, m NOUTĂȚI PICTURA Informații despre pictură culese de tatăl său Resta Corespondență cu Giuseppe Ghezzi și alți corespondenți, editat de Domnul Pizzoni, Roma Oberhuber K OBERHUBER, Raphaels "Transfigurarea la Față" Stil und Bedeutung, Stuttgart MAESTRU VECHI SI LUCRARI BRITANIZE Vechi maeștri și lucrări britanice pe hârtie, inclusiv desene din colecția Oppé, catalog de licitație (Sotheby's Londra, - iulie ), Londra PIZZONI - ( ) MR PIZZONI, "Inima merge la gustul lui Correggio": episoade din averea lui Allegri în colecțiile tatălui său Sebastiano Resta, "Proporții", ns, XI-XII, - ( ), pp - PIZZONI a DOMNUL PIZZONI, părintele Resta în Correggio, părintele Resta și Correggio, în Cercetarea istorică locală în Correggio, lucrările celei de-a opta zile de studii istorice (Correggio octombrie ), Correggio , pp - PIZZONI b MR PIZZONI, Resta și Bellori, în jurul lui Correggio, "Studiile lui Memofonte", , , pp - PIZZONI MR PIZZONI, Resta și Magnavacca, cunoscători și colecționari între Roma și Bologna, în Amatori de desen în Italia secolului al XVII-lea Padre Resta între Malvasia și Magnavacca, editat de S Prosperi Valenti Rodinò, Roma , p - PIZZONI DOMNUL PIZZONI, Transcrierea și comentariul notelor de subsol ale părintelui Resta la Viețile lui Vasari, în LE NOTE DE SEJURĂ PARINTELE SEBASTIANO , pp - Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio Studii Memofonte / PIZZONI DOMNUL PIZZONI, Știri despre Correggio din scrisorile lui Resta către Giuseppe Magnavacca, în părintele Sebastiano Rămâi ( - ) Milanez, oratorian, colecționar de desene în Roma secolului al XVII-lea, actele conferinței (Roma decembrie ), editat de A Bianco, F Grisolia, S Prosperi Valenti Rodinò, Roma , p - PIZZONI MR PIZZONI, Corespondența dintre Sebastiano Resta și Giuseppe Ghezzi: o privire asupra artei la Roma modern, în Știri de pictură culese de tatăl său Resta Corespondență cu Giuseppe Ghezzi și alții corespondenți, editat de MR Pizzoni, Roma , pp - PIZZONI DOMNUL PIZZONI, Corespondența dintre Sebastiano Resta și Giuseppe Magnavacca transcriere și comentariu, Ancona (în presă) POPHAM AE POPHAM, Desenele lui Correggio, Londra POPHAM AE POPHAM, Despre o carte de desene de Ambrogio Figino, "Bibliothèque d'Humanisme et Renaştere", , , pp - PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, "Bagatelle" împrăștiate de Ambrogio Figino în colecția lui Sebastiano Resta, "Paragone", s , - , , pp - PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, desenele lui Giulio Romano în colecția părintelui Sebastiano Resta, în Giulio Romano și arta secolului al XVI-lea, lucrările conferinței internaționale (Mantova - mai ), editat de U Bazzotti, Modena , pp - PUNGLES - L PUNGILEONI, Memorii istorice ale lui Antonio Allegri cunoscut sub numele de Correggio, I-III, Parma - RAPHAEL Raphael - , catalog expoziție, editat de M Faietti, M Lafranconi et alii, Milano RAFFAELLO DESENELE Raffaello Desenele, editate de E Knab, E Mitsch, K Oberhuber, cu colaborarea lui S Ferino-Pagden, ediție italiană editată de P Dal Poggetto, Florența STAȚI S RESTA, Index al cărţii intitulate Parnaso de' Pittori Conținând varj Desene originale colectate în Roma din SR, Perugia STAY/POPHAM S RESTA, Correggio in Roma, editat de AE POPHAM, Parma Christina Conti Studii Memofonte / SHEARMAN/AGOSTI-ROMANI J SHEARMAN, Proiecte neexecutate pentru camerele lui Raphael, în Studii despre Rafael, editat de B AGOSTI, V ROMANI, Milano , pp - VEDRIANI/MONACA L VEDRIANI, Colecția celor mai cunoscuți pictori, sculptori și arhitecți modenezi (Modena ), editată de E NUN, cu eseuri introductive de E Nun, C Occhipinti, Roma WARWICK G WARWICK, Arta colecționarului Părintele Sebastiano Resta și piața de desene la începuturi Europa modernă, Cambridge Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio Studii Memofonte / ABSTRACT Activitatea pasionată de colecție de desene îi permite părintelui Sebastiano Resta dezvolta o relație intimă și intensă cu grafica De aici singular și fascinant viziune biologică asupra procesului de creaţie pe care oratorianul îl exprimă prin scrierile sale folosirea termenului de embrion, lemă cu care indică desenele în care pictorul, la început încercare și cu câteva lovituri, el este deja capabil să exprime cu forță sămânța ideatică a operei Acest eseu își propune să investigheze utilizarea termenului embrion în scrierile tatălui Rămâne prin producția grafică a lui Rafael și a lui Correggio pentru care Oratorianul își rezervă utilizarea termenului în sine Activitatea ferventă de colecționar a lui Sebastiano Resta îi permite să dezvolte o adâncime legătură cu desenele De aici și viziunea sa biologică singulară și fascinantă a artistului proces creator, pe care oratorianul îl exprimă în scrierile sale prin folosirea termenului embrione Resta a indicat schițele pregătitoare în care ideea artistului a apărut într-un forma embrionară în prima încercare prin referire la ele ca embrione Prezentul eseu înseamnă a investiga utilizarea termenului embrione în scrierile lui Resta prin desenele lui Rafael şi Correggio pentru care oratorianul îşi rezervă folosirea https://neculaifantanaru com/en/qualities-of-a-leader html